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  The thesis aims at studying the language style as used in Nu-Nin in the city Cartoon of 
Phadung Graisri. The following language usages; word, figurative speech, intonation, punctuation 
mark and pictures narrating the story concerned, have been taken into account in order to give a 
descriptive analysis. 
  
 The samplers of the present study on language style used in Nu-Hin in the city Cartoon of 
Phadung Graisri, are selected especially from the color pocket books published in 2004-2005. 
 
 As studied, it is found obviously that the words as used in the pocket books are mostly 
suitable to the story and each character concerned. Particularly, the communicating words in daily 
life namely; spoken language, picturing word, signal word, foreign language, overlapping word, 
dialect, speaking imitation, calling or requesting word, helping word, repeating word, deleting word 
including abbreviation, have clearly been used in the pocket book. 
 
 According to the figurative speech, it is found that the following five figurative speeches; 
1) figurative speech of similarity namely; simile, metaphor, comparison with tale, re-statement of 
the story, 2) figurative speech of dissimilarity namely; retort and stairs of messages 3) figurative 
speech of relation namely; metonymy and modifier words 4) figurative speech of imagination 
namely; hyperbole and symbol and 5) the figurative speech consisting of retort-question and 
intonation, have mostly been used. Especially, for the intonation concerned, it is found that the 
caviling, jeering, ridiculing and straining intonations have mostly been used. 
 
 For the punctuation marks, it is found that different categories of the interesting punctuation 
marks have obviously been used in the pocket book. 
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บทที ่1 
 

บทนํา 
 

ความสําคัญของปญหา 
 

 การตูน เปนการแสดงออกทางศิลปะซ่ึงใชภาพ (ท่ีมีหรือไมมีตัวอักษรบรรยายก็ได) เปนส่ือ
สัญลักษณบอกเรื่องราวความคิดของผูเขียนการตูน (Cartoonist) การแสดงออกทางศิลปะทุกแขนงนั้น 
ยอมเกิดจากอารมณสะเทือนใจ ดังท่ีพระยาอนุมานราชธน (2515: 38-39) กลาววา ศิลปะคืออารมณ
สะเทือนใจผานสูความคิด และกําหนดขึ้นเปนรูป อารมณสะเทือนใจนั้นยังไมเปนศิลปะโดยตรง 
แตเปนตัวการท่ีทําใหเกิดศิลปะขึ้นโดยตรง อารมณสะเทือนใจนั้นทําใหเกิดแรงบันดาลใจ เม่ือมี
แรงบันดาลใจก็ใชความคิดสามารถทําใหเกิดเปนศิลปกรรมขึ้นไดจากส่ิงท่ีนึกคิด สรางจากความไมมี
รูปใหมีรูปขึ้น 
  
 ในปจจุบันเม่ือเอยถึงคําวา “การตูน” ไมวาเด็ก หรือผูใหญ ท้ังชาย และหญิงก็นิยมดูกันท้ังนั้น 
การท่ีใคร ๆ ตางก็ชอบดูหรืออานการตูนอาจเปนเพราะอานใชภาษาท่ีเขาใจไดงาย มักจะใชเปน
ภาษาพูดหรือภาษาท่ีตรงกับวัยของผูอานบางแลว การตูนยังสรางอารมณขันใหผูอานคลอยตามไป
กับเรื่องอีกดวย หนังสือการตูนเปนส่ือกลางในการถายทอดวัฒนธรรม และจริยธรรมในชวงแรกเริม่
ของชีวิต คอยตอบสนองความสนใจ และความตองการของเด็ก จึงปรากฏไดวาเด็ก ๆ สนใจ และ
ชอบอานหนังสือการตูนกันอยางแพรหลาย  
  
 หนังสือการตูนมีอิทธิพลตอเด็กมากถาเลือกระหวางใหซ้ือหนังสือธรรมดากบัหนังสือการตูน 
เด็กจะเลือกซ้ือหนังสือการตูนมากกวา ดังนั้นผูท่ีเขียนการตูนควรใหส่ิงท่ีสะอาด บริสุทธ์ิ ความถูกตอง
ส่ิงท่ีดีงามแกเด็กเพราะวัยเด็กเปนวัยออนเยาวท่ีซับเอาส่ิงตางๆ ท้ังด ีและไมดีไวหมด 
   
  เด็กสวนใหญมีความสนใจ และชอบอานหนังสือการตูนมาก เม่ือเด็กไดอานการตูน แลวจะ
ไดรับประโยชนอะไรจากหนังสือการตูนบางท่ีนอกจากไดรับความรู และความสนุกสนาน จาก
เนื้อหาสาระการตูนประเภทตาง ๆ เราไมอาจจะทราบไดเลยวาหนังสือการตูนท่ีเด็กชอบอานนอกจากจะ
ใหมุมมอง ในแงส่ือสรางความรู และงานศิลปะท่ีชวยจรรโลงใจแลว ยังมีส่ิงหนึ่งท่ีสําคัญไมยิ่งหยอน
กวากันก็คือ การอานการตูนยังสามารถชวยบําบัดจิตใจของผูที่ไดอานและผูที่เขียนไดดวยดังท่ี 
โอม  รัชเวทย (2525: 27) ไดกลาวไววา 
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 . . .เวลาผมเขียนการตูนแลวมีความสุขผมสามารถเปล่ียนใจจากท่ีมีความทุกขใหอยูใน 
  สภาพปกตไิดเพราะการท่ีเราเขยีนการตูนเราจะลืมทุกอยางการวาดการตูนยิ้มเราตองยิม้ดวย 
  เม่ือไรเราเขียนการตูนยิ้ม แตจิตใจของเราหมนหมองทําใหเราเขยีนไดไมด ีการเขยีนการตนู 
  แบบนี้จะชวยใหเรามีสติ การเขยีนการตูนแตกตางจากงานศิลปะอ่ืน ๆ ตรงท่ีการตนูมีเปาหมาย 
  วาเขียนแลวตองสนุกสนานถือเปนการบําบัดจิตใจของคนอานและคนเขียนได. . .  
 
 ท้ังนี้เราพอท่ีจะกลาวไดวา การตูนเปรียบเสมือนโลกแหงความสนุกสนาน รอยยิ้ม และ
เสียงหัวเราะเปนเสียงท่ีท้ังโลก เห็นพองตองกันวาไมเพียงแตเด็กเทานั้นท่ีไดรับความเพลิดเพลิน
จากการตูนผูใหญเองก็ยังตองมีพ้ืนท่ีเล็ก ๆสําหรับแสดงความเปนเด็กไวเชนกัน จนบางครั้งอาจทํา
ใหเกิดพฤติกรรมการเลียนแบบตัวการตูนท่ีช่ืนชอบ 
  
  ทุกวันนี้เด็กท่ีชอบอานหนังสือการตูนหรือติดการตูนนั้นมักใชภาษาท่ีผิดแปลกไปในการ
ส่ือสารตางๆ ไมถูกหลักไวยากรณทางภาษา ใชคําพูดท่ีไมสุภาพหยาบคายใชสํานวนท่ีผิดความหมาย 
ฉะนั้นเราควรจะหันมาสนใจในการใชภาษาของหนังสือการตูนกันใหมากขึ้นสําหรับการแตง
หนังสือการตูนนั้นไมใชเรื่องงายท่ีทุกคนจะทําไดเหมือนกันหมด การเขียนหนังสือการตูนจะมี
ความยาวไมมาก แตก็ยากท่ีจะเขียนได จะตองคํานึงถึงจิตวิทยาของเด็กความสามารถในการรูคํา 
ความสามารถในการทําใหการตูนเลมนั้นเปนท่ีสนใจของเด็กๆ ดังท่ีกรมวิชาการ (2533: 19) ไดกลาว
ไววา ในการเขียนการตูนท่ีดีนั้น ผูเขียนควรใชภาษาเขียนใหถูกตอง ถูกอักขรวธีิ ยดึหลักความสุภาพ
ตามวัฒนธรรมไทย เคารพหลักเกณฑในการใชภาษา เชน ภาษาธรรมชาติใหเขียนตามเสียงธรรมชาติ 
ภาษาพูด พยายามใชรูปคําศัพทเดิม กรณีจําเปนของปริบทท่ีหลีกเล่ียงไมได หรือเสียงท่ีแสดงความ
เคล่ือนไหวใหใชได  
 
 จะเห็นไดวาการท่ีเด็กจะไดรับคณุคาจากการตูนมากนอยเพียงใดขึ้นอยูกับนักเขียนการตูน
วามีความรู มีความเขาใจจิตใจของเด็กๆ มีศรัทธาในการท่ีเขียนเรื่องเพ่ือเด็กโดยแทจริงหรือไม 
    
 ดังนั้นการอานหนังสือการตูน ของเด็กนั้น เด็กจะไดประโยชนหรือโทษอะไร มากนอยแค
ไหน จากการตูนของเด็กนั้น ตัวเด็กเองก็อาจจะไมไดคํานึงถึง แตจิตสํานึกสวนหนึ่งของเด็ก ๆ ท่ี
อานการตูนไมวาจะชาติไหน ภาษาใดยอมมีความฝงแนนกับแบบอยางบางอยางจาก “การตูน”
ประเภทตาง ๆ ในวัยเด็กของพวกเขาไมมากก็นอย 
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 ในปจจุบันนี้กระแสความนิยมของการตูนไทยท่ีกําลังโดงดังนี้ก็คงหนีไมพน เรื่องหนูห่ิน 
อินเดอะซิตี้ ของสํานักพิมพบันลือพับลิเคช่ัน จํากัด ซ่ึงเปนสํานักพิมพท่ีมีช่ือเสียงในการผลิตส่ือ
หนังสือการตูนตาง ๆหลายตอหลายเลม เชน เรื่องปงปอนด มหาภารตะ รวมพลคนละคร ฯลฯ 
ซึ่งแตละเรื่องท่ีออกจําหนายนั้น มักจะไดรับการตอบรับท่ีดีจากคนท่ีชอบอาหนังสือการตูนไทย 
โดยเฉพาะเรื่อง หนูห่ิน อินเดอะซิตี้ และหนูหิ่นอินโนนหินแห ของคุณผดุง ไกรศรี (เอาะแหง
ขายหัวเราะ ) 
 
 จากการสํารวจหนังสือออกใหมท่ีอยูในความสนใจของนักอานการตูนไทยโดยผานทาง 
เว็บไซดของ สํานักพิมพบันลือพับลิเคช่ัน ซ่ึงเปดใหลงคะแนนความสนใจเฉพาะหนังสือท่ีมีความ
นิยมอยูในปจจุบันนี้ จากท้ังหมด 6 เรื่อง คือ รักใสใสหัวใจปง ๆ สมการสุริยะ ภูต-ผี-ปศาจ หนูห่ิน 
อินเดอะซิตี้ รวมพลคนละคร และวรรณคดีคอมคอมเมดี้ ผลปรากฏวา หนูห่ิน อินเดอะซิตี้ นั่นไดรับ
คะแนนความสนใจ และตองการจะติดตามผลงานในเลมตอไปมากท่ีสุด อยูท่ี 38.47% หรือเทากับ
890 คน จากจํานวนคนท้ังหมดท่ีลงคะแนน 2,329 คน ท้ังนี้เนื่องจากมีการใชภาษาท่ีนาสนใจ ตัวละคร
มีเอกลักษณเฉพาะตัว รวมถึงการดําเนินเรื่องท่ีนาติดตาม มีเทคนิคการวาดภาพการตูนท่ีโดดเดน
ดูแลวนารัก สดใส ราเริง และท่ีนาสนใจยิ่งกวานั้นก็คือ การตูนเรื่องนี้จะถูกนํามาถายทอดเปน
ภาพยนตร คือการตูน เรื่องหนูห่ิน อินเตอร” ซ่ึงสรางโดย 4 บริษัทใหญ คือ สหมงคลฟลม อินเตอร
เนช่ันเนล วิธิตา แอนิเมช่ัน และภาพยนตรหรรษา (บันลือสาสน: 2547) 
 
 จากผลงานการตูน เรื่องหนูห่ินอินเดอะซิตี้ ท่ีมีความนาสนใจ และมีลักษณะเดนดังท่ีกลาว
มาแลวขางตนจนไดรับความสนใจ จากนักอานหนังสือการตูน และประกอบกับยังไมมีผูใดท่ีศึกษา
ลีลาภาษาในงานเขียนประเภทการตูนเรื่องนี้อยางละเอียด ดวยเหตุนี้ผูวิจัยจึงนําหนังสือการตูน เรื่อง
หนูห่ินอินเดอะซิตี้ ท่ีออกวางจําหนายตั้งแตในป พ.ศ. 2547-2548 มาศึกษาวิจัยเกี่ยวกับการใชภาษา 
โดยคาดวาผลการวิจัยครั้งนี้จะเปนแนวทางใหผูท่ีมีสวนเกี่ยวของไมวาจะเปนผูท่ีอานหนังสือการตูน 
ไปจนถึงนักเขียนการตูนจะสามารถนําเอาขอมูลจากการวิจัยไปใชเปนแนวทางในการศึกษาการใช
ภาษาเพ่ือให 
 
 ผูอานโดยเฉพาะเยาวชนไดทราบวาภาษาในหนังสือการตูนมีลักษณะชวยสรางสรรคงาน
การตูนมากนอยเพียงใดตลอดไปจนถึงผูปกครองท่ีจะชวยดูแลควบคุม หรือแนะนําในการอาน
หนังสือการตูนของเด็กตอไป 
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วัตถุประสงคของการวิจัย 
 

 1.  เพ่ือศึกษาเชิงวิเคราะหลีลาภาษาในงานเขยีนการตูน เรื่อง หนูห่ินอินเดอะซิตี้ ของ 
คุณผดุง ไกรศร ี
 
 2.  เพ่ือศึกษาการใชภาพแสดงเหตกุารณในงานเขียนการตูนเรือ่งหนูห่ินอินเดอะซิตี้  
ของคุณผดุง ไกรศร ี
 

ประโยชนที่คาดวาจะไดรับจากงานวิจัย 
 
 1.  ทําใหทราบถึงลีลาภาษาในงานเขียนการตูน เรื่อง หนูห่ินอินเดอะซิตี้ ของคุณผดุง 
ไกรศร ี
 
 2.  ทําใหทราบถึงกลวิธีการใชภาพแสดงเหตกุารณในงานเขียนการตนูเรื่องหนูห่ินอินเดอะ
ซิตี ้ของคุณผดุง ไกรศร ี
 
 3.  เพ่ือเปนแนวทางการศึกษาลักษณะลีลาภาษาท่ีใชในงานเขยีนประเภทการตูนของ
นักเขียนการตูนและผูอานท่ัวๆไป 

 
ขอบเขตของการวิจัย 

 
 1.  ในการศึกษาวิจัยครั้งนี้ ผูวิจัยไดศึกษาในเรื่องดังตอไปนี้ 
 

1.1 ศึกษาลีลาภาษาในการใชคํา 
 
1.2 ศึกษาลีลาภาษาในการใชสํานวนโวหาร 
 
1.3 ศึกษาลีลาภาษาในการใชน้ําเสียง 
 
1.4 ศึกษาลีลาการใชเครื่องหมายวรรคตอน 
 
1.5  ศึกษาการใชภาพแสดงเหตุการณเพ่ือส่ือสารเรื่องราว 
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 2.  การวิจัยครั้งนี้ผูวิจัยมีกําหนดท่ีจะศึกษาการตูนเรื่อง หนูห่ินอินเดอะซิตี้ โดยเจาะจงเลือก
วิเคราะหเฉพาะฉบับท่ีเปนพ็อกเก็ตบุค 4 สี ซ่ึงตีพิมพ ในป พ.ศ. 2547 - 2548 จํานวน 22 เลมของ 
สํานักพิมพ บันลือสาสน ซ่ึงมี คุณผดุง ไกรศร ีเปนผูแตง  

 
นิยามศัพท 

 
 การตูน หมายถึง ภาพวาดท่ีใชตัวแทนหรือสัญลักษณเพ่ือการลอเลียน อาจมีคําบรรยาย 
หรือไมมีก็ได จะมีชองหรือไมมีชองก็ได ถามีชองจะมีตั้งแต 1 ชองขึ้นไป 
 
 ลีลาภาษา หมายถึง ทวงทํานอง ในการแตงท่ีเปนลักษณะเฉพาะตัวของนักเขียนแตละคน
เปนการแสดงออกทางความคิด ความรูสึก และทัศนคติ ในดานตาง ๆ เชน การใชภาษา การใชคํา
การใชโวหาร การใชน้ําเสียง และการใชเครื่องหมายวรรคตอน 
    
   



บทที ่2 
 

การตรวจเอกสาร 
 
 ในการตรวจสอบเอกสาร และงานวิจัยท่ีเกี่ยวของกับลีลาการใชภาษาของวรรณกรรมการตูน 
ในครั้งนี้ผูวจิยัไดศึกษาคนควาเอกสารและงานวิจยัตางๆ ท่ีเกี่ยวของดังนี ้
 

1. เอกสารท่ีเกี่ยวของกับการตูน 
1.1 ความหมายของการตนู 
1.2 สถานะของการตูน 
1.3 ประวัติ และความเปนมา 
1.4 ประเภทของการตูน 
1.5 สํานวนภาษาท่ีใชในงานเขยีนการตูน 

 2.  กรอบแนวคิดในการวิเคราะหลีลาภาษาในงานเขียนการตูน เรื่อง หนูห่ินอินเดอะซิตี้ 
 3. งานวิจัยท่ีเกี่ยวของ 
 

เอกสารเกี่ยวของกบัการตนู 
 

ความหมายของการตูน 
 
 ศิลป  พีระศรี (2520: 12) ไดใหความหมายของการตูนไววา เม่ือจิตรกรตองการวาดภาพ
ขนาดใหญ เขาเริ่มตนดวยการวาดภาพบนกระดาษเปนแบบรางใหเทาขนาดของจริงแลวระบายสี
เอกรงค (Monochrome) ลักษณะของภาพรางนี้เรียกวา “Cartoon” นอกจากนี้ยังเรียกภาพรางของชาง
ทํากระจกสีสําหรับประดับตกแตงตามชองลม ประตู และหนาตางโบสถหรือภาพรางของชาง
ถักทอพรมวา ภาพการตูนเชนกัน 
 
 ราชบัณฑิตยสถาน (2542: 116) ไดใหความหมายการตูนไววา ภาพลอ ภาพตลก บางทีเขยีน
เปนภาพบุคคล บางท่ีเขียนเปนภาพบุคคลบางท่ีเปนภาพแสดงเหตุการณท่ีผูเขียนตั้งใจลอเลียนจะได
รูสึกขบขัน 
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 ศักดิ์ชัย  เกียรตินาคินทร (2533: 4) ไดสรุปความหมายของการตูนไววา “การตูน” (Cartoon) 
หมายถึง ภาพวาดในลักษณะงายๆ บิดเบ้ียวโยเยในลักษณะไมเหมือนภาพในโลกแหงความเปนจริง ซ่ึง
มีรูปลักษณะท่ีเลียนแบบธรรมชาติ เรขาคณิตหรือรูปรางอิสระ ท่ีลดทอนรายละเอียดท่ีไมจําเปนออก
โดยมีจุดมุงหมายเพ่ือส่ือความหมายแทนตัวหนังสือ เปนผูแสดงแทนในการพูดหรือแสดงออกตางๆ 
ท้ังเปนภาพประกอบตกแตงมุงใหเกิดความสวยงาม นาขัน ลอเลียน เสียดสี ในทางการเมือง สังคม 
และใชเปนส่ือในการโฆษณา ประชาสัมพันธ ประกอบการเลาเรื่องในทางบันเทิงคดี และสารคดี 
 
 จิตลดา  สุวัตดกิุล (2526: 138) ไดกลาววา ถึงความหมายกวาง ๆ ของการตนูไววา 
 
 1. การตูน หมายถึง ภาพวาดลายเสนหรือภาพสเกตช ซ่ึงเขียนขึ้นอยางงาย ๆ โดยแสดงใหเห็น
ลักษณะเดนของส่ิงท่ีวาดเพ่ือใหผูดูเขาใจความหมายไดอยางรวดเร็ว ท้ังนี้อาจใชถอยคําประกอบ
ภาพหรือไมใชก็ได 
 
 2. การตูน หมายถึง ภาพวาดท่ีแสดงอารมณขันหรืออารมณประชดประชัน เสียดสี ตลอดจน
ภาพลอบุคคล ภาพวิจารณการเมือง และสังคม 
 
 3. การตูน หมายถึง ภาพวาดบนกระดาษแข็ง กําแพง ผามาน กระจกสีตามหนาตาง โบสถ 
บนหินออน หรืองานศิลปะอ่ืน ๆ ท่ีตองใชความประณีต และความคิดรเิริ่มสรางสรรค 
 
 4. การตูน หมายถึง ภาพรางกอนลงสีจริง 
  
 นอกจากความหมายเหลานี้แลว พิมล  กาฬสีห (2526: 33-37) นักเขียนการตูนมีช่ือคนหนึ่ง
ของไทย ไดกลาวถึงลักษณะของการตูนไวพอสรุปดังนี ้
 
 1. ตองเปนการเขียนท่ีผิดจากความจริง นอยกวาความจริง หรอืเกนิความจริง 
 
 2. ตองเปนภาพท่ีเขียนเพ่ือจุดมุงหมายในการลอเลียน หรือใหเกิดอารมณขัน หรือ
ประชดประชันในกรณใีดกรณีหนึ่ง 
 
 3. ตองเปนภาพท่ีเขียนโดยตนเอง มิใชลอกเลียนแบบผูอ่ืนหรอืดัดแปลงตอเตมิ 
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 4. ตองเปนภาพท่ียึดหลักเกณฑของความจริงอยูบาง แมจะเปนหลักเกณฑท่ีอยูในขอบเขต
กวางขวางก็ตาม 
  
 ณรงค  ทองปาน (2522: 118) กลาววา การตูน หมายถึง ภาพชวนขันโดยมีภาพเปนชุด ๆ มี
ถอยคําบรรยายประกอบตามเนื้อเรื่อง แตเดิมเนื้อเรื่องเปนเรื่องชวนขันเปนสวนใหญ ปจจุบันเนื้อเรื่อง
อาจเปนแนวใดก็ได เชน อาชญากรรม สงคราม ผจญภัย ฯลฯ ภาพชวนขันสวนใหญตีพิมพใน
หนังสือพิมพ จึงเรียกภาพชวนขันลักษณะนี้วา Comics strips และเม่ือมีการรวบรวมจัดพิมพเย็บเลม 
เรียกวา Comics books หรือ Funnies 
  
 สังเขต  นาคไพจิตร (2530: 6) กลาววาคนท่ัวไปมักจะเขาใจวา Cartoon , Caricature, Comics 
เหมือนกัน และเรียกรวมกันวา Cartoon ดังนั้น ภาพวาดไมวาจะวาดเพ่ือขําขัน ลอเลียนเสียดสี 
ประชดประชัน หรือเปนเรื่องราวตาง ๆ เราเรียกรวมกันวา Cartoon, Comics, Carticature เขาดวยกนั
และเรียกวา Cartoon 
  
 สรุปไดวาการตูนหมายถึง ภาพท่ีเขียนขึ้นในลักษณะตาง ๆ ใหผิดเพ้ียนไปจากความจริง 
เขียนเพ่ือเนนลักษณะใดลักษณะหนึ่งในการเขยีนโดยใชภาพส่ือความหมายแทนตวัหนังสือได 
(โดยไมจําเปนตองมีคําบรรยาย)  
 
สถานะของการตนู 
 
 ไพรถ  เลิศพิริยกมล (ม.ป.ป: 546) ไดใหคําอธิบายวา การตูน เปนส่ิงท่ีมนุษยสรางสรรคขึ้นมา 
ในทัศนะของผูสรางและผูอานหรือผูดูการตูน อาจมองการตูนวา เปนการแสดงออกในหลายสถานภาพ
ดวยกัน ดังนี้ 
 
 1. มองในแงสถานภาพทางการส่ือสาร ซ่ึงการตูนในลักษณะดังกลาว ก็คือภาษาเพ่ือการ
ส่ือสารอยางหนึ่งของมนุษยนั่นเอง เพราะการตูนเปนส่ือท่ีดีและใหความบันเทิงแกมนุษยท้ังผูใหญ
และเด็ก 
 
 2. มองในแงของศิลปะลายเสน การตูนเปนภาพวาดซ่ึงถือเปนศิลปะแขนงหนึ่ง คือ ศิลปะ
ลายเสน แตจุดเดนของการตูนก็คือ มีท้ังภาพและถอยคําประกอบกัน สามารถส่ือความหมายไดเปน
อยางดี 
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 3. มองในฐานะท่ีเปนวรรณกรรม ในแงนี้นับวามีความสําคัญอยางยิ่ง คือ การตูนสามารถ
ถายทอดออกมาเปนเรื่องราวตาง ๆ ไดอยางสมบูรณ เรื่องท่ีนํามาผูกเปนการตูนนั้นมาจากท้ังเรื่อง
เกาเรื่องใหม หรือจากจินตนาการของผูเขียนการตูนไมมีจํากัด ดังนั้น นิทานก็ดี ประวัติบุคคล หรือ
เรื่องราวทางวิทยาศาสตรก็ดี ลวนสรางเปนการตูนไดท้ังส้ิน 
 
 4.  มองในฐานะท่ีเปนศิลปะการละคร การตูนนั้นมีภาพ มีคําพูด มีลักษณะการเคล่ือนไหว 
ซ่ึงในแงดังกลาวก็คือศิลปะการแสดงนั่นเอง 
 
 5. มองในแงของภาพยนตรการตูนเม่ือมีลักษณะเปนการแสดงและเม่ือศิลปะการแสดง
สามารถบันทึกออกมาเปนภาพยนตรได ดังนั้นการตูนจึงกลายเปนภาพยนตรการตูนไดเชนกัน 
การตูนกลายเปนส่ือท่ีมีอิทธิพลตอเด็กและผูใหญ และเม่ือมนุษยสรางเครื่องสงรับโทรทัศนได 
การตูนก็ไปปรากฏอยูในจอโทรทัศนและเปนท่ีนิยมอยางสูงเชนเดียวกับภาพยนตร 
 
 ศักดิ์ชัย  เกียรตินาคิน (2533: 5) ไดกลาวถึงการตูนในฐานะตาง ๆ ซ่ึงแบงเปนหลายระดับ
ไดดังนี ้
 
 1. ในฐานะศิลปะลายเสน (Graphic Art) ลักษณะของภาพการตูนตองอาศัยทักษะฝมือท่ีฝกฝน 
มาเปนอยางดีในการเขียนภาพออกมาเปนลายเสนท่ีสวยงาม มีน้ําหนักเสนออนแก หนักเบา และใช
สติปญญา จัดวางลําดับเรื่องราวใหตอเนื่อง เพ่ือโนมนาวจิตใจผูอานใหคลอยตามซ่ึงตองใชความ 
สามารถนี้เองจึงถือวาการตูนเปนงานแขนงหนึ่งของศิลปะลายเสน 
 
 2. ในฐานะงานวรรณกรรม (Literature) การตูนเปนส่ือประเภทหนึ่งในการเลาเรื่องโดยมี
เทคนิควิธีการนําเสนอเรื่องท่ีมีขั้นตอนความคดิสรางสรรคในเชิงศิลปะสูง เปรียบไดกับงานวรรณกรรม
ท่ีใชขั้นตอนการนําเสนอเรื่องดวยตัวหนังสือ เพียงแตการตูนนําเสนอดวยภาพ ดังนั้นจึงนับการตูน
โดยเฉพาะนิยามภาพเขาอยูในประเภทวรรณกรรม 
 
 3. ในฐานะศิลปะการละคร (Drama) การตนูเปนพัฒนาการสืบตอจากศิลปะการละคร
เนื่องจากมีบทสนทนาโตตอบมีการดําเนินเรื่องตดัตอและทาทางการแสดงเชนเดยีวกบัการแสดง
ละครเวที 
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 4. การตูนและภาพยนตร (Cartoon and Picture) นิยายภาพและการตูนท่ีไดรับความนยิมสูง
มักจะนําไปสรางเปนภาพยนตร และในขณะเดียวกันภาพยนตรการตูนหลายเรื่องถูกนํามา สรางเปน
หนังสือการตูน จึงเห็นไดวาการตูนกับภาพยนตรมีลักษณะงานท่ีสอดคลองกัน อีกท้ังการทําสคริฟ
ภาพยนตร (Script) จําเปนตองมีสตอรีบอรด (Story Board) ซ่ึงเปนภาพวาดในลักษณะการตูน เพ่ือ
แสดงตําแหนงมุมกลอง การจัดแสงเงาการตัดตอดําเนินเรื่องกอนท่ีจะลงมือถายทําภาพยนตรจริง 
 
 5. ภาพยนตรกับนิยายภาพ (Picture and Illustrated Tale) ภาพยนตรกับนิยายภาพนับวามี
ความสัมพันธกันอยางมากท่ีสุด ดวยวานิยายภาพมีลักษณะการนําเสนอภาพเหมือนภาพยนตร ไมวา
จะเปนตนมุมกลองตําแหนงของตัวละครการทําภาพเคล่ือนไหวชา (Slow-motion) นิยายภาพ สามารถ 
ถายทอดไดดีไมแพภาพยนตร 
 
 จากท้ังหมดนี้สรุปไดวาสถานะของการตูนนั้นขึ้นอยูกับจุดประสงคของผูแตงหรือผูวาด
การตูนวาตองการจะส่ือการตูนในลักษณะใดลักษณะหนึ่งตามทัศนะของผูสรางและผูอานท่ีจะ
พิจารณาในสาระการนําเสนอของการตูนนั้น ๆ 
 
ประวัติความเปนมาของการตูน 
 
 สังเขต  นาคไพจิตร(2530: 7) ไดกลาวไววาการตูนไดมีขึ้นในครั้งแรกราวคริสตศวรรษท่ี 16 
จากการคนควาของนักโบราณคด ีไดพบภาพเขียนการตูนตามฝาผนัง กําแพง หรือส่ิงกอสรางตางๆ
ผูท่ีไดช่ือวาเปนนักเขียนการตูนคนแรกท่ีเขียนการตูนลอเลียนขอบกพรองของคนหรือสังคม คือ 
Renaissance การเขียนภาพลอเลียนคนหรือสังคมในครั้งแรก เกิดจากการประทวงหรือตอตานผูเปน
เจานายกอน ตอมาแสดงออกในรูปลักษณ มีการวาดภาพลอเลียนบุคคลท่ีเห็นวาไมดี เชน การเขียน
ภาพลอเลียนบุคคลในทางการเมือง ซ่ึงในปจจุบันนี้เรยีกวา "ภาพลอการเมือง"  
 
 การตูนเรื่องไดมีการเขียนลงพิมพในหนังสือพิมพเปนครั้งแรกในกลางป ค.ศ. 1890 โดย 
William Randolph และ Joseph Pulitzer และตอจากนั้นไดมีการพิมพลงในหนังสือพิมพอ่ืน ๆ อีก
มาก เนื่องจากการตูนมีการเสนอในรูปแบบตาง ๆ เชน 
 
 1.  ลอเลียนตัวบุคคลมีตั้งแตสมัยเรอเนชองตศตวรรษท่ี 16 และมักเนนหนักในเรื่องของ
มารยาท โดยเฉพาะในอิตาลีและสเปน 
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 2.  ลอเลียนสังคมเริ่มยุคการตูนสมัยใหมในชวงศตวรรษท่ี 16 เริ่มจาก บอฮและบรูเกล ได
วาดภาพท่ีแสดงถึงความไมสวยงาม ตรงกันขามกับความนิยมในยุคเรอเนชองต ตอมาในยุคโกธิค 
การตูนไดผสมผสานกันกับจิตนาการของการเดินทางของมารโคโปโลและเริ่มเปนสากลมากขึ้นใน 
ชวงป 1575 เม่ือวาดหนาคน ทิวทัศน หรือรูปรางของคนเปนภาพประกอบราวตนศตวรรษท่ี 16 ก็มี
การลอเลียนมารตินลูเธอรและโปบดวย 
  
 ดังนั้นพวกการตูนธรรมดา ๆ มักเกิดจากฝมือของศิลปนท่ีมีความรูต่ํากวาศิลปนท่ีวาดการตูน 
ลอเลียน (Caricature) ศิลปนตาง ๆ จึงพยายามยกระดับตัวเองมากขึ้น พยายามท่ีจะใสเนื้อหา ความรู - 
ความคิด - การเสียดสี ลงไปในกรอบส่ีเหล่ียมเล็ก ๆ นี้ใหเต็มไปดวยความขบขัน ดังนั้นจึงมีแนวโนมท่ี
จะเสียดสีการเมืองเพ่ิมขึ้น รัฐบาลท่ีไมดี การคอรับช่ันจะถูกยกมาลอเลียนเสมอ 
 
 พิมล  กาฬสีห (2526: 33) กลาววา การตูนนั้นเกิดขึ้นแตครั้งท่ีมนุษยในยุคอียิปตโบราณได
แกะสลักภาพตาง ๆ เปนส่ือความหมายแทนตัวอักษร เปนเรื่องราวเกี่ยวของกับความเปนไป ทั้ง
ศิลปวัฒนธรรมและจากยุคหกพันปลวงแลวของอียิปต มาถึงยุคส่ีพันปของจีน ตัวอักษรในระยะ เริม่ตน
ใชภาพท้ังส้ิน เชน ภาพดวงอาทิตย ภาพดวงจันทร แตการกําหนดคําขึ้นมาเรียกภาพวาการตูน คือคํา
วาการตูน (cartoon) เกิดขึ้นในยุคเรเนสซองส โดยจิตรกรไมทราบนามในยุคนั้น 
 
ประวัติความเปนมาของการตูนในประเทศไทย 
 
 จิตลดา  สุวัตดิกุล (2526: 138-139)ไดกลาวไววาการตูนในประเทศไทยเริ่มมีมาตั้งแตสมัย
พระบาทสมเด็จพระนั่งเกลาเจาอยูหัว และสมัยพระบาทสมเด็จพระจอมเกลาเจาอยูหัว โดยเปนภาพวาด
ท่ีแทรกอารมณขัน ลอเลียนส่ิงตาง ๆ ตามฝาผนัง หรือภาพจิตรกรรม จิตรกรมีช่ือท่ีแทรกภาพการตูน
ในสมัยนั้น ไดแก ขรัวอินโขง 
  
 สมัยพระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกลาเจาอยูหัวภาพการตูนเปนท่ีนิยมมาก พระบาทสมเด็จ
พระเจาอยูหัวเองทรงสนพระทัยและสงเสริมการตูน ดวยการทรงวาดภาพลอขาราชบริพาร และทรง
วาดภาพตักเตือนขาราชบริพารท่ีมีความประพฤติไมเหมาะสม โกงกิน ภาพลอของพระองคลงตีพิมพ
ในหนังสือ "ดุสิตสมิต" 
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 ในสมัยนี้มีนักเขียนภาพลอมีช่ือ คือ ขุนปฏิภาคพิมพลิขิต (เปลง ไตรปน) ซ่ึงเดินทางไปศึกษา
วิชาศิลปในยุโรป ออสเตรเลียและใชชีวิตความเปนจิตรกรอยูตางประเทศเปนเวลานาน ทานผูนี้ได
วาดภาพลอการตูนการเมืองลงในหนังสือพิมพ "เดลิเมลรายวัน" ของหลุย คีรีวัต 
 
 สมัยพระบาทสมเด็จพระปกเกลาเจาอยูหัววงการการตูนซบเซาลงมากเพราะผลจากเศรษฐกิจ
ตกต่ํา จนกระท่ังหลังการเปล่ียนแปลงการปกครอง พ.ศ. 2475 จึงเริ่มคึกคักขึ้นอีกครัง้หนึ่ง นักเขียน
การตูนไดใชเสรีภาพในการเขียนอยางเต็มท่ี และเกินขอบเขตจน "คณะราษฎร" ตองออกกฎหมาย
ควบคุม 
 
 สังเขต  นาคไพจิตร (2530: 32) ไดกลาววาการตูนสําหรับเด็กไดวิวัฒนาการเรื่อยมาจนถึงป 
พ.ศ. 2500 ซ่ึงเปนยุคท่ีหนังฝรั่งและญี่ปุนเขามามีอิทธิพลในประเทศไทย แนวโนมของการตูนไทยก็
เริ่มหันเขาสูเรื่องอภินิหาร เจาชาย สัตวประหลาด และเรื่องราวของวิเศษ เปนตน รวมท้ังนัดวาดการตูน
ในยุคหลัง ๆ ก็มีมากขึ้น เชน พ.บางพลี ราชเลอสรวง, มงคล อุดมวงศ, จุมจิ๋ม, อาวัฒน, จุก เบ้ียวสกุล, 
ณรงค , เตรียม ชาชุมพร ปอม ปราการ ฯลฯ และในปจจุบันเขียนการตูนเหลานี้ก็ยังเขียนการตูน
สําหรับเด็กอยู 
  
 การตูนไทยมีการพัฒนามาหลายศตวรรษ ในอดีตกอนการเปล่ียนแปลงการปกครองป พ.ศ. 
2475 นั้นการตูนไทยไดปรากฏขึ้นแลวซ่ึงจะพบเห็นไดตามฝาผนัง วัดวาอารามตางๆ จนมีการพัฒนา
เรื่อย ๆ มา จนเปนการตูนท่ีเขียนลงในหนังสือพิมพ โดยเขียนขึ้นเพ่ือลอเลียนขาราชการท่ีประพฤติ
มิชอบ และเพ่ือลอเลียนเสียดสีการเมือง และสภาพสังคมในสมัยนั้น การตูนในยุคนั้นตีพิมพเพ่ือให
ผูใหญอานมากกวาใหเด็กอาน เพราะเรื่องท่ีเขียนและภาพท่ีปรากฏเปนการลอเลียน และเสียดสีผูใหญ 
การตูนสําหรับเด็กจึงยังไมปรากฏใหเห็นเดนชัด จนถึง พ.ศ. 2500 การตูนสําหรับเด็กก็เริ่มท่ีจะเกิดขึ้น  
 
ประเภทของการตนู 
 
 นักเขียนการตูนผูมีช่ือเสียงท่ีสุดของไทยคนหนึ่ง คือ ประยูร  จรรยาวงษ (2513: 10) ไดแบง
การตูนออกเปน 5 ประเภท คือ 
 
 1. การตูนรูปสัตวชนิดตาง ๆ แตมีบุคลิกลักษณะแสดงกิริยาทาทางเหมือนคนทุกอยาง เชน 
การตูนของ วอลท ดิสนีย (Walt Disney) ท่ีพยายามสรางสัตวทุกชนิด ไมวาเปนนก หนู หรือ สุนขั ท่ี
แสดงออกทางตา หู หาง ทุกอยางแสดงอาการใหเห็นเหมือนกับคน 
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 2. การตูนท่ีนิยมทางยุโรป คือ พยายามทําการตูนแบบสัตวใหเหมือนคน และคนใหเหมือน
สัตว แลวแตชางเขียนการตูนนั้น  
 
 3. การตูนแบบวิจิตรภาพสมัยใหม คือ เขียนวิกลจริตออกไปเปนคนก็ไมใช เปนสัตวก็ไมเชิง 
เปนส่ีเหล่ียม สามเหล่ียม วอบ ๆ แวบ ๆ ซ่ึงดูไมออกวาเปนการตูนหรือภาพอะไร การพูดจากันก็ไมรู
วาดวยอะไร แตผูดูก็สามารถรูไดวาเปนการแสดงของภาพการตูน 
 
 4. ทางอเมริกานิยมทําภาพการตูนแบบสัตว มีบุคลิกภาพเหมือนคนพยายามท่ีจะโนมนาว
จิตใจใหเห็นเปนพระเอกขึ้นมาใหได อยางกับ เลดี้ แอนด เดอะ แทรม (ทรามวัยกับอายตูบ) เขาพยายาม
ทําบุคลิกภาพใหเหมือนคน 
 
 5. การตูนประเภทเรื่องยาวผจญภัยซ่ึงเขียนภาพคลาย ๆ กับคนจริง แตไมเหมือนคนจริง มี
คําบรรยายเรื่องราวในตางประเทศนิยมนําไปแทรกในหนังสือพิมพฉบับวันอาทิตย เพ่ือผูอานได
พักผอนและไดอานการตูนหลายเรื่อง 
 
 Hartley (1957: 305-307) ไดจําแนกหนงัสือการตนูออกเปน 8 ประเภท คือ 
  
 1. นวนิยายทางวิทยาศาสตร (Science Fiction) การตูนประเภทนี้เปนเรื่องของนวนิยาย
สมัยใหมท่ีคอนขางจะเปนความจริง หรืออิงความจริง ซ่ึงเราความสนใจทางวิทยาศาสตร เนื้อเรื่อง
มักจะเกี่ยวกับการคนพบวิทยาการยุคใหม 
 
  
 2. อาชญากรรมและการสืบสวน (Crime and Detective) การตูนประเภทนี้แสดงใหเห็น
ความโหดเห้ียมรายกาจของแหลงมิจฉาชีพ หรือนักเลงอันธพาลซ่ึงกอกวนความสงบสุขของ ประชาชน 
และมักจบลงดวยความหายนะของเหลาราย โดยความสามารถในการจับกุมของ ผูรักษากฎหมาย 
 
 3. เรื่องจริง (True Stories) สวนใหญเปนเรื่องเกี่ยวกับเหตุการณท่ีสําคัญ ๆ ของบานเมือง 
ของโลก เชน ประวัติการสํารวจ การคนพบ พฤติกรรมอันหาวหาญของวีรชนกับความสามารถอัน
ยิ่งใหญทางดานกีฬา การทหาร การปกครอง การสังคมสงเคราะห วิทยาการยุคใหม และประวัติศาสตร 
เปนตน 
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 4. การตูนเกี่ยวกับความรัก (Romance) การตูนประเภทนี้เหมาะสมกับวยัรุนเพราะเปนเรือ่ง
ท่ีเกี่ยวกับความรัก ซ่ึงแมจะเหมาะกับความสนใจของวัยรุน แตก็มีการตูนประเภทนี้ออกมานอยมาก 
เพราะวัยรุนสวนใหญจะเห็นความสนใจไปหาพวกนวนิยาย ภาพยนตร และการจัดงานรื่นเริง 
 
 5. อมตสารคดีอยางส้ัน (Condensed Classic) เปนการตูนประเภทเชิงวรรณคดหีรอืวรรณกรรม
ของชาต ิซ่ึงการตูนประเภทนี้เด็ก ๆ มักไมคอยสนใจ หรืออานไมคอยเขาใจ นอกจากมีเครื่องเราให
สนใจอาน 
  
 6. เรื่องเกี่ยวกับสัตว (Animals Stories) เปนการตูนท่ีเหมาะสมกับเด็กเล็ก เปนเรื่องท่ีกอให 
เกิดความรูสึกนึกคิดในเชิงตลกขบขันระคนกับการสอนใหเด็กมีความรักใครเอ็นดูและเมตตากรุณา
ตอสัตว 
 
 7. เรื่องเกี่ยวกับตะวันตกและการผจญภัย (Western and Adventure Stories) สวนใหญเปน
เรื่องของอารยธรรมตะวันตกสมัยโบราณ เชน เรื่องของอัศวิน คาวบอย ซ่ึงมีการตอสูกันระหวาง
พวกธรรมกับอธรรม หรือเรื่องราวเกี่ยวกับการผจญภัยในปา การตอสูกับสัตวปาการผจญภัยในหวง
อวกาศ มนุษยกายสิทธ์ิกับอิทธิฤทธ์ิเหนือมนุษยธรรมดา 
 
 8. หนังสือการตูนเชิงสนเทศ (Informational Comics Books) เปนหนังสือการตูนท่ีเกี่ยวกบั
เรื่องการเรียนรู เปนหนังสืออานประกอบท่ีใหขอคิดความรูเชิงวิชาการ อันเปนการอธิบายเรือ่งยาก ๆ 
ใหเขาใจ โดยการอาศัยภาพการตูน เชน เรื่องพลังงานปรมาณูเพ่ือสันต ิเปนตน 
 
 สรุปประเภทการตูนนั้นก็มีดวยกันหลากหลายประเภทขึ้นอยูกับวาจะนําประเภทไหนมาใช
ในการเขียน ซ่ึงตองสอดคลองกับจุดมุงหมาย และรูปแบบเนื้อหา การนําเสนอเรื่องราว รวมไปถึง
รูปแบบของการเขียนดวย 
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สํานวนภาษาที่ใชในงานเขยีนการตนู 
 
 ภาษาท่ีใชในหนังสือการตูนนั้นตองใชภาษาท่ีเขาใจงาย ๆ เขาใจไดทันที และตองสุภาพ
ระดับภาษาท่ีเหมาะสมกับวัยของเด็ก ซ่ึงจะขอเนนใหชัดเจนวาภาษาเปนส่ิงท่ีสําคัญท่ีสุด เพราะเปน
หนทางท่ีจะใหเด็กรูเรื่องราวท่ีเขียน ไมวาจะเปนภาษาภาพ ภาษาเขียน ภาษานั้นมีชีวิต และเปนสวน
สําคัญท่ีทําใหผูอานเกิดอารมณ กอใหเกิดความเขาใจ ภาษาสําหรับการตูนตองเปนภาษาท่ีเด็กอาน
แลวเขาใจทันทีโดยท่ีไมตองแปล 
 
 กรมวิชาการ (2533: 62-63) ไดกลาวถึงลักษณะการใชภาษาในงานเขียนการตูนไววาภาษา
เปนองคประกอบท่ีสําคัญซ่ึงการตูนจะขาดไมไดเลยคือ บทสนทนา ลักษณะเดนเฉพาะของการตูน 
คือการประสมประสานกันระหวางภาพและถอยคําสนทนาเขาเปนอันหนึ่งอันเดียวกัน ถาผูวาดภาพ
การตูนสามารถวางบทสนทนาใหเดนเปนอันหนึ่งอันเดียวกันไดแลว นักเขียนการตูนผูนั้นจะประสบ 
ความสําเร็จในงานของเขามาก 
 
 การตูนใชภาษาท่ัวไปและภาษาเฉพาะ คําพูดหรือบทสนทนาของตัวละครจะมีกรอบหรือ
วงกลม (bollon) รอบคําพูดแลวโยงเปนรูปเรยีวแหลมไปท่ีตัวละครผูพูด เปนการแสดงวาคาํพูดนัน้ ๆ 
เปนของตัวละครนั้น ถอยคําและบทสนทนาจะมีความกะทัดรัด ส้ัน แตกระชับความหมาย ดวยเนื้อ
ท่ีภายในกรอบหรือวงกลมมีนอยใชภาษฟุมเฟอยไมได สวนใหญจะเปนคําพูดแสดงอารมณและ
เสริมบทบรรยาย นอกจากนี้ยังมีการใชสัญลักษณเพ่ือส่ือความหมายแทนภาษาพูด เชน ใชรูปหลอดไฟ 
แสดงถึงปญญาท่ีคิดแกไขปญหาได ควันอยูเหนือศีรษะแสดงวาโกรธ ฉุนเฉียว เครื่องหมายตกใจท่ี
ศีรษะแสดงวาตกใจ หรือแปลกใจ เปนตน นอกจากนี้ยังนิยมใชภาษาท่ีเลียนเสียงธรรมชาติ เชน 
“แอด” เสียงเปดประตู “เอ๊ียด” เสียงรถเบรค “โครม” เสียงของหลนหรือของหนัก ๆ ปะทะกัน 
  
 จะเห็นไดวาลักษณะเดนของภาษาการตูนนั้นคือ การผสมผสานถอยคําและภาพใหกลมกลืนกัน 
สวนงานเขียนภาพหรือศิลปะการวาดชวยเสริมสรางใหภาพการตูนเดนชัดดึงดูดความสนใจมากขึ้น 
  
 ดังนั้นการตูนท่ีดีและมีความสมบูรณ ตองไมใชภาษาอธิบายความมาก ทั้งนี้ใหใชภาพ
แสดงออกหรือใชสัญลักษณจะสามารถส่ือความหมายไดทันทีและรวดเร็ว 
 
 อยางไรก็ตามภาษาของการตูนไมใชจะขาดความสําคัญอยางส้ินเชิง โดนเฉพาะหนังสือ
ภาพการตูนเรื่องยาว (Comic strips) ยังคงตองมีการใชภาษาอยู สํานวนภาษาดังท่ีกลาวไวแลววามี
การใชภาษาท่ัวไปและภาษาเฉพาะ ในสวนท่ีเปนภาษาท่ัวไปควรใชภาษาท่ีงาย ประโยคส้ันและ
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กระชับความหมาย ถาหากใชคําและประโยคซํ้า ๆ กันบอย ๆ จะชวยในการเรียนภาษาของเด็กวัย
เรียนเปนอันมาก เพราะเด็กอานหลาย ๆ ครั้งก็จดจําได ในหนังสือภาพการตูนเรื่องยาวนั้น คําและ
ประโยคท่ีผูกเปนเรื่องราวนับวามีความสําคัญท่ีจําทําใหผูอานรูเรื่องท้ังหมดได โดยเฉพาะสวนท่ี
เปนคําบรรยาย จึงควรใชภาษาท่ีด ีนอกจากนี้คําพูด (ท่ีอยูในกรอบหรือวงกลม) ของตัวละครก็ควร
ใชภาษาพูดตามความเหมาะสมและตามวัยของตัวละคร แตท้ังนี้การเขียนจะตองถูกตองตามอักขรวิธี 
ตามพจนานุกรม ไมใชภาษาพูดท่ีเกิดจากสําเนียงพูดตามสมัย เชน เนี่ย ท่ัน ซะนี่ ม๊ัย และไมควรใช
คําท่ีไมสุภาพ ทําหยาบโลน 
 
 ณรงค  ทองปาน (2522: 62-63) กลาวถึงความยากงายในการใชภาษาในงานเขียนหนังสือ
สําหรับเด็กไววา หนังสือสําหรับเด็กนั้นตองใชภาษาท่ีงาย ๆ สะดวกแกการเขาใจ ระดับของภาษา
นั้นเหมาะสมกับวัย และเรียบเรียงภาษาไดเหมาะสม สะกดตัวการันตไดอยางถูกตองตามหลักภาษา 
 
 สรุปภาษาท่ีใชประกอบภาพการตูนนั้น ควรเปนภาษาท่ีเนนการส่ือความหมายแทนการใช
ภาษาเพ่ือการบรรยาย เพ่ือใหสอดคลองกับอากับกิริยาและการแสดงออกทางอารมณของตัวละคร 
ทําใหผูอานเกิดความรูสึกและมีอารมณคลอยตามตัวละคร สวนภาษาการตูนสําหรับเด็กนั้น ควรเปน
ภาษาท่ีสามารถอานเขาใจไดงาย ชัดเจน เหมาะสม กับวัยและเปนภาษาสุภาพ กอใหเกิดจินตนาการ
ท่ีดี สงเสริมความคิดริเริ่มสรางสรรค 
 

กรอบแนวคดิในการวิเคราะหลลีาภาษาในการตนู เร่ือง หนหูิ่น อินเดอะซิตี ้
   
 กรอบแนวคิด หมายถึง หลักเกณฑในการวิเคราะหลีลาภาษาในการตนู เรื่อง หนูห่ินอินเดอะ
ซิตี้ ของ คุณผดุง ไกรศรี ในดานการใชคํา การใชสํานวน การใชน้ําเสียง การใชเครือ่งหมายและการ
ใชภาพแสดงเหตกุารณ 
 
 ลีลาภาษาในการตูน เรื่อง หนูห่ิน เดอะซิตี้ มีลักษณะการใชภาษาเปนลักษณะเฉพาะตัวภาษาท่ี
ใชในการตูนนี้เปนภาษาท่ีแสดงบทสนทนาของตัวละครซ่ึงจะไมมีบทบรรยายประกอบเรื่องฉะนั้น
การใชภาษาท่ีสมจริงในการสนทนาอันประกอบดวยสถานการณแวดลอมของตัวละครนั้น ทางผูวิจัย
จึงใชกรอบแนวคิดดานการใชคําเพ่ือศึกษาลีลาภาษาใน การตูน เรื่อง หนูห่ิน เดอะซิตี้ ของ คุณผดุง 
ไกรศร ีดังนี้ 
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กรอบแนวคดิดานการใชคาํ 
 
 ส่ิงท่ีควรตองคํานึงถึงในการเขียนทุกประเภท คือ การใชคํา เนื่องจากเปนส่ิงท่ีจําเปนอยางมาก
ในงานเขียน ผูเขียนจะตองมีทักษะ และความรูในการถายทอดความรูสึกนึกคิดเพ่ือส่ือใหผูอานได
เขาถึงเปาหมายของเรื่องตามท่ีผูเขียนตองการ ดังนั้นผูเขียนควรจะตองมีทักษะและรูจักเลือกสรรคํา
มาใชในประโยคใหเหมาะสม เพ่ือจะไดส่ือความหมายอยางมีประสิทธิภาพ 
 
 จากการศึกษาวรรณกรรมประเภทการตูนเรื่อง หนูห่ินอินเดอะซิตี้ ของคุณผดุง ไกรศรีนั้น 
มีลักษณะ การใชคํา ซ่ึงอาจจําแนกออกไดดังนี ้
 
 1. คําท่ีแสดงภาพ คือคําท่ีใหความหมายและความเขาใจในทางรปูราง ทําใหผูอานแลเห็น
รูปรางลักษณะของส่ิงท่ีพรรณนานัน้ไดอยางรวดเรว็และชัดเจน (พรทิพย  ภัทรนาวกิ, 2521: 4-6) 
 
 2. คําท่ีแสดงอาการ คือคําท่ีใหความหมายและความเขาใจในทางแสดงอาการเคล่ือนไหว 
ซ่ึงทําใหผูอานนกึเห็นความเคล่ือนไหวของส่ิงนัน้ ๆ เหมือนอยูตรงหนา สามารถชักจูงและเราอารมณ
ผูอานใหมีความรูสึกคลอยตามไดอยางด ี(พรทิพย  ภัทรนาวิก, 2521: 4-6) 
 
 3. คําท่ีมีเสียงชักนําใหเกิดความรูสึก คําประเภทนี้อาจเปนเสียงท่ีเกดิจากอารมณ หรือคําท่ี
เลียนเสียงธรรมชาติ ทําใหผูอานเกิดความรูสึกนึกคิด (พรทิพย  ภัทรนาวิก, 2521: 4-6) 
 
 4. คณะกรรมการจัดสรางวิชาภาษาไทยเพ่ือการส่ือสาร (2542: 70) ไดกลาวเกี่ยวกับคํา
ภาษาตางประเทศพอสรุปไดวาในภาษาท่ีใชกันอยูในปจจุบันสวนใหญ จะเปนคําท่ียืมจากภาษา 
ตางประเทศจนบางครั้งเกือบแยกไมออกวาเปนภาษาใดท้ังนี้เพราะเรายืมมาเปนเวลานาน การยืมคํา
เทาท่ีปรากฏแบงไดเปน 3 ลักษณะคือ การทับศัพท การแปลศัพท และการยืมความหมาย 
  
  พรทิพย  ภัทรนาวิก (2517: 14 -53) ไดใหความหมายของการใชคําภาษาตางประเทศไว
วาการใชคําภาษาตางประเทศ มีวิธีใช 2 วิธี คือ 
   
  1. ใชศัพทบัญญัต ิเชน Academic วิทยาการ ฯลฯ 
 
  2. ใชทับศัพท เชน Ping – pong  
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 5. การใชภาษาปากคอื ภาษาท่ีใชพูดเพ่ือความเขาใจในหมูคนท่ีสนิทสนมเปนกันเองสวนมาก
จะใชตามสบายโดยไมตองระมัดระวัง (สิทธา  พินิจภวูดล, 2526: 23) ซ่ึงประกอบดวย   
 
   5.1 คําภาษาไมสุภาพ หมายถึงคําท่ีใชพูดกับบุคคลท่ีสนิทสนมคุนเคยกันมาก เชน 
     
   คราวซวยของฉันจริงๆ  บานฉนัดันมาโดนทางดวนพอด ี
 
   5.2 คําภาษาตลาด หมายถึง คําท่ีใชพูดจาของคนท่ัว ๆไป ไมคํานึงถึงความถูกตองแต
สามารถส่ือสารไดด ีเชน 
 
   แบบนี้ก็ชีช้ําซิ 
  
  5.3  คําสแลงหรือคําคะนอง หมายถึงคําท่ีใชผิดไปจากความหมายปกต ิและมักเปนท่ีรับรู
กันเฉพาะคนกลุมใดกลุมหนึ่งเทานั้น คําสแลงจะเปล่ียนไปเรื่อยตามความเปล่ียนแปลงของสังคม 
เม่ือเกิดขึ้นแลวจะใชกันอยูระยะหนึ่งก็อาจหายไป 
 
 6.  คําซอน (บางทีเรียก คําคู) คือ คําท่ีมีคําเดียว 2 คําอันมีความหมายหรือเสียงคลายกัน 
ใกลเคียงกัน หรือเปนไปในทํานองเดียวกัน ซอนเขาคูกัน เม่ือซอนแลวจะมีความหมายใหมเกิดขึ้น 
แมวาบางคําความหมายจะไมแปลกไปกวาความหมายเดิม (คือความหมายของคําแตละคํา) มากนัก 
คําซอนแบงออกเปน 2 ประเภท สรุปไดดังนี ้
 
  6.1  ซอนเพ่ือเสียง เปนการซอนคําเพ่ือประโยชนทางดานเสียง ชวยถวงเสียงใหเกิดความ
ไพเราะยิ่งขึ้น คําซอน คําซอนชนิดนี้อาจจะขยายจาก 2 คาํ เปน 4-6 คําได คําซอนเพ่ือเสียงนี้แบง
ออกเปน 3 ประเภท คือ 
 
   6.1.1 คําซอนท่ีคําท่ีนํามาซอนอาจจะไมมีความหมายเลย เชน โลเล  
 
   6.1.2 คําซอนท่ีคําท่ีนํามาซอนมีความหมายเพียงคําใดคําหนึ่ง เชน มอมแมม  
(แมม ไมมีความหมายเลย)  
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    6.1.3  คําซอนท่ีคําท่ีนํามาซอนมีความหมายท้ังสองคํา แตความหมายไมเกี่ยวเนื่อง
กับความหมายใหมเลย เชน งอแง งอหมายความวา คด โคง แต แง หมายถึง เสียงรองของเด็ก สวน
งอแง หมายความวา เอาใจยาก 
 
  6.2  ซอนเพ่ือความหมาย เกิดจากการนําคําเดียวท่ีมีความหมายสมบูรณและมีท่ีใชใน
ภาษามาซอนกัน คําท้ังคูจะตองมีความหมายคลายกัน ใกลเคียงกัน หรือเปนไปในทํานองเดียวกัน 
อาจเปนคําไทยดวยกัน คําตางประเทศดวยกัน หรือเปนคําไทยกับคําตางประเทศซอนกันก็ไดทําให
เกิดความหมายใหมหรอืแปลความหมายของคําท่ีมาซอนกัน ซ่ึงอาจเปนคําตางประเทศหรือคําเกาท่ี
มีความหมายไมปรากฏในปจจุบัน หรือกําหนดความหมายไมได เชน หนักหนา แปดเปอน เปนตน  
บรรจบ พันธุเมธา (2544: 62-64)  
   
 7. การนําความบกพรองทางภาษา สายทิพย  นุกูลกิจ (2535: 339-340) ไดกลาวไววา นําความ
บกพรองทางภาษา ซ่ึงอาจทําใหเกิดความเขาใจผิด หรือไมเขาใจกัน มาสรางเปนเรื่องราวใหนาขัน 
ความบกพรองทางภาษาท่ีสรางอารมณขันไดด ีไดแก การพูดไมชัดของคนตางชาติ และการ เขาใจ
ความหมายไมถูกตอง 
 
 8. ใชภาษาถ่ิน ผูแตงบางคนนิยมสรางความสมจริงและบรรยากาศพ้ืนบานของเรื่องดวย
การกําหนดใหตัวละครซ่ึงเปนคนทองถ่ินตาง ๆ พูดภาษาถ่ิน (สายทิพย  นุกูลกิจ, 2535: 339-340) 
  
 9. การใชคําเลียนเสียงพูด หมายถึง คําท่ีถายทอดออกมาใหเหมือนกับเสียงพูดมากท่ีสุด ซ่ึง
บางครั้งเสียงพูดมีลักษณะเลนล้ิน ก็จะทําใหการเขียนพลอยมีลักษณะผิดแปลกตามไปดวย เชน 
 
  สํามะคัญ  อยางนึง  อยางดีนะเนี่ย  ใชม้ัย 
 
  คําประเภทนี้อาจใชพูดกันเลน ๆ ไดบาง แตไมควรนาํมาใชในการพูดท่ีเปนทางการหรอื
ในงานเขียนท่ัวๆไป ยกเวนในกรณีท่ีตองการถายทอดเสียงพูดของตัวละครในงานเขียนประเภท
บันเทิงคดี (ชํานาญ  รอดเหตุภัย, 2522: 79) 
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 10.  การใชคําเรียก-รอง นววรรณ พันธุเมธา (2527: 91) ไดกลาวเกี่ยวกับการใชคําเรียก -รอง 
ไววา การใชคําเรียกรอง ซ่ึงคําเรียก - รองนี้ คือ คําท่ีใชเรียกผูอ่ืนหรือเปลงเสียงแสดงอารมณ... คํา
เรียก-รอง มี 2 ชนิด คือ คําเรียก และคําอุทาน 
  
   10.1 คําเรียก คือ คําท่ีเรียกบุคคล ซ่ึงการเรียกบุคคลตาง ๆ แสดงใหเห็นถึงความสัมพันธ 
ระหวางผูเรียกกับผูถูกเรียกซ่ึงในการใชคําเรียกอาจเปนการแสดงออกของความรูสึกทางอารมณได
คําเรียกมีหลายประเภท เชน 
 
    1. คําเรียกช่ือและสภาพของบุคคล   
   2. คําเรียกท่ีแสดงอารมณความรูสึกไมพอใจ 
   3. คําเรียกรองบอกตําแหนงหรืออาชีพ 
   4. คําในเชิงเอ็นดรูักใคร 
 
  10.2 คําอุทาน คือ คําท่ีแสดงความรูสึกตาง ๆออกมาในบทสนทนา เชน แสดงอารมณ
ความรูสึกไมแนใจ ประหลาดใจ  
 
 11.  การใชคําเสริม คําเสริมคือ คําท่ีเสริมเขาไปในประโยคเพ่ือเนนเจตนาของผูสงสารวา
ตองการบอกเลา ส่ัง ขอรอง ถามหรือบอกสถานภาพของผูพูดกับผูฟงวาเสมอกนั หรือตางกนับอก
ความสัมพันธ ระหวางผูพูดกับผูฟงวาสนิทสนมกนัหรือไม  (นววรรณ  พันธุเมธา, 2527: 73) 
 
 12.  การซํ้าคํา หมายถึง คําคําเดยีวกันนํามากลาวสองครั้ง ทําใหมีความหมายเนนหนกั หรือ
บางครั้งความหมายก็ตางกันกับคําเดี่ยวเพียงคําเดียว (บรรจบ  พันธุเมธา, 2544: 76) 
 
 13. การใชคําตัด คํายอ หมายถึง การตัดหรือลดรูปของคําใหเหลือแตนอยกวาเดิมเพ่ือให
พยางคส้ันเขา แตยังมีความหมายเทาเดิม การยออาจยอคําหรืออักษรกไ็ดถาเปนคําเรียก คํายอ ถาเปน
อักษร เรียกอักษรยอ (กําชัย  ทองหลอ, 2537: 137-138) 
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กรอบแนวคดิดานการใชสํานวนโวหาร  
 
 ในการศึกษาลีลาภาษาในวรรณกรรมประเภทบันเท ิงเรื่องหนห่ิูนอินเดอะซิตี้ของคณุผดงุ 
ไกรศร ีผูวจิยัไดใชแนวคิดเกี่ยวกับลีลาภาษาในการวเิคราะหลีลาภาษาดังนี ้
 
 ชลธิรา  กลัดอยู (2517: 213-217) กลาวถึงความหมายของการใชสํานวนโวหารวา การนาํถอยคาํ
ท่ีมีความหมายมาเรียงกันเขาเพ่ือใหผูอานเขาใจความรูสึกนึกคิดท่ีผูเขียนตองการแสดงออกมามีขอนา
สงสัยวาการใชสํานวนโวหารนี้สามารถเปล่ียนแปลงไปตามวัย ความรู ประสบการณ ส่ิงแวดลอม
และตามสังคม ซ่ึงเปล่ียนแปลงอยูตลอดเวลาได แนวการใชสํานวนโวหารมีลักษณะแตกตางกัน
ออกไป เชน สํานวนภาษาส้ัน กระชับ สํานวนภาษายาวมีประโยคเช่ือมมีคําขยาย สํานวนกาํกวมเปน
สัญลักษณ สํานวนภาษาส่ือภาพท่ีมีชีวิต มีรายละเอียดมีสีสันและแสง สํานวนภาษาท่ีส่ือใหไดยิน
เสียงพรอมท้ังรสทางสัมผัส สํานวนกราวดุดัน สํานวนท่ีเรียบรื่นหูออนหวานละมุนละไม สํานวน
สมัยใหม และสํานวนภาษาไทยแบบโบราณ เปนตน 
 
 ราชบัณฑิตยสถาน (2533: 1187) ไดใหคําอธิบายเกี่ยวกับคํา “สํานวน” วาหมายถึงถอยคําท่ี
เรียบเรียง, โวหาร: บางทีก็ใชวาสํานวนโวหาร เชน สารคดีเรื่องนี้สํานวนโวหารดีความเรียงเรื่องนี้
สํานวนโวหารลุมๆดอนๆ : ถอยคําหรือขอความท่ีกลาวสืบตอกันมาชานานแลวมีความหมายไมตรง
ตามตัวหรือมีความหมายอ่ืนแฝงอยู เชน สอนจระเขใหวายน้ํา รําไมดีโทษปโทษกลอง ถอยคําท่ีแสดง
ออกมาเปนขอความพิเศษ เฉพาะภาษาหนึ่ง ๆ เชน สํานวนฝรั่ง สํานวนบาลี ช้ันเชิงหรือทวงทํานอง
ในการแตงหนังสือหรือพูด เชน สํานวนเจาพระยาพระคลัง (หน) สํานวนไมเมืองเดมิ 
 
 วิภา  กงกะนันท (2520: 35-53) กลาววา โวหารภาพพจนเปนศิลปะของการใชภาษาอยางหนึ่ง
คือเปนวิธีการพูดหรือเขียนท่ีผูพูดหรืผูเขียนพูดหรือเขียนอยางหนึ่งแตหมายความอยางอ่ืนบางใหมี
ความกํากวม หนักเบา คลุมเครือ หรือเขมขนตางไปบาง  
 
 ทวีศักดิ ์ ญาณประทีป (2523: 50-126) กลาววาโวหารหมายถึงวิธีการเลียนเสียงถอยคําใหมี
พลังใหภาพท่ีบรรยายคมชัดขึ้น มีความหมายแยบยลแฝงเรน พูดอยางหนึ่งหมายถึงอยางหนึ่ง ซ่ึงได
จําแนกไวเปนประเภทใหญๆ 5 ประเภทดังนี ้
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 1. โวหารหรอืภาพพจนท่ีถือความคลายคลึงกนัเปนเกณฑ 
 2. โวหารหรือภาพพจนท่ีถือความแตกตางกันเปนเกณฑ 
 3. โวหารหรือภาพพจนท่ีถือลักษณะสัมพันธกันเปนเกณฑ 
 4. โวหารหรือภาพพจนท่ีถือจินตนาการเปนเกณฑ 
 5. โวหารหรอืภาพพจนท่ีถือการกลาวเทียบเคียงโดยเขาใจเอาเองเปนเกณฑ 
 
 1.  การใชโวหารหรอืภาพพจนท่ีถือความคลายคลึงกนัเปนเกณฑแบงไดดังนี ้
 
  1.1 การใชอุปมา คือการใชโวหารท่ีนําส่ิงสองส่ิงมาเปรยีบเทียบกัน โดยใชคําเช่ือม
อุปมาหลายคํา เชน เหมือน, กับ, ดั่ง อยาง, เยี่ยง ฯลฯ  
  
  1.2 การใชอุปลักษณ คือการใชสํานวนโวหารท่ีนําส่ิงสองส่ิงมาเปรียบเทียบกัน โดยใช
คําเช่ือมอุปมาเชน เปน คือ 
 
  1.3 การใชนิทานเปรียบเทียบ ไดแก การนําสํานวนคําพังเพย สุภาษิต มากลาวเปรยีบเทียบ 
ซ่ึงการใชบทสนทนาไมเหมาะแกการใชนิทานเปรียบเทียบ จึงมีแตการใชสํานวน คําพังเพย สุภาษิต 
มากลาวเปรียบเทียบ 
 
  1.4 การกลาวเทาความ เปนการกลาวอางถึงบุคคล สถานท่ี เหตุการณท่ีสําคัญ ๆ เปนท่ี
รูจักดีท่ัวไปยกมาประกอบขอความ เม่ือเอยขึ้นมาเปนท่ีรูจักและเขาใจทันที หรือ "เปนการใชขอความ
ดัดแปลงจากขอความอันเปนท่ีรูจักกันดีอยูแลว เชน วาทะของนักปราชญ รัฐบุรุษ กวี หรือสุภาษิต 
คําพังเพย หรือผลงานของผูอ่ืน  
 

2. โวหารหรือภาพพจนท่ีถือความแตกตางกันเปนเกณฑแบงไดดังนี ้
 
  2.1 ปฏิพากย หมายถึงการใชถอยคําท่ีขัดแยงกันมาสรางประโยคใหเกิดความสมดุลย 
ท้ังนี้เพ่ือตองการเนนใหขอเขียนนั้นๆ มีความประทับใจ 
 
  2.2 บันไดความ หมายถึงการลําดับเนื้อความจากขั้นสามัญกอน แลวคอยเขมขนขึ้น
ตามลําดับ จบลงดวยประโยคหรือขอความท่ีเขมขนขึ้นตามลําดับ จบลงดวยประโยคหรือขอความท่ี
เขมขนรุนแรงท่ีสุดหรือประทับใจท่ีสุด 



 23 

 3. โวหารหรือภาพพจนท่ีถือลักษณะสัมพันธกันเปนเกณฑแบงไดดังนี ้
 
  3.1 นามนัย หมายถึงการเรียกช่ือส่ิงหนึ่งหมายแทนอีกส่ิงหนึ่งซ่ึงมีความสัมพันธกัน 
 
   3.2 นามภาค หมายถึงการเอาสวนหนึ่งมากลาวแทนสวนท่ีเต็มบริบูรณ หรือสวนท่ีเต็ม
บริบูรณมากลาวเพียงบางสวน โดยถือความคลายคลึงเปนเกณฑ 
 
   3.3 การยายท่ีคําขยาย หมายถึงการใชคําขยาย หรือคําวิเศษณ ซ่ึงโดยปกติใชกับความ
หรือช่ืออยางหนึ่ง แตไปใชกับคําอ่ืน 
 
 4. โวหารหรือภาพพจนท่ีถือจินตนาการเปนเกณฑแบงไดดังนี ้
 
  4.1 บุคลาธิษฐาน หมายถึงการทําใหส่ิงท่ีไมมีชีวิตแสดงอารมณ ความรูสึกนกึคดิ และ
กิริยาอาการเหมือนมนุษยได  
 
  4.2  อธิพจน หมายถึงการกลาวคําท่ีเกินความจริงเพ่ือแสดงออกทางอารมณเนนความรูสึก 
  
  4.3 สัญลักษณ หมายถึงส่ิงหนึ่งใชแทนอีกส่ิงหนึ่ง อาจจะเปนคาํ ๆ เดยีวหรือขอความ 
เปนเรื่องเฉพาะตอนหรืออาจเปนเรื่องท้ังเรือ่งก็ได 
 
 5. โวหารหรือภาพพจนท่ีถือการกลาวเทียบเคียงโดยเขาใจเอาเองเปนเกณฑ แบงไดดังนี ้
 
  5.1  ปฏิปุจฉา หมายถึงการใชประโยคคําถามท่ีไมตองการคําตอบ เพราะขอความท่ีถามนัน้
เปนคําตอบอยูแลววาเปนอยางไร 
 
  5.2  การย้ําความ หมายถึงการกลาวย้ําความเหมือนกนั การย้ําคําหรือซํ้าความหมาย เพ่ือ
ทําใหความหมายหนักแนนขึ้น 
 
  ดังนั้นจึงกลาวไดวา โวหารหรือภาพพจน เปนการใชภาษาอยางมีศิลปะ ซ่ึงภาษาท่ีใชนั้น 
สามารถเราอารมณความรูสึกตาง ๆ จากผูอานได เชน ทําใหคลอยตาม ทําใหเห็นภาพในจินตนาการ
ท่ีผูเขียนบรรยายไวได 
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กรอบแนวคดิดานการใช น้ําเสียง  
  
 กุหลาบ  มัลลิกะมาศ (2520: 103) กลาววา น้ําเสียงหรือหางเสียงนั้นจะขึ้นอยูกับอารมณของผู
แตงท่ีวา "ผูแตงมีพ้ืนอารมณอยางไร ท่ีทําใหบรรยากาศของเสียงท่ีแตงขึ้นนั้นเปนไปตาม เชน เศรา
หมอง ครื้นเครง เบิกบาน ขบขัน เยาะหยัน สรางความรูสึกตาง ๆ ใหแกผูอ่ืน หรือทําใหผูอานทราบ
ทัศนคติหรือทาทีของผูแตงได  
 
  วิภา  กงกะนันท (2520: 122) กลาววา น้ําเสียง หรือหางเสียง คือ ความรูสึกของผูประพันธ
ท่ีมีตอเรื่องท่ีเขียนโดยถายทอดออกมาทางทัศนะ (คต)ิ ของเขา และวิธีเขียนซ่ึงเปนเฉพาะตัวของเขา
น้ําเสียงนั้น เปนภาษาท่ีไมไดเขียนและไมไดพูดเปนถอยคํา ในกรณีท่ีเปนงานเขียน เราจะจับหางเสียง
ไดดวยการอานขอความ "ระหวางบรรทัด" คือ เราจะตองอานทุกคําทุกประโยค และทุกหนาของ
หนังสือ มิฉะนั้นเราจะจับหางเสียงไมได เม่ือจับไมไดเราอาจจะเขาใจเรื่องราวของงานประพันธ
หรือทรรศนะ ของผูเขียนผิดหมดก็ได ซ่ึงเราสามารถแบงประเภทลักษณะของน้ําเสียงไดดังนี ้ 
 
  1. น้ําเสียงเสียดสี คือ ลักษณะการวาโดยการเปรียบเปรยกระทบกระเทือน หรือเหน็บแนม
ดวยการยกเหตุการณหนึ่งใหสัมพันธกับเจตนาท่ีตองการแสดงน้ําเสียงในลักษณะนี ้ตองอาศัยเหตกุารณ
แวดลอมบางประการพิจารณา จึงจะจับน้ําเสียงนี้ออกมาได 
 
  2. น้ําเสียงเยาะหยันคือ การเยยหยันบุคคลหรือกลุมบุคคลท่ีผูเขียนคิดวาไดประพฤติผิดพลาด 
ลมเหลว ในบางประการ มีลักษณะเหมือนกับการสมน้ําหนาท่ีบุคคลนั้น ๆ ไดประสบผล อยางนั้น 
หรือเยาะหยันในเชิงรูทันบุคคลท่ี (ผูเขียนเช่ือวา) หลอกลวง 
 
  3. น้ําเสียงประชดประชัน คือ การกระทําหรือพูดอยางหนึ่ง แตหมายความเปนอีกอยางหนึง่ 
ซ่ึงไมตรงกับคําพูด เชน บอกวาดี แตหมายความวา "ไมดี" หรือ "การแกลงกระทําใหเกินควรหรือ
พูดแดกดัน เพราะความไมพอใจ" 
 
  4. น้ําเสียงตําหนิ คือ การแสดงน้ําเสียงติเตียน ตําหนิ การกระทําของบุคคลหรือหนวยงาน
ตาง ๆ ลักษณะของการถากถางนั้นจะแสดงออกมาตรง ๆ ไมออมคอม เชน การเสียดสีหรือทําอะไร
เกินเลย เกินความเปนจริง 
 
  5. น้ําเสียงรื่นเริง คือลักษณะการแสดงออกท่ีมีน้ําเสียงราเริงแสดงความมีอารมณด ี
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  6. น้ําเสียงเครงเครียด คือลักษณะน้ําเสียงท่ีแสดงออกถึงความริงจังและเครงเครียดกับการ
ทํางาน 
 
 ดังนั้นจึงกลาวไดวา หางเสียง น้ําเสียง คืออารมณความรูสึก หรือเจตนาท่ีแฝงเรนมากบัขอเขยีน 
หรือบทประพันธของผูประพันธ ซ่ึงเปนการส่ือความหมายอีกดานหนึ่งนอกเหนือจากภาษาหรือ
ความหมายนั้น คือทัศนของผูเขียนท่ีมีตอส่ิงใดส่ิงหนึ่ง โดยมีอารมณความรูสึกชอบ ไมชอบ โกรธ 
เกลียด ฯลฯ ซ่ึงจะส่ือความรูสึกท่ีโดยผานผลงานมายังผูอาน หรือผูอานท่ีจะรับสารนี้ได ตองพิจารณา
ผลงานนี้อยางละเอียดรอบคอบ และตองอาศัยบริบทแวดลอมทางสังคมประกอบการตีความ จึงจะ
จับน้ําเสียงหรือหางเสียงของผูประพันธตรงกับเจตนาหรืออารมณที่ผูประพันธที่แฝงเรนมากับ
ผลงานนั้น ๆ  
  
กรอบแนวคดิเกีย่วกบัการศกึษาการใชเคร่ืองหมายวรรคตอน  
  
 การศึกษาเรื่องหมายวรรคตอนผูวิจัยใชเกณฑของราชบัณฑิตยสถาน (2533: 1-42) ท่ีกลาว
ไวในเอกสารเผยแพร ชุดท่ี 4 ช่ือ “ หลักเกณฑการใชเครื่องหมายวรรคตอน และเครื่องหมายอ่ืน ๆ” 
เครื่องหมายวรรคตอนมีการใชท้ังหมด 23 เครื่องหมาย ไดแก 
 

1. มหัพภาค (.) 
2. จุลภาค (,) 
3. อัฒภาค (;) 
4. ทวิภาค (: ) 
5. ยัติภังค (-) 
6. วิภัชภาค (:-) 
7. วงเล็บหรือนขลิขิต ( ) 
8. วงเล็บเหล่ียม [ ] 
9. วงเล็บปกกา { } 
10. ปรัศน ี? 
11. อัศเจรีย ! 
12. อัญประกาศคู “ ” 
13. อัญประกาศเดี่ยว (‘…..’) 
14. ไมยมก หรือยมก ๆ 
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15. ไปยาลนอย หรือเปยยาลนอย ฯ 
16. ไปยาลใหญ หรือเปยยาลใหญ ฯลฯ 
17. ไขปลา หรือจุดไขปลา … 
18. เสนประ _ _ _ 
19. เสมอภาค = 
20. สัญประกาศ______________ 
21. บุพสัญญา ” 
22. มหัตถสัญญา หมายถึงการยอหนาขึ้นบรรทัดใหม 
23. ทับ / 

  
กรอบแนวคดิเกีย่วกบัการใชภาพแสดงเหตุการณ 
 
  สิทธา  พินิจภูวดล (2526: 28) ไดกลาววา ลักษณะเดนของการตูน คือ การนําเสนอดวยภาพ 
ซ่ึงภาพนั้นอาจมีหรือไมมีภาษาบรรยายก็ได ภาพสามารถบอกเรื่องราวและเหตุการณตาง ๆ ท่ีผูเขยีน
ตองการแสดงได ซ่ึงอาจสรุปไดวา ภาพ (ในหนังสือการตูน) คือ ท่ีรวมของเสนตาง ๆ ซ่ึงมี
ความหมายและมีสองมิติ" ลักษณะของภาพการตูนแบงออกเปน 2 ประเภท คือ 
 
  1. ภาพตัวละครและฉากประกอบตัวละคร คือ ภาพบุคคลท่ีแสดงทาที อาการตาง ๆ เชน ดีใจ 
เสียใจ หรือโกรธ ซ่ึงการแสดงความรูสึกบนใบหนาตัวการตูน ลอกเลียนแบบมาจากคนจริง ๆ แตตอง
แสดงออกมาใหเหนือกวา จึงจะสงผลกระทบตอความรูสึกของผูอาน นอกจากการแสดงความรูสึก
บนใบหนาของตัวการตูนแลว ยังตองประกอบดวย ทาราง แสดงอิริยาบถ การเคล่ือนไหวตาง ๆ ของ
ตัวการตูน... คือ เลียนแบบมาจากธรรมชาติของมนุษย แตตองทําออกมาใหเกินความจริงอยางมาก 
จึงจะสามารถทําใหผูอานคลอยตามขบขันไปดวยได สวนฉากประกอบคือ ภาพสถานท่ี ทิวทัศนตาง ๆ 
ท่ีประกอบกับเรื่อง เชน ภาพทุงนา หมูบาน ตึกรามบานชองตาง ๆ หรือยานพาหนะ เชน เกวียน เรือ 
รถ ฯลฯ 
 
 2. เสน หรือ สัญลักษณตาง ๆ ประกอบภาพ มีลักษณะเปนรหัสและสัญลักษณ เชน รูปเสน
วน ๆ แทนความมึนงง รูปหัวใจเล็ก ๆ แทนความรกัความพอใจ รูปกอนเมฆแทนความคิด เปนตน  
  
 ดังนั้นพอจะกลาวไดวาการใชภาพแสดงเหตุการณและการใชลักษณะตัวอักษรเปนส่ิงหนึ่ง
ท่ีมีความสําคัญตองานเขียนประเภทการตูนเพราะวา ภาพสามารถบอกเรื่องราวและเหตุการณตาง ๆ 
ท่ีผูเขียนตองการแสดง รวมถึงการบอกอาการตาง ๆ เชน ดีใจ เสียใจ หรือโกรธ ซ่ึงการแสดงความรูสึก
บนใบหนาตัวการตูนเชนกัน  
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งานวิจัยที่เกี่ยวของ 
 

 ศิวะพรรณ  โหระกุล (2535) ไดศึกษาวิจัยเรื่องการวิเคราะหวรรณกรรมสําหรับเด็กของ 
วิริยะ สิริสิงห พบวา การใชคํามีการใชคําท่ีหลากหลายในงานวรรณกรรมของเขา เชน ใชคําในการ
แสดงภาพ แสดงอาการ แสดงความรูสึก ใชเปนคําอุทาน และการใชคําซอนซ่ึงเปนคํางายๆ เหมาะสม
กับวัยของผูอาน ดานการใชประโยคจะมีการวางรูปประโยค 2 ลักษณะคือใชประโยคความเดียว 
และประโยคความรวม สวนประโยคความซอนนั้นมีนอยมาก มีการใชประโยคโดยเรียงคําตามฐาน
น้ําหนัก โดยฐานน้ําหนักจะอยูท่ีประธานเปนสวนใหญ วิธีเรียงคําตามฐานน้ําหนักดังกลาวเปน
วิธีการสรางประโยคท่ีเด็กเขาใจงาย สวนดานการใชสํานวนพบวามีการใชสํานวนโวหารภาพพจน 
แบบอุปมา แบบอุปลักษณและการใชถอยคําท่ีเลนจังหวะ 
 
 ชาตร ี พนเจริญสวัสดิ์ (2529) ไดศึกษาวิจัยการตูนของชัยราชวตัรในดานการใชภาษาพบวา 
ลักษณะเดนในการใชภาษาของการตูนชุดนี้คอื การใชภาษาในบทสนทนาของตัวละครไดอยางกะทัดรัด 
เขากับเนื้อหาของเรื่องไดอยางเหมาะสม แมสํานวนโวหารตางๆ ท่ีนํามาใชจะไมใชภาษาท่ีประดิษฐ
ขึ้นมาใหม แตผูเขียนก็สามารถนําเสนอไดอยางสอดคลองกับเนื้อหาอารมณความรูสึก และความคิด
ท่ีแยบยลเสมอ ดวยสํานวนม่ีนํามาใชมีลักษณะเปนภาษาปากท่ีใชพูดจากันจริงๆ ในสังคมปจจุบัน
มากกวาภาษาเขียน จะมีลักษณะตรงตามภาษาท่ีชาวบานใชวากลาวกันจริงๆ หรือ เปนถอยคําท่ีมา
จากคํากลาวของบุคคลท่ีเปนขาวจริงๆ สํานวนโวหารตางๆถูกนํามาใชในความหมายตรงเสมอ เชน 
อยาเลนกับไฟ ไฟในท่ีนี้หมายถึงส่ิงท่ีเปนอันตราย แตผูเขียนจะนํามาใช หมายถึงไฟฟา เปนตน  

 
 ชมพุนุช  นาคทองคํา (2546) ไดศึกษาวจิยัการตูนชุดขบวนการแกจนของประยรู จรรยาวงษ
ดานการใชภาษาพบวามีการใชภาษาเพ่ือสรางความเปนกันเองกับผูรับสารหรือผูอานดวยถอยคําท่ี
เรียบงาย เปนภาษาปากหรือกึ่งทางการ ทําใหผูอานไมรูสึกวาผูเขียนอยูในระดับต่ํากวาหรือกวาผูอาน
อยางใด ภาษาท่ีสรางความเปนกันเอง เชน การตัดคํา การใชคําเลียนเสียง และการใชคาํอุทานท่ีนอกจาก
จะสรางความเปนกันเองแลวยังทําใหผูอานรูสึกอารมณดี นอกจากนี้ยังมีการน้ําเสียงส่ืออารมณท่ี
หลากหลาย เพ่ือใหผูอานเกิดอารมณรวมหรือเขาใจความรูสึกนั้นๆซ่ึงมีท้ังน้ําเสียงประชดเสียดสี 
น้ําเสียงตําหนิติเตียน น้ําเสียงส่ังสอน น้ําเสียงลอเลียนและน้ําเสียงแสดงปรารถนาดี 
 

 



บทที ่3 
 

วิธีการวิจัย 
 

 การวิจัยเรื่อง “ การศึกษาลีลาภาษาในการตูนเรื่อง หนูห่ินอินเดอะซิตี้ ของคุณผดุง ไกรศร ี
โดยมุงเนนศึกษาเรื่องการใชคํา การใชสํานวนโวหาร การใชน้ําเสียง และการใชภาพแสดงเหตุการณ 
การใชลักษณะตัวอักษร และเครื่องหมายตาง ๆซ่ึงมีขั้นตอนในการวิจัยดังนี ้
 

แหลงขอมูล 
 
 แหลงขอมูลท่ีใชในงานวิจัยครั้งนี้คือ การตูนเรื่อง หนูห่ินอินเดอะซิตี้ ของคุณผดุง ไกรศร ี
โดยเจาะจงเลือกวิเคราะหเฉพาะฉบับท่ีเปนพ็อกเก็ตบุค 4 สี ซ่ึงตีพิมพ ในป พ.ศ. 2547 - 2548 จํานวน 
22 เลมของ สํานักพิมพ บันลือสาสน 
 

การศกึษาคนควาและการเก็บขอมูล 
 

 เนื่องจากการวิจัยครั้งนี้เปนการศึกษาลีลาภาษาในงานเขียนการตูนเรื่อง หนูห่ินอินเดอะซิตี้ 
ของคุณผดุง ไกรศร ีดังนั้นในการวิเคราะหขอมูลจึงเปนการวิเคราะหลักษณะการใชภาษาในการตูน
ของ คุณผดุง ไกรศร ีซ่ึงมีวิธีการดําเนินการดังนี้ 
 
 1.  ศึกษาคนควาและรวบรวมความรูท่ีเกี่ยวกับการตูนในดานความหมาย สถานะของการตูน 
ประวัติ และความเปนมา ประเภทของการตูน และสํานวนภาษาท่ีใชในงานเขียนการตูน 
 
 2.  กําหนดหลักเกณฑกรอบแนวคิดการศึกษาวเิคราะหในลีลาภาษาในงานเขียน ท่ีเกีย่วของ
กับการตูนจากตําราซ่ึงเกี่ยวกับการใชภาษา 
    
 3.  ศึกษาเอกสารงานวิจัยท่ีเกี่ยวของ 
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 4.  ศึกษาลีลาภาษาในการตูนเรื่อง หนูห่ินอินเดอะซิตี้ ของคุณผดุง ไกรศรี โดยใชแนวความคดิ
ทางภาษาซ่ึงพิจารณาจากเอกสารตาง ๆท่ีอยูในบทท่ี 2 การตรวจเอกสาร 
 
  5.  ผูวิจัยศึกษาและรวบรวมลีลาภาษาท่ีปรากฏในการตูนเรื่อง หนูห่ินอินเดอะซิตี้ ของคุณ
ผดุง ไกรศร ีแลวจัดหมวดหมวดหมูท่ีใชเปนแนวทางในการวิเคราะห 
 

การวิเคราะหขอมูลและการนาํเสนอ 
 
 เม่ือผูวิจยัไดสํารวจและรวบรวมขอมูลลีลาภาษาในการตูนเรื่องหนูห่ินอินเดอะซิตี้ ของคณุ
ผดุง ไกรศร ีเรยีบรอยแลวผูวิจยันําขอมูลท่ีไดมาทําการศึกษาและวิเคราะห ได ดังนี ้
   
 1.  ผูวิจยัวิเคราะหลีลาการใชภาษาในการตูนเรื่อง หนูห่ินอินเดอะซิตี้ ของคุณผดุง ไกรศร ี 
 โดยพิจารณาดานลีลาการใชคํา การใชสํานวนโวหาร การใชน้ําเสียง การใชเครื่องหมาย และการใช
ภาพแสดงเหตุการณ 
 
 2.  นําขอมูลท่ีไดจากการศึกษาวิเคราะหลีลาการใชภาษาในการตูนเรื่องหนูห่ินอินเดอะซิตี ้
ของคุณผดุง ไกรศร ีมาเขียนบรรยายพรอมยกตัวอยางประกอบ 
 
 3.  สรุปผล เสนอรายงานผลการวิจัยมาเรียบเรียงแบบพรรณนาวิเคราะห 
 
  
 
 

 



บทที ่4 
 

ผลการวิจัยและวิจารณ 
  

 การศึกษาวิจัยเรื่อง “ลีลาภาษาในงานเขียนการตูนเรื่องหนูห่ินอินเดอะซิตี้ ของคณุผดงุ ไกรศร”ี 
มีวัตถุประสงคเพ่ือศึกษาลักษณะ ภาษาท่ีใชในงานเขียนการตูน โดยนําเสนอผลการวิจัยในรูปแบบ
พรรณนาวิเคราะห โดยใชเกณฑในการพิจารณาท่ีผูวิจัยกําหนดขึ้นจากเอกสารตาง ๆ ตามท่ีปรากฏ
ในบทท่ี 2 ของการตรวจเอกสาร ผลการวิเคราะหขอมูล ซ่ึงมีรายละเอียดดังหัวขอตอไปนี้ 
 
 1.  ลีลาภาษาในการใชคํา 
   1.1  การใชคําท่ีแสดงภาพ 
   1.2  การใชคําท่ีแสดงอาการ 
   1.3  การใชคําภาษาตางประเทศ 
   1.4  การใชภาษาปาก 
    1.4.1 การใชคําไมสุภาพ 
    1.4.2  การใชคําภาษาตลาด 
    1.4.3  การใชคําแสลงหรือคําคะนอง 
   1.5  การใชคําซอน 
   1.6  การใชภาษาถ่ิน 
   1.7  การใชคําเลียนเสียงพูด 
   1.8  การใชคําเรียก-รอง 
   1.9 การใชคําเสริม 
   1.10 การซํ้าคํา 
   1.11 การใชคําตดั คํายอ 
 2.  ลีลาภาษาในการใชสํานวนโวหาร 
   2.1  โวหารหรอืภาพพจนท่ีถือความคลายคลึงกนัเปนเกณฑ แบงไดดังนี ้
    2.1.1  อุปมา 
    2.1.2  อุปลักษณ 
    2.1.3  การใชนิทานเปรียบเทียบ 
    2.1.4  การกลาวเทาความ 
   2.2  โวหารหรือภาพพจนท่ีถือความแตกตางกันเปนเกณฑ แบงไดดังนี ้
    2.2.1  ปฏิพากย 
    2.2.2  บันไดความ 
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   2.3  โวหารหรือภาพพจนท่ีถือลักษณะสัมพันธกันเปนเกณฑ แบงไดดังนี ้
    2.3.1  นามนัย 
    2.3.2  การยายท่ีคําขยาย 
   2.4  โวหารหรือภาพพจนท่ีถือจินตนาการเปนเกณฑ แบงไดดังนี ้
    2.4.1  อธิพจน 
    2.4.2  สัญลักษณ 
   2.5  โวหารหรือภาพพจนท่ีถือการกลาวความเทียบเคียงโดยเขาใจเอาเองเปนเกณฑ 
    2.5.1  ปฏิปุจฉา 
  3.  การใชน้ําเสียง 
   3.1  น้ําเสียงเยาะหยัน 
   3.2  น้ําเสียงเสียดสี 
   3.3  น้ําเสียงตําหนิ 
   3.4  น้ําเสียงประชดประชัน 
   3.5  น้ําเสียงรื่นเริง 
   3.6  น้ําเสียงเครงเครียด 
   3.7  น้ําเสียงเอ็นดูรักใคร 
   3.8  น้ําเสียงเศราเสียใจ 
  4.  การใชเครื่องหมายวรรคตอน 
   4.1  การใชเครื่องหมายอัศเจรียเพียงตวัเดยีว (!) 
   4.2  การใชเครื่องหมายอัศเจรียหลายตัว (!!!) 
  4.3  การใชเครื่องหมายอัศเจรียปนกับเครื่องหมายอ่ืน (!?) 
   4.4  การใชเครื่องหมายจุดไขปลา (…) 
   4.5  การใชเครื่องหมายไมยมกตัวเดียว (ๆ) 
   4.6  การใชเครื่องหมายไมยมกหลายตวั (ๆๆ) 
   4.7  การใชเครื่องหมายยัติภังค (-) 
   4.8  การใชเครื่องหมายนขลิขิต ( ) 
   4.9  การใชเครื่องหมายอัญประกาศเดี่ยว (‘…..’) 
   4.10 การใชเครื่องหมายอัญประกาศคู ( “…..” ) 
 5.  การใชภาพแสดงเหตกุารณ 
   5.1  การใชภาพตวัละครภาพฉากประกอบตัวละคร 
   5.1.1  การใชภาพตวัละคร 
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    ก.  การใชภาพตัวละครแสดงอารมณโกรธ 
    ข.  การใชภาพตัวละครแสดงอารมณตกใจ 
    ค.  การใชภาพตัวละครแสดงอารมณเสียใจ 
    ง.  การใชภาพตวัละครแสดงอารมณดใีจ 
    จ.  การใชภาพตัวละครแสดงอารมณกลัว 
    ฉ.  การใชภาพตัวละครแสดงอารมณตกตะลึง 
    ช.  การใชภาพตวัละครแสดงอารมณเขิน 
    ซ.  การใชภาพตัวละครแสดงอารมณเซ็ง 
    ฌ.  การใชภาพตวัละครแสดงอารมณสงสัย 
    ญ.  การใชภาพตวัละครแสดงอารมณเจาเลห 
    ฎ.  การใชภาพตวัละครแสดงอารมณเจบ็ปวด 
    ฏ.  การใชภาพตัวละครแสดงอารมณมึนงง 
    ฐ.  การใชภาพตัวละครแสดงอารมณเครงเครยีดเอาจริงเอาจงั 
   5.1.2 การใชภาพฉากประกอบตัวละคร 
  5.2 การใชเสนหรือสัญลักษณตาง ๆ ท่ีประกอบภาพเพ่ือส่ือสารเรื่องราว 

 
ลีลาภาษาในการใชคํา 

 
   การเลือกใชถอยคําในงานเขียนประเภทการตูน ผูแตงจะตองเลือกใชถอยคําใหเหมาะสม
กับสถานการณ บุคคลและเหตุการณตาง ๆ เพ่ือใหเนื้อเรื่องการตูนมีภาพสมจริงเปนธรรมชาติ และ
ประทับใจผูอาน 
 
 จากการศึกษา “ลีลาภาษาในการตูนเรื่องหนูห่ินอินเดอะซิตี้ ของคุณผดุง ไกรศร ี” ปรากฏวา
มีการใชคําดังนี้ 
 
การใชคาํทีแ่สดงภาพ 
  
 คําท่ีแสดงภาพ หมายถึง คําท่ีใหความหมายและความเขาใจในทางรูปรางทําใหผูอานและ
เห็นรูปรางของส่ิงท่ีพรรณนานั้นไดอยางรวดเร็วและชัดเจน พรทิพย  ภัทรนาวิก (2521: 4-6) จาก
การวิเคราะหลีลาภาษาภาษาในการใชคําพบวามีการใชคําท่ีแสดงภาพดังตัวอยางตอไปนี ้
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ตารางที ่1  การใชคําท่ีแสดงภาพและตัวอยางประโยค 
 

คําแสดงภาพ ตัวอยางประโยค 
เบะ 
 “เบะ” หมายถึง ทําหนาเหมือนจะรองไห 
 
 
ยาวโงง 
 “ยาวโงง”หมายถึง ยาวโคงเขาหากนัเหมือนเขา
ควาย 
 
เยิน 
 “เยิน” หมายถึง ยู , ยน , บานออกเพราะยน 
 
 
บองแบว 
 “บองแบว” หมายถึง มีหนาตาพิลึก 

 
“เดี๋ยวหนูห่ินสิไปตาํมาใหใหม  
อยาทําหนาเบะคะ เดีย๋วไมเซ็กซ่ี” 
(ผดุง  ไกรศร,ี เลม 1: 70) 
 
“โอว ! หนวดยาวโงง ยังกะเขาความเลย 
“พอใหญ” คนนี ้(ผดุง  ไกรศร,ี เลม 2: 22) 
 
 
“สวนบานพ่ีทองกเ็ยนิสิคะ หนูไมเกี่ยว 
คนออกคําส่ังไมใชหนูนี”้  
(ผดุง  ไกรศร,ี เลม 5: 37) 
 
“ดูมันทําหนาบ็องแบวเห็นแลวกใ็จออน 
(ผดุง  ไกรศร,ี เลม 1: 71) 

 เบอเรอ 
“เบอเรอ” หมายถึง ใหญมาก 
 
 อึ๋ม 
“อ๋ึม” หมายถึงผูหญิงท่ีมีลักษณะรปูรางมีน้ํา 
มีนวล 
 
 แหลมเฟยว 
 “แหลมเฟยว” หมายถึง แหลมมาก 

 
“ไชโย ! ขอบคุณคะ คณุสมโอทรงโตเบอเรอ” 
(ผดุง  ไกรศร,ี เลม 1: 70) 
 
“นี…่หนาใสๆ สวยๆ ผมยาว ขาว อึ๋ม อยางนี้ถึง
จะเปนท่ีดึงดดูตอเพศตรงขาม ”  
(ผดุง  ไกรศร,ี เลม 19: 65) 
 
 “ จริงๆ นะคะคณุมิลคมาดูสิคะกําลังเหาะมา
ทางนี้ดวย…ชฎาแหลมเฟยว”  
(ผดุง  ไกรศร,ี เลม 9: 30) 
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ตารางที ่1  (ตอ)  
 

คําแสดงภาพ ตัวอยางประโยค 
สวน ๆ 
 “สวน” หมายถึง ส่ิงท่ีแบงจากส่ิงรวมแยก
ออกเปน ตอน ,ทอน 
 

 
“วาย ! ดูแขนดูหนาหนูสิคะ...คําเปนสวน ๆ 
เลย” (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 20: 37) 

เกรียน 
 “เกรียน” หมายถึง ส้ันเกือบติดหนังหัวซ่ึงมักใช
กับทรงผม 
 
ป 
“ป” หมายถึง มากยิ่งกวาปกต ิ
 
 
แตดแต 
“แตดแต” หมายถึง มีลักษณะแบนราบ 
 

 
“เฮอ ! เฮอ ! เฮอ ! อู ! คิก ๆ ดกู็ขํา ถาพ่ีทองเปน
ทหารตองตัดผมจนหัวเกรียน  
(ผดุง  ไกรศร,ี เลม 16: 60) 
 
“เออ ๆ อยูคิ่งนิ่ง....ปากบออกละสิ ฮิฮิเกดิฝาขึ้น
หนาดําปบมีผูบาวมามักผูใดสิรับผิดชอบละคุณ
มิลค (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 16: 32) 
 
“ กระทะอะไร…ทําไมแบนแตดแต ” 
(ผดุง  ไกรศร,ี เลม 4: 47) 

  
 จากตัวอยางขางตนจะเห็นไดวาในการตูนเรื่องหนูห่ินอินเดอะซิตี้ของคุณผดุง ไกรศรีจะนิยม
ใชคําแสดงภาพในบทสนทนาเพ่ือใหผูอานเห็นรูปรางลักษณะของส่ิงท่ีพรรณนาไดอยางเขาใจและ
ชัดเจนเหมาะสม 
 
คําแสดงอาการ 
  
 คําแสดงอาการเปนคําท่ีใหความหมายและความเขาใจในทางการแสดงอาการเคล่ือนไหว 
ซ่ึงทําใหผูอานเห็นกิจกรรมเคล่ือนไหวของส่ิงนั้นเสมือนอยูตรงหนาและสามารถชักจูงใหผูอานมี
ความรูสึกคลอยตามได พรทิพย ภัทรนาวิก (2521 :4-6) จากการวเิคราะหลีลาภาษาภาษาในการใชคาํ
พบวามีการใชคําท่ีแสดงอาการดังตัวอยางตอไปนี ้
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ตารางที ่2  การใชคําแสดงอาการ และตัวอยางประโยค 
   

คําแสดงอาการ ตัวอยางประโยค 
เหิน 
“เหิน” หมายถึง บินขึ้นไปในระยะท่ีสูง 
 
 
อืดอาด 
 “อืดอาด” หมายถึง ทําอาการเฉื่อยชา 
  
 
ปุบปบ 
 “ปุบปบ” หมายถึง อาการท่ีทําโดยรีบรอน 
 
 
อุตลดุ 
 “อุตลุด” หมายถึงชุลมุนวุนวาย พัลวัน 
 
คลองแคลว 
“ คลองแคลว” หมายถึง วองไว, สามารถทํา
ไดอยางรวดเรว็ 

 
“ปลาหมึกยักษกับเฮอริเคนอยูขวามือนั่น แตวาเรา
ไปนั่งรถไฟเหินเวหากอนดกีวา” (ผดุง  ไกรศร,ี 
เลม 18: 15) 
 
“หนูบอกแลวยังละอดือาดอยูอีก”  
(ผดุง  ไกรศร,ี เลม 22: 29) 
 
 “ออ ! อายุยืน พูดปุบโผลปบ”  
(ผดุง  ไกรศร,ี เลม 5: 13) 
 
“ คณุมิลคฝนวาไงคะ ถึงไดยิงอุตลดุซะปานนัน้
คะ” (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 4: 47) 
 
 
“หนูห่ินปนอยางคลองแคลวถึงจดุท่ีมีท่ีใหใชเชือก
สอดเกี่ยวเซฟตี้ก็ทําทุกจดุ” (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 21: 
22) 

 
ติ้ว  
“ ติ้ว” หมายถึง อาการของวตัถุท่ีกําลังหมุน
อยางเร็ว 

 
พรวดพราด 
 “พรวดพราด” หมายถึง อาการท่ีเปนไปอยาง
รวดเร็วโดยไมยับยั้ง 

 
 
“โอว ! อา ! ลูกหมุนติ้ว ๆ บนตาขายยงักะในหนัง
สตรีเหล็กเลยครับ” (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 5: 15) 

 
 

“ยายบานี!้ พรวดพราดเขามาได...ทําไมไมเคาะ
ประต ู” (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 2: 7) 

 
 จากตัวอยางขางตนจะเห็นไดวาในการตูนเรื่อง “หนูห่ินอินเดอะซิตี้” ของคุณผดุง ไกรศรีจะ
นิยมใชคําแสดงอาการเพ่ือส่ือใหผูอานเห็นถึงความเคล่ือนไหวของตัวละคร และชักจูงใหผูอานมี
ความรูสึกคลอยตามกับคําท่ีใชไดอยางลงตัวเพ่ือสรางความสมจริงและความเหมาะสมของตัวละคร
นั้น ๆ 
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การใชคําภาษาตางประเทศ 
  
 การใชคําภาษาตางประเทศ หมายถึง การนําคาํในภาษาตางประเทศมาใชปะปนกบัภาษาไทย คาํ
ภาษาตางประเทศในเรื่องหนูห่ินอินเดอะซิตี ้พบวามีการใชคําทับศัพทอยูเปนจํานวนมาก  
 
  คําทับศัพท หมายถึง การยืมคําจากภาษาหนึ่งแลวนําไปใชในอีกภาษาหนึ่งโดยตรงไมมี
การเปล่ียนแปลงรูป คือ พยายามรักษาลักษณะเดนของภาษาเดิมเอาไว การเขียนคําทับศัพทภาษา 
ตางประเทศเปนภาษาไทยนั้น ราชบัณฑิตยสถานไดวางหลักเกณฑดังนี ้
 
  1. คําท่ีใชมาตั้งแตปทานุกรม ฉบับกรมตํารากระทรวงธรรมการ พ.ศ. 2470 หรือในพจนานุกรม 
ฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2493 ไมวาจะมีไมไตคูหรือมีเครื่องหมายวรรณยุกตก็ตาม คณะ กรรมการ
ราชบัณฑิตยสถานก็จะคงไวตามเดิม เชน คําวา กอก กาซ แปบ โจก ฯลฯ 
 
  2. คําท่ีคณะกรรมการและคณะอนุกรรมการชุดอ่ืน ๆ ของราชบัณฑิตยสถานไดถอดมาจาก
ภาษาตางประเทศตามหลักเกณฑการทับศัพท ซ่ึงมีประกาศสํานักนายกรัฐมนตรีเรื่องบัญญัติศัพท 
ฉบับท่ี 1 ลงวันท่ี 24 กันยายน 2485 “ใบแนบท่ี 1 ทับศัพท ” ลงในหนังสือราชกิจจานุเบกษาเลม 59 
ตอนท่ี 66 วันท่ี 13 ตุลาคม 2485 คณะกรรมการก็จะคงไวตามนั้น เชน กาแล็กซี บล็อก เชลเล็ก 
ซิกแซ็ก ฯลฯ 
 
  3. คําท่ีไทยนํามาใชในภาษาไทยเปนท่ีรูจักแพรหลาย จะเปนการเขียนทับศัพทโดยตรงหรือ 
เลียนเสียงก็ตาม แมจะมีเครื่องหมายวรรณยุกตอยูดวย คณะกรรมการก็จะคงไวตามนั้น เชน คําวา 
กอปป แกส คุกกี้ ฯลฯ (คณะกรรมการจัดสรางวิชาภาษาไทยเพ่ือการส่ือสาร, 2542: 70) 
 
 จากการวิเคราะหการใชคําตางประเทศพบวามีการใชคําทับศัพทดังตัวอยางตอไปนี ้
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ตารางที ่3  การใชคําทับศัพท และตัวอยางประโยค 
 

การใชคาํทบัศัพท ตัวอยางประโยค 
เซอรไพรส 
“เซอรไพรส” มาจากคําภาษาอังกฤษวา 
Surprise หมายถึง ประหลาดใจ 
  
โชเฟอร 
 “โชเฟอร” มาจากคําภาษาอังกฤษวา shauffer  
 หมายถึง พนักงานขับรถ, คนขับรถ  
 
เซ็กซ่ี 
 “เซ็กซ่ี” มาจากคําภาษาอังกฤษวา Sexy 
 หมายถึง ยั่วยวน  
 
วันพีช 
“วันพีช” มาจากคําภาษาอังกฤษวา one piece 
 หมายถึง ชุดวายน้ําเต็มตวั 

 
“กก็ะใหเธอ เซอรไพรส ประหลาดใจเลนนี้ไงยะดี
ใจรึเปลา” (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 4: 10) 
 
 
“เคนประจําท่ีโชเฟอร” (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 4: 10) 
 
 
 
“ ฮูว! ผูหญิงคนนั้นสวยเซ็กซ่ีขนาด” 
 (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 2: 7) 
 
 
“อะนี่ ชุดของเธอ วันพีช ใสลงทะเล” 
 (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 4: 16) 

 
โน 
“โน” มาจากคําภาษาอังกฤษวา no 
 หมายถึง ไม, ไมใช มีความหมายเชิงปฏิเสธ 
 
ฮีโร 
“ฮีโร” มาจากคําภาษาอังกฤษวา Heroes  
 หมายถึง วีรบุรุษ วีรสตร ี
  
ซุปเปอร 
 “ซุปเปอร” มาจากคําภาษาอังกฤษวา super 
 หมายถึง ยิ่งกวา 

 
 
“แวก! โนคา โนคา” (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 4: 16) 
 
 
 
“รูม้ัย วนันี้เธอคือ ฮีโร ของยายมิลคเลยนะ” 
(ผดุง  ไกรศร,ี เลม 4: 16) 
 
 
“หุนเชงกะเดะ ซุปเปอร อยางคุณมิลคเนี่ยนาจะไป
ประกวดนางสาวไทยนะคะ” (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 
21: 27) 
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ตารางที ่3  (ตอ)  
 

การใชคาํทบัศัพท ตัวอยางประโยค 
โปสการด 
 “โปสการด”มาจากคําภาษาอังกฤษวา postcard 
 หมายถึง รูปภาพ 
 
ไอเดีย 
“ไอเดีย” มาจากคําภาษาอังกฤษวา idea 
 หมายถึง ความคิด 
 
เซฟตี ้
“เซฟตี้” มาจากคําภาษาอังกฤษวา Safety  
หมายถึง ปลอดภัย 
  
โชวออฟ 
 “โชวออฟ”มาจากคําภาษาอังกฤษวา Showoff  
 หมายถึง การชอบอวดเกง 

 
“อยาไหนนา สวย ๆ ครึ่งตัว เต็มตัว นี่ไง รูป 
โปสการด หนาตรงก็มีดานขางก็มี”  
(ผดุง  ไกรศร,ี เลม 3: 29) 
 
“โอว! เกิดไอเดียใหม ๆ” (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 3: 
29) 
 
 
“เสร็จแลวเชิญใสชุด เซฟตี ้ดวยครับทําความรู
จักกับอุปกรณไตหนาผากอน” (ผดุง  ไกรศร,ี 
เลม 5: 25) 
 
“ทีหนาทีหลังอยาซาโชวออฟครูฝกเขาบอกเขา
สอนทําเปนเกงไมปฏิบัติตาม” (ผดุง  ไกรศร,ี 
เลม 21: 39) 

ชีท 
 “ชีท” มาจากคําภาษาอังกฤษวา Sheet 
 หมายถึง ใบงาน 
 
คอนเสิรต 
“คอนเสิรต” มาจากคําภาษาอังกฤษวา Concert   
หมายถึง การแสดงดนตร ี
 
คิกข ุ
“คกิข”ุ มาจากคําภาษาญี่ปุน  
หมายถึง นารัก 

 
“อือ! มิลคลืมชีทไวท่ีมหาลัยคะ”  
(ผดุง  ไกรศร,ี เลม 21: 47) 
 
 
“นี่ ไดบัตรคอนเสิรต นายมอสมา 3ใบละ” 
 (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 2: 6) 
 
 
“นองคนนี้นารกัจงั เตน – แซว – กรี๊ด! ไดสะใจ
จริง แตงตัวกค็ิกขมุาก” (ผดุง  ไกรศรี, เลม 2: 19) 
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ตารางที ่3  (ตอ)  
 

การใชคาํทบัศัพท ตัวอยางประโยค 
โนเวย 
“โนเวย” มาจากคําภาษาอังกฤษวา Noway  
หมายถึง ไมมีทาง เปนการปฏิเสธ 
 
เคลียร 
“เคลียร” มาจากคําภาษาอังกฤษวา clear 
หมายถึง การทําใหสําเร็จ 

 
“โนเวย ไมมีทาง....ไวฉนัซ้ือใหใหมเสียเวลา” 
(ผดุง  ไกรศร,ี เลม 5: 10) 

 
 
“เอาเถอะ เธอไปเคลียรงานของเธอใหเรียบรอย
แลวคอยไปเปนหูเปนตาใหเขา” (ผดุง  ไกรศร,ี 
เลม 5: 25) 

  
 
 การใชคําภาษาตางประเทศในหนังสือการตูน เรื่องหนูห่ินอินเดอะซิตี้ พบวามีการใชคํา
ทับศัพทเปนจํานวนมาก และสามารถแปลเปนคําไทยหรือหาคําไทยมาแทนได คําทับศัพทสวนใหญ
เปนคําท่ีผูท่ีมีความรูทางภาษาอังกฤษ มักพูดส่ือสารปะปนในบทสนทนาท่ัวไปอยูเสมอจนเปนท่ีรู
เขาใจกันเปนอยางดี ซ่ึงวิธีการทับศัพทเปนวิธีท่ีสะดวกสามารถนํามาใชไดทันที ใชแลวเขาใจได
ตรงกัน ซ่ึงคําเหลานี้ไมนิยมใชในความเรียงโดยท่ัวไปแตสามารถนํามาใชในวรรณกรรมประเภท
บันเทิงได เพราะวรรณกรรมประเภทบันเทิงนี้มุงแสดงวิถีชีวิตของคนในสังคมจริง 
 
 ในการตูนเรื่อง หนูห่ินอินเดอะซิตี้ของคุณผดุง ไกรศร ีนั้นสามารถใชคําภาษาตางประเทศ
ในบทสนทนาของตัวละครไดอยางเหมาะสมแกบุคลิกภาพของตัวละคร คําท่ีใชสวนใหญมักจะเปน
คําท่ีคุนเคยหรือมักใชส่ือสารกันในชีวิต ประจําวัน 
 
การใชคําภาษาปาก 
  
 ภาษาปาก หมายถึง ภาษาท่ีใชพูดเพ่ือความเขาใจในกลุมคนท่ีสนิทซ่ึงใชภาษาตามสบายไม
พิถีพิถันกันมาก สิทธา พินิจภูวดล (2526: 23) ในการตูนเรื่องหนูห่ินอินเดอะซิตี้ของคุณผดุง ไกรศร ี
พบวามีการใชภาษาปาก 3 ลักษณะ ดังนี ้
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  1. การใชคําไมสุภาพ หมายถึง คําท่ีใชพูดกับบุคคลท่ีคุนเคยสนิทสนมและมักใชในท่ีรโหฐาน 
ไมนิยมเขียนเปนลายลักษณอักษร เวนแต ผูแตงตองการจะใชภาษาท่ีสมจริงเปนธรรมชาติเพ่ือทําให
คลอยตามสนุกสนานและชวยกันสรางสีสันใหแกเรื่อง จากการวิเคราะหการใชคําภาษาปากพบวามี
การใชคําไมสุภาพดังตัวอยางตอไปนี ้
 
ตารางที ่4  การใชคําภาษาไมสุภาพ และตัวอยางประโยค 
 

คําไมสุภาพ ตัวอยางประโยค 
ไอ 
“ไอ” ใชในภาษาปากเปนคําไมสุภาพ  
หมายถึง คําประกอบหนาคําบางคําเพ่ือเนนใน
เชิงบริภาษ 
 
 ขา, ต ู
“ ขา, ตู ” ใชในภาษาปากเปนคําไมสุภาพ 
หมายถึง คําท่ีเรียกแทนตวัเองเปนสรรพนาม
บุรุษท่ี 1 
 

 
“วาย ! ไอหนูห่ิน จะบาเหรอ ! อยู ๆ มากอดฉัน
ทําไม” (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 16: 10) 
 
 
 
“ยายบา เอาะ เออะ ท่ีไหน ขาไมรูไมเห็นรึเขา
กําลังหนาส่ิวหนาขวานอยูแลวกนั ไปใหพนกอน
จะโดนดาบของต”ู (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 16: 50) 
 

หื่นกาม, ทุเรศ 
“ห่ืนกาม” ใชในภาษาปากเปนคําไมสุภาพ  
หมายถึง มีความอยากอยางแรงกลา 
“ทุเรศ” ใชในภาษาปากเปนคําไมสุภาพ  
หมายถึง คําพูดแสดงความรูสึกเม่ือประสบกับ
ส่ิงท่ีขัดหู ขัดตา นาสมเพช 
 

 
“พ่ีสมโอยิงไอนี่กอนไอขนุแผนแสนลามกนี่...ดู
ตามันสิหื่นกามนาดู ทเุรศท่ีสุด”  
(ผดุง  ไกรศร,ี เลม 19: 20) 
 

เลว 
“เลว” ใชในภาษาปากเปนคําไมสุภาพ  
หมายถึง ช่ัวชา , ต่ําทราม 
 

 
“จึ๋ย ! เออ เวย ! เดก็นอยมันเวาถูกเฮาเองเปนถึง
ผูใหญบานตองบทําตวัอยาง เลว ๆ ใหเด็กนอย
เห็น” (ผดุง  ไกรศร,ี เลม1: 126) 
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 2. คําภาษาตลาด หมายถึง คําท่ีใชพูดกับคนท่ัว ๆ ไปโดยไมคํานึงถึงความถูกตองแตสามารถ
ส่ือสารไดด ีจากการวิเคราะหการใชคําภาษาปากพบวามีการใชคําภาษาตลาดดังตัวอยางตอไปนี ้
 
ตารางที ่5  การใชคําภาษาตลาด และตัวอยางประโยค 
 

คําภาษาตลาด ตัวอยางประโยค 
ตั๋ว 
“ตั๋ว” ใชในภาษาพูดมีรูปภาษาเขียนวา บัตร 
 
ม่ัวนิ่ม 
“ม่ัวนิ่ม” ใชในภาษาพูดมีรูปภาษาเขียนวา 
ไมรูเรื่อง  
 
ตด 
“ตด” ใชในภาษาพูดมีรูปภาษาเขียนวา ผายลม 
 

 
“ตั๋ว 3 ใบ... เอ! อีกใบใหใครดนีา ” (ผดุง  ไกรศร,ี 
เลม 2: 7) 
 
 “ ยายนี่ ม่ัวนิ่ม ” (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 2: 14) 
 
 
 
“ถอดก็โปสิคะ ใครจะสนเดี๋ยวมันก็ดึงเธอลงไป
กินหรอก ตด ใสมันโลด” (ผผดุง  ไกรศร,ี เลม 
22: 20) 
 

สวม , อึ๊ 
“สวม”ใชในภาษาพูดมีรูปภาษาเขียนวา สุขา 
“อ๊ึ” ใชในภาษาพูดมีรูปภาษาเขียนกวา อุจจาระ 
 
หล ี
“หลี” ใชในภาษาพูดมีรูปภาษาเขียนวา พูดเกี้ยว 
 

 
“ รึวามันอยูในสวม ไปอึ๊รึยิงกระรอกลองเขาไป
เรียกหาดูซิ ” (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 13: 48) 
 
 
“ไปเหอะ ปลอยใหมันงงตายไปเลยวัน ๆ ไมทํา
อะไร หลี หญิงไปท่ัว” (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 3: 21) 
 

เดาะ 
“เดาะ” ใชในภาษาพูดมีรูปภาษา เขียนกวา พูด 
 
บานนอก 
“บานนอก” ใชในภาษาพูดมีรูปภาษาเขยีนวา 
ตางจังหวัด 

 
“เอว 25 ก็โอเคนะคะ เดาะภาษาอังกฤษดวย” 
(ผดุง  ไกรศร,ี เลม 3: 26) 
 
“ฮึ ๆ บานนอกแท ๆ นอ บเคยเห็นทะเล” 
(ผดุง  ไกรศร,ี เลม 3: 26) 
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ตารางที ่5  (ตอ) 
 

คําภาษาตลาด ตัวอยางประโยค 
หนัง 
“หนัง” ใชในภาษาพูดมีรูปภาษาเขียนกวา 
ภาพยนตร 
 
กัด 
“กัด” ใชในภาษาพูดมีรูปภาษาเขยีนวา ทะเลาะ 

 
รถเกง,รถเมล 
“รถเมล” ใชในภาษาพูดมีรูปภาษาเขียนวา  
รถโดยสารประจําทาง 
“รถเกง” ใชในภาษาพูดมีรูปภาษาเขียนวา  
รถยนต 

 
“ผมตองการคณุหนห่ิูนไปแสดงหนังครับ” 
(ผดุง  ไกรศร,ี เลม 6: 12) 
 
 
“กดั กันอีกแลวสองคนนี”้ (ผดุง  ไกรศร,ี เลม4 : 
11) 
 
 
“เพ่ิงเคยเห็นรถเมล อยูกรุงเทพฯเคยนั่งแต 
รถเกง” (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 13: 48) 
 

 
 3. การใชคําแสลง หมายถึง คําท่ีใชในกลุมใดกลุมหนึ่งมักจะใชตามนยิมเปนครั้งคราว มี
นอยคําท่ีจะอยูถาวร จากการวเิคราะหการใชคําภาษาปากพบวามีการใชคําแสลงดังตวัอยางตอไปนี ้
 
ตารางที ่6  การใชคําแสลง และตัวอยางประโยค 
 

คําแสลง ตัวอยางประโยค 
อึ้งกิมกี ่
“อ้ึงกิมกี่” เปนคาํแสลง หมายถึง ตกตะลึง 
อยางมาก 
 
เจง 
“เจง” เปนคําแสลง หมายถึง ดีท่ีสุด 
 

 
“จะแตงตวัใหหนุมแบงกเจอแลว อึง้กิมกี ่แมลงหวี่
แตกโผๆ เลย” (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 21: 13) 
 
 
“มีคนมองอยูขางลางเยอะเลย เดี๋ยวหนูห่ินจะแสดง
ใหเห็นวาเจงขนาดไหน” (ผดุง  ไกรศรี, เลม 21: 33) 
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ตารางที ่6  (ตอ)  
 

คําแสลง ตัวอยางประโยค 
สะเหรอ 
“สะเหรอ” เปนคําแสลง หมายถึง นาอาย 
 
กร๊ีดสลบ 
“กรีด๊สลบ” เปนคําแสลง หมายถึง อาการท่ีดีใจ
อยางมาก 
 
บจอย 
“บจอย” เปนคําแสลง หมายถึง อารมณไมด ี
 
 
แจว 
“แจว” เปนคําแสลง หมายถึง ดีเยี่ยม 

 
“หนูลืมคา สะเหรอซะไมมี” (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 
13: 41) 
 
“พ่ีทองวางรึเปลานอ...แหม ถาพ่ีทองไปดวย
รับรองนังหนูหูดตองกร๊ีดสลบ” (ผดุง  ไกรศร,ี 
เลม 13: 47) 
 
“ไอกระเปาบานีก้วนจริง ๆ คนยิ่งอารมณบจอย 
อยู เตะไอนี่แทนนังหนูหูดดีม้ัย”  (ผดุง  ไกรศร,ี 
เลม 13: 52) 
 
“โอว! แจว ง้ันเอาซกเล็ก ซอยใส กอยใสขี้เพ้ีย 
แลวกข็าวเหนยีว” (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 18: 48 
 

ชัวรปาด 
“ชัวรปาด” เปนคําแสลง หมายถึง แนนอนท่ีสุด 
 
 
เริด 
“เริด” เปนคําแสลง หมายถึง ดีท่ีสุด 
 
จ๊ิบจอย 
“จิ๊บจอย” เปนคําแสลง หมายถึง เรื่องเล็กนอย 
 

 
“และถาไมมีการเลนเสน เจมิลคของหน ูไดชิง
นางสาวไทยโลดคะติดอันดับชัวรปาด” 
(ผดุง  ไกรศร,ี เลม 3: 24) 
 
“ อา ! นั่นเหรอจารชนอาวอังคาร หลอ เริด จัง
เลย กรี๊ด” (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 1: 52) 
 
“อยูท่ีฝมือการตอรอง หนังตางประเทศ คาตวัแค
นี้ จ๊ิบจอย” (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 6: 16) 
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ตารางที ่6  (ตอ)  
 

คําแสลง ตัวอยางประโยค 
จาบ,วาบ 
“จาบ,วาบ” เปนคําแสลง หมายถึง ดีเยีย่ม สุดยอด 
 
กิ๊บเก ยเูรกา 
“กิ๊บเก ยูเรกา” เปนคําแสลง หมายถึง ถูกใจ, เขาที 

 
“โอโห ! สวย เจง จาบ วาบ” (ผดุง  ไกรศร,ี  
เลม 5: 64) 
 
“ คงสมารท เท หลอ กิ๊บเก ยูเรกา”  (ผดุง  ไกรศร,ี 
เลม14: 45) 

  
 การใชภาษาปากนั่นจะใชในการสนทนาระหวางคนท่ีสนิทสนมคุนเคยกันซ่ึงจะใชภาษา
ปกติธรรมดาท่ีใชพูดในชีวิตประจําวัน การใชคําพบวามีการใชคําในภาษาปากชนิดตาง ๆ อยูปริมาณ
มาก ไดแก คําไมสุภาพ คําภาษาตลาด และคําภาษาแสลงหรือคําคะนอง สาเหตุท่ีนําคําภาษาปาก
เหลานี้มาใชเพราะวาเปนคําท่ีใหอารมณ สมจริงในการสนทนาระหวางตัวละครตามสถานภาพตาง ๆ 
และสถานการณท่ีตางกัน เพ่ือกอใหเกิดความสนุกสนาน เราใจ ตามจุดมุงหมายของผูเขียนรวมท้ัง
สรางจินตภาพใหแกผูอาน โดยใชคํางาย ๆ และธรรมดา เชนนี้ท่ีจะใหผูอานเขาใจเนื้อเรื่องไดอยาง
รวดเร็ว ถายทอดอารมณ และความรูสึกไดดีกวาภาษาระดับทางการ  
 
การใชคําซอน 
 
 คําซอน หมายถึง คําท่ีมีคําเดียว 2 คําอันมีความหมายหรือเสียงคลายกันใกลเคียงกัน หรือเปน 
ไปในทํานองเดียวกัน หรือตรงกันขามกันมาประกอบเขาดวยกันและใหความหมายใหม แมวาบางคํา
ความหมายจะไมแปลกไปกวาความหมายเดิม (คือความหมายของคําแตละคํา) มากนัก การซอนคําเปน
วิธีการสรางคําขึ้นใชในภาษาวิธีหนึ่งซึ่งทําใหภาษาไทยมีคําใชไดอยางเพียงพอในการสื่อสาร 
นอกจากนี้การซอนคํายังมีวัตถุประสงคในการตีความหมายของคําใหชัดเจนมากขึ้นคําซอนใน
งานวิจัยนี้พบ 2 ประเภท คือ คําซอนเพ่ือเสียง และคําซอนเพ่ือความหมาย คําซอนท้ัง 2 ประเภทมี
ดังนี ้
 
 1. คําซอนเพ่ือเสียง เปนการซอนคําเพ่ือประโยชนทางดานเสียงชวยดวยเสียงเพ่ือใหเกิด
ความไพเราะยิ่งขึ้น คําท่ีนํามาซอนอาจจะไมมีความหมาย เชน โลเล มีความหมายเพียงคําใดคําหนึ่ง 
หรืออาจจะมีความหมายท้ัง 2 คํา แตความหมายไมเกี่ยวเนื่องดวยความหมายใหมเลย เชน งอแง 
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  2. คําซอนเพ่ือความหมาย เกิดจากการนําคําเดียวท่ีมีความหมายสมบูรณและมีท่ีใชในภาษา
มาซอนกัน คําท้ังคูจะตองมีความหมายคลายกัน ใกลเคียงกัน หรือเปนไปในทํานองเดียวกัน หรือ
ตรงขามกัน เม่ือซอนกันแลวความหมายจะไมเปล่ียนไปจากความหมายเดมิมากนกั หรอืความหมายใหม
ยังเกี่ยวเนื่องกับความหมายเดิมอยู เชน โตเถียง เตงตึง จิตใจ เปนตน (บรรจบ พันธุเมธา, 2544: 62 – 64) 
  
 คําซอนในงานวิจัยนี้มีโครงสราง 2 แบบ ไดแก คําซอน 2 คาํ และคําซอน 4 คํา 
 

1. คําซอนเพ่ือเสียง 
 
  1.1  คําซอนเพ่ือเสียง 2 คํา เปนการนําพยางคหรือคํามาซอนเขาคูกันโดยมีวัตถุประสงค
การซอนท่ีมุงเพ่ือเสียงเปนสําคัญ คําซอนแบบนี้นิยมใชกันมากและจากการคิดหาคําซอนเพ่ือเสียง  
2 คํา ในการตูนเรื่องหนูห่ินอินเดอะซิตี้ พบวา มีลักษณะการประกอบคําดังตัวอยางตอไปนี ้
 
   1.1.1 การนําคําท่ีไมมีความหมายท้ัง 2 คํามาซอนกนัจนเกิดความหมายใหม เชน 
 
ตารางที่ 7  คําซอนเพ่ือเสียง 2 คําท่ีนําคําไมมีความหมายท้ัง 2 คํามาซอนกันจนเกิดความหมายใหม 
 

คําซอน 2 คํา ตัวอยางประโยค 
ปวนเปยน 
“ปวนเปยน” หมายถึง วนเวียนกลับไปกลับมา 
 
 
ซุบซิบ 
“ซุบซิบ” หมายถึง พูดกันเบาๆ ไมตองการใหคน
อ่ืนไดยิน 
 
ตวมเตี้ยม, อืดอาด 
“ตวมเตี้ยม” หมายถึง อาการท่ีคอยๆเคล่ือนไหว 
 
 
 

 
“ไมรูละคะ มันอยากมาปวนเปยน ๆ แถวนี้
ทําไม.....หนูเอาไมตีตายเลย” (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 
22: 16) 
 
“อืม ! มีวิธีอยู เอียงหูมาซุบซิบ” (ผดุง  ไกรศร,ี 
เลม 6: 41) 
 
 
“เอ! ไอหนูห่ินนี่ทําไม ชักชา อดือาดจัง เดนิ
ตวมเตี้ยม อยูได แดดยิ่งรอน ๆ” (ผดุง  ไกรศร,ี 
เลม 2: 43) 
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ตารางที่ 7  (ตอ)   
 

คําซอน 2 คํา ตัวอยางประโยค 
หลาะแหละ 
“เหลาะแหละ” หมายถึง เหลวไหล ไมจริงจัง 
 
 
ซุมซาม 
“ซุมซาม” หมายถึง การท่ีกระทําลงไปโดยไม
ระมัดระวัง 
 
โลเล 
“โลเล” หมายถึง ไมแนนอน 
 
โหลยโทย 
“ โหลยโทย” หมายถึง ไมไดเรื่อง 

 
“ คุณมิลคไมชอบผูชาย เหลาะแหละ ซุมซาม 
โลเล โหลยโทย และแปลกหนา” (ผดุง  ไกรศร,ี 
เลม 2: 32) 
 

 
    1.1.2 การนําคําสองคํามาซอนกันโดยมีความหมายเพียงคําใดคําหนึ่ง ตัวอยาง เชน 
 
ตารางที ่8  คําซอนเพ่ือเสียง 2 คําท่ีนําคําสองคํามาซอนกันโดยมีความหมายเพียงคําใดคําหนึ่ง 
 

คําซอน 2 คํา ตัวอยางประโยค 
เหนอะหนะ 
“เหนอะ” หมายถึง เหนียวติดมือ 
 
 
 
เพราะพร้ิง 
“เพราะ” หมายถึง นาฟง, ไพเราะ 
 

 
“อะ ซันบล็อกทากันแดด หนูไมทาหรอกคะ 
แดดบานหน ูแรงกวานี้เยอะ เหนอะหนะดวย” 
(ผดุง  ไกรศร,ี เลม 20: 31) 
 
 
“ฮู! รองเองฟงเองน้ําตาจะไหลในความ 
เพราะพร้ิง” (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 20: 41) 
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ตารางที ่8  (ตอ)  
 

คําซอน 2 คํา ตัวอยางประโยค 
แหงแก 
“แหง” หมายถึง แนนอน 
 
มอมแมม 
“มอม” หมายถึง สกปรก 
 
 
 
ฉุนเฉียว 
“ฉุน” หมายถึง โมโห,ไมพอใจ 

 
“หนูห่ินรับสายซิ ใครโทรมาอีก โทรมาผิดอีก
แหงแก ” (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 20: 50) 
 
“วาย ๆ คณุหนพููดภาษาอะไร ไปเอามาจากไหน 
ไมเอาคะ ไมพูดแลว ไปเอาชุดอะไรมาใสเนี่ย
มอมแมม ยังกะผาขี้ริว้ โอยหัวใจนมจะวาย” 
(ผดุง  ไกรศร,ี เลม 2: 39) 
 
“แลวทําไมฉุนเฉียวขนาดนั้นคะ” (ผดุง  ไกรศร,ี 
เลม 19: 58) 

 
  2. คําซอนเพ่ือความหมาย 
  
   2.1 คําซอนเพ่ือความหมาย 2 คํา เปนการนําพยางคหรือคําท่ีมีความหมายสมบูรณท้ัง 2 คาํ 
มาซอนกันโดยมีวัตถุประสงคการซอนเพ่ือเนนความหมายเปนสําคัญ และจากการศึกษาคําซอนเพ่ือ
ความหมาย 2 คําในการตูนเรื่องหนูห่ินอินเดอะซิตี้ พบวามีลักษณะการประกอบคําเพียงลักษณะเดียว 
คือ การนําคําท้ัง 2 คําท่ีมีความหมายเหมือนกัน หรือคลายกันมาซอนกันตัวอยาง เชน 
 
ตารางที ่9  คําซอนเพ่ือความหมาย 2 คําท่ีมีความหมายเหมือนกันหรือคลายกันมาซอนกนั 
 

คําซอน 2 คํา ตัวอยางประโยค 
เกรงขาม 
“เกรง” หมายถึง กลัวเกรง 
“ขาม” หมายถึง ครามเกรง 
 
 

 
“ อา ! หอนี้เอาหนีบไวหงามขาม 
โอะ ! หงามขาม คณุมิลคสิไดเกรงขามเราฮิ ๆ ” 
(ผดุง  ไกรศร,ี เลม 20: 24) 
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ตารางที ่9  (ตอ)  
 

คําซอน 2 คํา ตัวอยางประโยค 
ออนนุม,รวบรวม 
“ออน” หมายถึง นิ่ม  
“นุม” หมายถึง นิ่ม 
“รวบ” หมายถึง บวกเขาดวยกัน 
“รวม” หมายถึง บวกเขาดวยกัน 
 
แนะนํา 
“แนะ” หมายถึง ช้ีแจง 
“นํา” หมายถึง ชักนํา 
 
หลอกลวง 
“หลอก” หมายถึง ลวงใหเขาใจผิด 
“ลวง” หมายถึง ทําใหหลงวาเปนจริงในส่ิงท่ี 
ไมจริง 
 

 
“ สวนในหอขนหมาอันออนนุมท่ีเรากวาด
รวบรวมไว” (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 14: 14) 
 
 
 
 
“แฮๆ เพ่ือนมันแนะนําหนคูะ” (ผดุง  ไกรศร,ี 
เลม 20: 26) 
 
 
“แงๆ คน หลอกลวง หนูห่ินไมไปแลว” 
(ผดุง  ไกรศร,ี เลม 2: 34) 
 

เปดเผย 
“เปด” หมายถึง เผยออก 
“เผย” หมายถึง เปดออก 
 

 

 
“ไมใชตวัเล็ก ๆ ผอม ๆ ซีด ๆ พกแตไขดาว ไป
เรียนหนังสือ แลวทําเปนคุณหนคูิกขุ ไมรูจกัโต 
ตั้งแตเด็ก เรียนมาดวยกัน ฉันไมอยากเปดเผยให
พ่ีทองรู ”(ผดุง  ไกรศร,ี เลม 19: 66) 

 
   2.2  คําซอนเพ่ือความหมาย 4 คํา เปนการนําคําหรือพยางคท่ีมีความหมายสมบูรณท้ัง 4 คํา 
มาซอนกันโดยมีวัตถุประสงคการซอนเพ่ือเนนความหมายเปนสําคัญ และจากการศึกษาคําซอนเพ่ือ
ความหมาย 4 คํา ในการตูนเรื่องหนูห่ินอินเดอะซิตี้ พบวามีลักษณะการประกอบคําดังตัวอยางตอไปนี ้
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   2.2.1 การนําคําท้ัง 4 คํา ท่ีมีความหมายเหมือนกนัหรือคลายกนัมาซอนกัน 
 
ตารางที ่10  คําซอนเพ่ือความหมาย 4 คําท่ีมีความหมายเหมือนกันหรือคลายกันมาซอนกนั 
 

คําซอน 4 คํา ตัวอยางประโยค 
พอฟดพอเหว่ียง 
“ฟด” หมายถึง เหวี่ยง,สะบัดไปมา 
“เหวี่ยง” หมายถึง สะบัดไปมา 

 
“หลอพอฟดพอเหว่ียงกับพ่ีทองของเราเลย อุย ! 
ตาย” (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 21: 63) 
 

เจ็บไขไดปวย 
“เจ็บไข” หมายถึง รูสึกไมสบาย 
“ปวย” หมายถึง รูสึกไมสบาย 
 

“ชาตินี้จึงตองมาชดใชกรรม ถากรรมมีมากอาจ
รุนแรงถึงขั้นตายตกไปตามกรรม บางรายอาจ
เจ็บไขไดปวย (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 13: 29) 

ทรงเจาเขาผ ี
“ทรงเจา” หมายถึง การเขาทรง 
“เขาผี” หมายถึง การเขาทรง 
 
หนักหนาสาหัส 
“หนักหนา” หมายถึง มากยิ่ง 
“สาหัส” หมายถึง ยิ่งนัก 
 
เย็บปกถักรอย  
“เย็บปก” หมายถึง ทําใหติดกันดวยใชเข็มรอย 
“ถักรอย” หมายถึง ทําใหเปนเสนและเปนผืน 

 
ทําไรไถนา 
“ทําไร” หมายถึง การเพาะปลูก 
“ไถนา” หมายถึง การทํานา 

 
 

 
“เรื่องทรงเจาเขาผ ีเปนความเช่ือสวนบุคคล 
นะคะโปรดใชวิจารณญาณในการอานคะ” (ผดุง  
ไกรศร,ี เลม 13: 39) 
 
“ท่ีนี้รูซ้ึงรึยังวาเปนคนรับใชนะมัน หนักหนา
สาหัส ขนาดใด” (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 4: 33) 
 
 
“เยบ็ปกถกัรอยเปนม้ัย” (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 1: 8) 
 
 
 
“ รูม้ัยเดี๋ยวนี้พวกคนใชสวนใหญเขากลับไป 
ทําไรไถนา กันหมดแลวเพราะรายไดทางเกษตร
ดีกวาทํางานใน กทม.” (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 6: 41) 
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ตารางที ่10 (ตอ)  
 

คําซอน 4 คํา ตัวอยางประโยค 
ประณามหยามหม่ิน 
“ประณาม” หมายถึง การกลาวราย 
“หยามหม่ิน” หมายถึง การดูหม่ิน 
 

 
“ถาคุณมิลคไมชวยหนูก็จะถูกประณามหยามหม่ิน
ภาพพจนท่ีไมดีตาง ๆ นานากจ็ะยอนกลับมาหา
คุณมิลคผูเปนเจานาย ” (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 4: 33) 

 
   2.2.2 การนําคําท้ัง 4 คําท่ีมีความหมายใกลเคยีงกันมาซอนกัน 
  
ตารางที ่11  คําซอนเพ่ือความหมาย 4 คําท่ีมีความหมายใกลเคยีงกันมาซอนกนั 
 

คําซอน 4 คํา ตัวอยางประโยค 
ตอหนาตอตา 
“หนา” หมายถึง สวนของศีรษะ 
“ ตา” หมายถึง สวนหนึ่งของรางกายทําหนาท่ี
เปนเครื่องดูรูป 
 
เปดหูเปดตา 
“หู” หมายถึง อวัยวะท่ีทําหนาท่ีการฟง 
“ตา” หมายถึง สวนหนึ่งของรางการทําหนาท่ี
เปนเครื่องดูรูป 
 
รูปรางหนาตา 
“รูปราง” หมายถึง ทรวดทรง 
“หนาตา” หมายถึง เคาหนา 
 
กวาดบานถูเรือน 
“กวาดบาน” หมายถึง การทําใหเตียนหรือหมด
ฝุนละออง 
“ถูเรือน” หมายถึง เช็ดโดยวิธีใชส่ิงใดส่ิงหนึ่งไถ
ไปไถมาใหละเอียด 

 
“แน! ดูมันสิคะ พ่ีสมโอ ดูมันทําเดินหนีเฉย ๆ  
ตอหนาตอตา” (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 19: 26) 
 
 
 
“ออกไปเปดหเูปดตา หาความสุขบางจะไดไม
เครียดไงคะ” (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 22: 26) 
 
 
 
“โอว! มิไดครับ ผมไมไดรังเกียจคณุมิลคเลย...
แตผมชอบหนูห่ินครับ ชอบน้ําใจ ...ใชรูปราง
หนาตา” (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 4: 36) 
 
“ซักเส้ือผา กวาดบานถเูรือน เล้ียงนอง กอย
กะปอม แฮก! ออย! ลืมหายใจ” (ผดุง  ไกรศร,ี 
เลม 1: 8) 
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ตารางที ่11  (ตอ)  
 

คําซอน 4 คํา ตัวอยางประโยค 
ทําบุญทําทาน 
“บุญ” หมายถึง การทําความด ี
“ทาน” หมายถึง การบริจาค 
 
หมดไสหมดพุง 
“ไส ” หมายถึง สวนชองทางเดินอาหาร 
“พุง” หมายถึง ทอง 

 
“ชวยทําบญุทําทานหนอยครับสักรอยสองรอยก็
ยังดีนะ” ผดุง  ไกรศร,ี เลม 18: 50) 
 

 
“สอนคุณแมรี่ซะหมดไสหมดพุงซ้ีคา”  
(ผดุง  ไกรศร,ี เลม 4: 53) 

 
   2.2.3 การนําคําท้ัง 4 คําท่ีมีความหมายตรงกนัขามมาซอนกนั 
 
ตารางที ่12  คําซอนเพ่ือความหมาย 4 คําท่ีมีความหมายตรงกันขามมาซอนกัน 
 

คําซอน 4 คํา ตัวอยางประโยค 
รวมทุกขรวมสุข 
“ทุกข” หมายถึง ความยากลําบาก 
“สุข” หมายถึง ความสบาย 
 
พอดีพอราย 
“ด”ี หมายถึง มีลักษณะเปนไปในทางท่ีตองการ 
“ราย” หมายถึง มีลักษณะเปนไปในทางท่ีไม
ตองการ  
 
 

 
“เฮย ! จะท้ิงกันไปสนุกคนเดียวไดไงคะ เราตอง
รวมทุกขรวมสุขกับคนท่ีเรารกัสิคะ”  
(ผดุง  ไกรศร,ี เลม 4: 53) 
 
“นายเคน แคนทอง คนขับรถพ่ีทองซ่ึงเปน
คนขับรถใหพอพ่ีทองมากอน พอดีพอราย ฝน
ตกน้ําทวมมา เลยกลับไปชวยพอแกปญหา” 
(ผดุง  ไกรศร,ี เลม 5: 37) 
 

วกไปวนมา 
“ไป” หมายถึง เคล่ือนออกจากท่ี 
“มา” หมายถึง เคล่ือนออกจากท่ีตรงขามกับไป 

 
“วกไปวนมา หาซ้ือของ คนก็เยอะของก็แยะ” 
(ผดุง  ไกรศร,ี เลม 2: 38) 
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 การใชคําซอนในหนังสือการตูนหนูห่ินอินเดอะซิตี้ พบวามีการใชคําซอนเพ่ือความหมาย
มากกวาคําซอนเพ่ือเสียง และมีการใชคําซอน 4 คําเปนจํานวนมากท่ีสุด รองลงมาเปนคําซอน 2 คํา  
 
  คําซอนเพ่ือเสียง 2 คํามีลักษณะการประกอบคําโดยการนําคําท่ีไมมีความหมายมาซอนกัน
จนเกิดความหมายใหมซ่ึงลักษณะเหลานี้พบมากท่ีสุด รองลงมา คือ การนําคํามาซอนกันโดยมี
ความหมายเพียงคําใดคําหนึ่ง  
 
  คําซอนเพ่ือความหมาย 2 คําพบวามีลักษณะเดียว คือ การประกอบคําโดยการนําคําท่ีมี
ความหมายเหมือนกันหรือคลายกันมาซอนกัน 
 
 คําซอน 4 คํา พบในเฉพาะคําซอนเพ่ือความหมายเทานั้น โดยมีลักษณะการประกอบคําโดย
การนําคําท่ีมีความหมายเหมือนกันหรือคลายกันมาซอนกันซ่ึงลักษณะเชนนี้พบมากท่ีสุด รองลงมา 
คือ การนําคําท่ีมีความหมายใกลเคียงกันมาซอนกัน และลําดับสุดทาย คือ การนําคําท่ีมีความหมาย
ตรงกันขามกันมาซอนกัน ซ่ึงเปนลักษณะท่ีพบนอยท่ีสุด สวนวิธีการประกอบคําของคําซอน 4 คํา 
พบวามี 3 ลักษณะ คือ 
  
 1.  การนําคํามาซอนแลวแทรกคําซํ้า 2 คําเขาไปเชน รวมทุกขรวมสุข ตอหนาตอตา และ
หมดไสหมดพุง เปนตน ซ่ึงลักษณะเชนนี้พบมากท่ีสุด 
 
 2.  การนําคําท่ีมีคําสัมผัสกลางคํามาซอนกัน เชน ทรงเจาเขาผี หนักหนาสาหัส และเย็บปก
ถักรอย เปนตน 
 
  
 3.  การนําคําท่ีมีลักษณะไมซํ้าและไมสัมผัสมาซอนกัน ซ่ึงเปนลักษณะท่ีพบนอยท่ีสุด เชน 
กวาดบานถูเรือน เปนตน 
 
การใชภาษาถิน่ 
 
 การใชภาษาถ่ิน หมายถึง การนําคําภาษาของคนในทองถ่ินตาง ๆ มาส่ือสารกันเพ่ือสราง
ความสมจริง และเปนการเพ่ิมบรรยากาศของความเปนพ้ืนบาน ในเนื้อเรื่องใหดูเปนธรรมชาติมาก
ท่ีสุด (สายทิพย  นุกูลกิจ, 2535: 339) 
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  จากการศึกษาในหนังสือการตูนเรื่องหนูห่ินอินเดอะซิตี้ พบวามีการใชภาษาถ่ินอีสานเปน
จํานวนมาก ดังตัวอยางตอไปนี ้
 
ตารางที ่13  การใชภาษาถ่ินและตัวอยางประโยค 
 

คําภาษาถิน่ ตัวอยางประโยค 
พอใหญ 
“พอใหญ” เปนคําภาษาถ่ินอีสาน 
หมายถึง คนชรา คนแกระดับปูขึน้ไป 
 

 
“โอว! หนวดยาวโงงยังกะเขาควายเลยพอใหญ 
คนนี ้” (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 1: 29) 
 

แมใหญ,หุง  
“แมใหญ” เปนคําภาษาถ่ินอีสาน 
หมายถึง คนชรา คนแกระดับยาขึน้ไป 
“หุง” เปนคําภาษาถ่ินอีสาน  
หมายถึง สวาง 
 
ปางสาง 
“ ปางสาง ” เปนคําภาษาอีสานหมายถึง แตก
กระจาย 
 

 
“เดี๋ยวหนจูะปดฝุนใหเดอ แมใหญ ฝุนมันเยอะ
เดี๋ยวมองไมเห็น “หุง ” (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 1: 30) 
 
 
 
 
 “เหวย ทําไมตํารนุแรงขนาดนัน้ คุณมิลคเห็นม้ัย
ครกแตกปางสาง” (ผดุง  ไกรศร,ี เลม17: 14) 

มวนขนาด 
“มวนขนาด” เปนคําภาษาถ่ินอีสาน หมายถึง 
สนุกมาก 
 
ซอย 
“ซอย” เปนคําภาษาถ่ินอีสาน หมายถึง ชวย 
 

 
“เพลงอะไรคราบ ไอหนุมเล้ียงควายของยิ่งยง  
มวนขนาด” (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 2: 19) 
 
 
“เฮย ๆ อะไรนี ่ขโมย ๆ ซอยแนๆ หนูห่ิน ๆ นี่
บริการของโรงแรม” (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 4: 12) 
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ตารางที ่13  (ตอ)  
 

คาํภาษาถิน่ ตัวอยางประโยค 
ขี้ถี่ ,เอื้อย,บ 
“เอ้ือย” เปนคําภาษาถ่ินอีสาน หมายถึง พ่ีสาว 
“ บ” เปนคําภาษาถ่ินอีสาน หมายถึง ไม 
 
แซบ ,ตํามะหุง 
“แซบ” เปนคําภาษาถ่ินอีสาน หมายถึง อรอย 
“ตํามะหุง” เปนคําภาษาถ่ินอีสาน หมายถึง 
สมตํา 
 
ปอย,ดั้งแหมบ,ตาหิบ,ปากแว , หนาเปเลดเปด 
“ปอย” เปนคําภาษาถ่ินอีสาน หมายถึง ดา, แชง 
“ดั้งแหมบ” เปนคําภาษาถ่ินอีสาน หมายถึง  
 ดั้งหัก 
“ตาหิบ” เปนคําภาษาถ่ินอีสาน หมายถึง ตาตี ่ 
“ปากแว” เปนคําภาษาถ่ินอีสาน หมายถึง 
 ปากแหวง 
“หนาเปเลดเปด” เปนคําภาษาถ่ินอีสาน  
หมายถึง หนาแบนมาก 
 

 
“เอือ้ยห่ิน ไมซ้ือของฝากนองสาวเลย 
เอ้ือย บ มีเงินทํางานไดก็สงกลับบานหมดแลว 
ขี้ถี่ละไมวา” (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 3: 63) 
 
“เชิญ แซบคา คุณผูยิ้ง...ลาบ...กอย...น้ําตก 
แอนด ตํามะหุง” (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 4: 53) 
 
 
 
“เอ! เดี๋ยวคิดหาคํา ปอย มันกอน สาธุ ! ขอให
มันเปน…อีหยังอีก... ใหมัน ดั้งแหมบ ตาหิบ 
ปากแว หนาเปเลดเปด ฮึ่ม...พอแคนี้มันก็หมด
สภาพแลว” (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 5: 30) 
 

เหม็นขิว 
“เหม็นขิว” เปนคําภาษาถ่ินอีสาน หมายถึง ฉนุ 
 
 
ผกัขา,ไผ 
“ผักขา” เปนคําภาษาถ่ินอีสาน หมายถึง ชะอม 
“ไผ” เปนคําภาษาถ่ินอีสาน หมายถึง ใคร 

 
“แพมากเลยนะนองหุง โอย! เหม็นขิว อีหยังก ็
บรู มันห่ิน ๆ เขาจมูก ...ทนบไหว” 
 (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 6: 62) 
 
“เหม็นขิวอีกแลวเหม็นกล่ิน “ผักขา”  
ไผนอตมผักขา” (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 6: 62) 
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การใชคําเลียนเสียงพูด 
 
 การใชคําเลียนเสียงพูด หมายถึง คําท่ีมีวิธีการเขียนตามเสียงพูดซ่ึงจะไมตรงกับรูปภาษา
เขียน บางครั้งเสียงมีลักษณะเลนล้ินก็จะทําใหการเขียน พลอยมีลักษณะผิดแปลกตามไปดวย เชน 
สํามะคัญ อยางพ่ึง อยางดีนะเนี่ย ใชม้ัย คําท่ีเขียนเลียนตามเสียงพูดท่ีเพ้ียนไปนั้นเกิดจากการเปล่ียน
เสียงวรรณยุกต เสียงพยัญชนะ เสียงสระหรือเพ่ิมพยางคและลดพยางค และเกิดจากการกลมกลืนเสียง 
(ชํานาญ  รอดเหตุภัย, 2522: 79) ดังตัวอยางคําตอไปนี ้ 
 
ตารางที ่14  การใชคําเลียนเสียงพูด และตัวอยางประโยค 
 

การใชคําเลียนเสียงพูด ตัวอยางประโยค 
สักกะคน 
“สักกะคน” มาจากรูปภาษาเขียนวา สักคน 
โดยการเพ่ิมพยางค “กะ” ลงไป 
 
 

 
“ตลกหนาหัก เอย! ตลกอกหักของอายปอยฝาย 
มาลัยพร วงแมใหญนกนอยอุไรพรคะ 
ฮึ่ม! ไมรูจักสักกะคน” (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 14: 7) 
 

เปนไร 
“เปนไร” มาจากรูปภาษาเขียนวา 
เปนอยางไร, เปนอะไร เปนการลดพยางค 
 
รึไง 
“รึไง” มาจากรูปภาษาเขียนวา หรืออยางไร 
คําวา “ร”ึ เปนการเปล่ียนเสียงจากวรรณยุกต
จัตวา เปนเสียงตร ีและเปล่ียนจากสระเสียงยาว 
เปนสระเสียงส้ัน สวน “ไง” มาจากรูปภาษา
เขียนวา “อยางไร” เปนการกลมกลืนเสียง ซ่ึงเกิด
จากการพูดอยางรวดเร็วโดยท่ีเสียงของ
พยัญชนะของพยางคแรกมีอิทธิพลตอเสียง
พยัญชนะของพยางคทายทําใหเกิดการเปล่ียน
พยัญชนะ ร เปนพยญัชนะ ง ตามพยางคหนา 

 
“เปนไร หนูห่ิน ใครนา กดกริ่งกระชากอารมณ 
คนกําลัง...” (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 7: 7) 
 
 
“ออ! อยูนี่เอง...ฉันเรียกตั้งนานทําไมไมตอบ หู
หนวกรึไงยะ…หา...แนะ! ยังเฉย ”  
(ผดุง  ไกรศร,ี เลม 15: 7) 
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ตารางที ่14  (ตอ)  
 

การใชคําเลียนเสียงพูด ตัวอยางประโยค 
อาราย 
“อาราย” มาจากรปูภาษาเขยีนวา อะไร 
เปนการเปล่ียนเสียงวรรณยุกตจากเสียงเอกเปน
เสียงวรรณยกุตสามัญ และเปล่ียนจากสระเสียง
ส้ันเปนสระเสียงยาว สวนคํา “ราย” เปนการ
เปล่ียนสระเสียงส้ันเปนสระเสียงยาว 
 
เลย 
“เลย” มาจากรูปภาษาเขียนวา เลย โดยเปล่ียน
เสียงจากวรรณยกุตเสียงสามัญเปนเสียงตร ี

 
“อะไรยะคนสวยใจดํา ใคร หมายถึงใครยังจะทํา
เปนไก...ฮ”ึ 
“อาราย ๆ” (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 19: 8) 
 
 
 
 
“เอา! ไปเลย” (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 18: 31) 
 

 
งี้, นา 
“ง้ี ” มาจากรูปภาษาเขยีนวา อยางนี ้
เปนการกลมกลืนเสียงซ่ึงเกิดจากการพูดอยาง
เร็วโดยท่ีเสียงพยัญชนะทายของพยางคแรกมี
อิทธิพลตอพยัญชนะตนของพยัญชนะท่ีสองทํา
ใหเกิดการเปล่ียนพยัญชนะจากพยัญชนะ น เปน
พยัญชนะ ง ตามพยางคหนา 
“นา” มาจากรูปภาษาเขียนวา นะ 
เปนการเปล่ียนสระเสียงส้ันเปนสระเสียงยาว 
 
เรว, ดวย 
“เรว” มาจากรูปภาษาเขียนวา เร็ว 
เปนการเปล่ียนเสียงวรรณยุกตจากเสียง
วรรณยกุตสามัญ เปนเสียงวรรณยกุตตรีและ
เปล่ียนสระเสียงส้ันเปนสระเสียงยาว 
“ดวย” มาจากรูปภาษาเขียนวา ดวย 
เปนการเปล่ียนเสียงวรรณยุกตจากเสียงโทเปน
เสียงวรรณยกุตตร ี

 
 
“คุยกันสนิทสนมงี้ ตองไมใชญาติหรือเพ่ือน 
แน ๆ เอ! เขาเปนอะไรกันนา” (ผดุง  ไกรศร,ี 
เลม 13: 10) 
  
 
 
 
 
 
 
 
“เร็วเรว! หนูห่ิน ฉนันกึออกแลว ไอตัวนีค้ือแร็ป
เตอร เหวอ! ชวยดวยตกแลว”  
(ผดุง  ไกรศร,ี เลม 22: 19) 
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ตารางที ่14  (ตอ) 
 

การใชคําเลียนเสียงพูด ตัวอยางประโยค 
งั้น 
“ง้ัน” มาจากรูปภาษาเขียนวา อยางนั้น 
เปนการกลมกลืนเสียงซ่ึงเกิดจากการพูดอยาง
รวดเร็ว โดยท่ีเสียงของพยัญชนะทายของพยางค
แรกมีอิทธิพลตอเสียงพยัญชนะตนของพยางค
ทายทําใหเกิดการเปล่ียนพยญัชนะ น เปน
พยัญชนะ ง ตามพยางคหนา 
 
ไป 
“ไป” มาจากรูปภาษาเขยีนวา ไป โดยเปล่ียน
เสียงจากวรรณยกุตเสียงสามัญเปนเสียงตร ี
 
คราบ 
“คราบ” มาจากรูปภาษาเขียนวา ครับ 
โดยเปล่ียนสระเสียงส้ันเปนเสียงยาว 

 

 
“อะ! ถางั้นผมก็โทรผิดสิเนี่ย...ผมตองขอโทษ
นะครับท่ีรบกวน” (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 20: 42) 
 
 
 
 
 
 
“ไมเอาแลว! ไมมีอารมณจะกินเอาของพวกนี้ไป
ใหพน ๆ หนาฉนัไป” (ผดุง  ไกรศร,ี เลม9: 50) 
 
 
“เชิญเลยคราบ เชิญชิมผัดผักบุงไฟแดงลอยฟา
ของเจาลูกชาย เฮียตือโปยกายจากนครสวรรค
ลอยกันเห็น ๆ คราบ” (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 17: 16) 

 
 การใชคําเลียนสียงพูดในลักษณะนี้นั้นจะใชในการสนทนากับผูท่ีสนิทสนมคุนเคยกัน เปน
ภาษาท่ีพูดกันในชีวิตประจําวัน ผูแตงมักใชเพ่ือตองการถายทอดเสียงพูดของตัวละครตามความเปนจรงิ 
ทําใหตัวละครแตละตัวมีลักษณะการใชคําพูดท่ีสมจริง ชวยใหผูอานไดเขาใจในอารมณของตัวละคร
ไดและรูสึกสนุกสนานคลอยตามไปกับคําพูดของตัวละคร 
 
การใชคาํเรียก – รอง 
 
 การใชคําเรียก – รอง หมายถึงคําท่ีใชเรียกผูอ่ืนหรือเปลงเสียงแสดงอารมณ คําเรียก – รองมี 
2 ชนิดคือ คําเรียก และคําอุทาน (นววรรณ  พันธุเมธา, 2527: 91) 
  
  1. คําเรียก หมายถึง คําท่ีเรียกบุคคล ซ่ึงการเรียกบุคคลตาง ๆ แสดงใหเห็นถึงความ สัมพันธ
ระหวางผูเรียกกับผูถูกเรียกซ่ึงในการใชคําเรียกอาจเปนการแสดงออกของความรูสึกทางอารมณได 
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  จากการศึกษาการใชคําเรียกในหนังสือการตูนเรื่องหนูห่ินอินเดอะซิตี้พบวา มี 4 ลักษณะ
ดังตัวอยางตอไปนี ้
 
ตารางที ่15  การใชคําเรียกและตวัอยางประโยค 
 

ประเภทของคําเรียก ตัวอยางประโยค 
1.  คาํเรียกชือ่และสภาพของบคุคล เชน 
คุณพอ, คุณทอง, พ่ีทอง, นังดอน, พ่ีสมโอ, นอง
มิลค, คุณพอคณุแม, เอ้ือยหุง, พ่ีอาย, อีนาง 
 
 
 
 
 
 

 
คุณมิลคคะ: สวัสดีคะ คณุพอเหรอคะอะไรคะ 
                    นะยังไมกลับบาน...อาทิตยหนาถึง 
                    จะกลับ (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 21: 10) 
 
พ่ีทอง : จะเอ! ทําอะไรกันคราบ 
คุณมิลค : อุย! คณุทอง 
หนูห่ิน : พ่ีทอง วันนี้อยูบานเหรอคะ 

(ผดุง  ไกรศร,ี เลม 14: 14) 
 
หนูห่ิน : อะโด! นงัดอนพอวาจั๋งใดม้ืออ่ืนสิมา 
               หาเฮาตี้วามาโลด...จัก๊โมง…โอเค... 

 เออๆ ม้ืออ่ืนเจอกัน (ผดุง  ไกรศร,ี  
เลม 13: 23) 

 
คุณมิลค : พ่ีสมโอ พรุงนี ้
พ่ีสมโอ : พ่ีมีนัดจริง ๆ จะตองทํารายงาน 

(ผดุง  ไกรศร,ี เลม 21: 11) 
 
พ่ีสมโอ : นองมิลคจะใชผูกเอวไมใชโพกหัว  

 ชอบโชว (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 14: 30) 
 
คุณมิลค : คุณพอคุณแม ทําไมเหง่ือโทรมเลย 

(ผดุง  ไกรศร,ี เลม 2: 53) 
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ตารางที ่15  (ตอ) 
 

ประเภทของคําเรียก ตัวอยางประโยค 
 
 
 
 
 
 
 

2.  คาํเรียกทีแ่สดงอารมณความรูสึกไมพอใจ  
     เชน ไอหนูห่ิน, อีตาเพชร อีตาเงิน,ยายบา 
     ยายรุนพ่ี 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
3.  คาํเรียกรองบอกตาํแหนงหรืออาชพี เชน 
คุณพ่ีแอร, คุณนายจุน, ทานผูพัน, พลวสันต 
 

หนูห่ิน : อีแมอีพอ 
พอแม : หนูห่ิน...มาลูกมา 
นอง : เอื้อยหิ่น (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 6: 54) 
 
นานาง : สวัสดี เอือ้ยหุง พ่ีอาย ขอยมาแลว 
เอ้ือยหุง : อาว! อีนางมาเม่ือไหร (ผดุง  ไกรศร,ี  
                เลม 1: 20) 
 
คุณมิลค : วาย ๆ อยานะเปยกหมดแลว  

 ไอหนูหิ่นหยดุนะ (ผดุง  ไกรศร,ี  
เลม 13: 13) 

 
คุณมิลค : วาย! คนทะล่ึงมาจองอะไรเขา 
พ่ีสมโอ : อีตาเพชร อีตาเงินบา (ผดุง  ไกรศร,ี  
                เลม 13: 15) 
 
คุณมิลค : ยายบา นัน่มันขนมท่ีฉนัจะเอามาให 

  ปลากิน...โธ 
หนูห่ิน : เอา! ไมรูนี่คะ คนหิวพอด ี

 (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 20: 34) 
 
คุณลูกหนู : ยายรุนพ่ี...รายกวาท่ีเราคิดเยอะ 

 เลย...ไมยอมงาย ๆ หรอก 
 (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 18: 70) 

 
หนูห่ิน : จําไดแลวคุณพ่ีแอร (แอรโฮสเตส)  

 ใจดคีนนัน้เอง ฮือๆ หนูขอโทษคะท่ี 
  เขาใจผิดมินา...หนคูุนๆหนา 
 (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 13: 19) 
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ตารางที ่15  (ตอ) 
 

ประเภทของคําเรียก ตัวอยางประโยค 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

4. คําเรียกในเชิงเอ็นดูรักใคร เชน อายทิด, คนฮู, 
เด็กนอย, ลูกเอย 

 
 

“ฮัลโหล บานคุณนายจุนใชม้ัยครับ” 
 (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 20: 42) 
 
พ่ีทอง : ทานผูพัน คุณพอคณุลูกหนคูงไมยอม 

ใหมาสิครับ (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 18: 61) 
 
ครูฝก : พลวสันตกาวออกมา 
วสันต : ฮะ! ครับผม (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 17: 63) 
 
แม : ไดผักหนอก ๆ มาแลวอายทิด 
พอ : เอาไปคั้นใสน้ํา ใสเกลือนิดนึงเอาแตน้ํา 

 มา (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 7: 60) 
 
หนูห่ิน : แสบตา...อีพอ ขอยแสบตา 
พอ : เฮอๆๆ มาๆ มาหาพอ 
         โอมมะลู คนฮู (คนด ีคนเกงของพอแม) 

 ไมแสบพวง! (ผดุง  ไกรศร,ี เลม1: 25) 
 

 พอ : นั่น! กั๊บแกฮองแลว...มันสิมากนิตบัเด็ก 
 นอยนอนสับหัวแลงเดอนั่น...เงียบ  
 (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 2: 69) 

 
พอ: แซบบลูก 
หนูห่ิน : แซบอยู...อีพอเปนหยังเอาตองกินงูกิน 

 แยกินสารพัด 
พอ : โอ! ลูกเอย...อีสานมันแลงมันอดมันอยาก  

 พวกเฮาสิเลือกกนิบไดดอก 
  (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 3: 112) 
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คําอุทาน 
 
 คําอุทาน หมายถึง คําท่ีแสดงอารมณความรูสึกตาง ๆ ออกมาในบทสนทนา เชน แสดง
อารมณความรูสึกไมแนใจ ประหลาดใจ ฯลฯ  นววรรณ พันธุเมธา (2527: 91) จากการศึกษาคําอุทาน
ในการตูนเรื่องหนูห่ินอินเดอะซิตี้ พบวา มี 15 ลักษณะดังตัวอยางตอไปนี ้
 
ตารางที ่16  การใชคําอุทาน และตัวอยางประโยค 
 

การแสดงอารมณความรูสึก ตัวอยางประโยค 
1. คําอุทานแสดงความสงสัย เชน  
อะ, โอะ, ฮิ, เอะ, เอ 
 

 
หนูห่ิน : อะ! เดี๋ยวคะเดี๋ยว ไผนอนั่น...หลอ... 
คุณมิลค : มาอีกแลว(อาการบาคนหลอ)  

 (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 20: 9) 
หนูห่ิน : โอะ! ทําไมมันส่ันดิ๊ก ๆ คนัมือ 

 (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 1: 24) 
 

 
 
 
 
 
2. คําอุทานแสดงอาการกลัว เชน  
 อ๋ึย, เหวอ, หวา 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

คุณมิลค : หนูห่ิน หนูห่ิน เอะ! หายไปไหน!     
                (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 15: 7) 
 
พ่ีสมโอ : เอา เสียงกริ่ง...ใครมานะ 

 (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 14: 56) 
 
หนูห่ิน : อึ๋ย! แมใหญนี่ ตาดุนากลัวจัง 

 (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 1: 30) 
 
คุณมิลค : คุณลุงคะ เราขอเชาเรือไปรับคนบน 

 เกาะอีกครั้ง 
พ่ีสมโอ : เหวอ !ไมเอาครับพายุกําลังจะมาไว 

 พรุงนี้ ดกีวา (ผดุง  ไกรศรี, เลม 14: 34) 
 
หนูห่ิน : หวา!หนูกลัวรีบไปเร็วๆเถอะคะ 

 (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 21: 51) 
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ตารางที ่16  (ตอ)  
 

การแสดงอารมณความรูสึก ตัวอยางประโยค 
3. คําอุทานแสดงอาการตกใจ เชน  
วาย, โอโฮ, เหวอ, แวก, เหวย 
 

 
หนูห่ิน : นี่แสดงวาคณุมิลคกนิอะไรมาแลวไม 

 ลางมือกอนจะมาเลือกชุด แมลงสาบ 
 เลยมาเกาะ 

คุณมิลค : วาย! ไมจริงอะ! ฉันไมเคย เอ!รึจะ 
 เคย...จําไมไดแลว (ผดุง  ไกรศร,ี  
เลม 18: 16) 

 
หนูห่ิน : น้ําแข็งไสใสทุกน้ํา หนูห่ินส่ัง ฮฮิ ิ

คนขายน้ํา : ทุกน้ําเลยเรอะ โอโฮ!  
                ฮะ ฮะ (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 18: 19) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
4. คาํอทุานแสดงความรูสึกผดิหวัง เชน  
โธ,เอา...โธ,โธเอย,เอย 
 

หนูห่ิน : เหวอ! ชวยดวยหมาสิขบขอย 
 (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 18: 20) 

 

หนูห่ิน : ระ ระ รูปพูดไดเหรอ...ผะ...ผะ  
 แวก! ผีหลอก เหวอ! แสก ๆ  
 (ผดุง  ไกรศร,ี เลม18: 32) 

 
หนูห่ิน : เหวย! ทําไมตํารุนแรงขนาดนั้นคะ 

 คุณมิลค เห็นม้ัยครกแตก 
  (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 17: 14) 

 
หนูห่ิน : เปลาคะ ดูฝรั่งรูปหลอตางหากละคะ 

 คุณมิลค: โธ! นึกวาสนใจกีฬา ฟุตบอล  
              ซะอีก (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 20: 11) 
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การแสดงอารมณความรูสึก ตัวอยางประโยค 
 คุณมิลค: ไมไปดีกวาระยะนี้ไมมีหนังด ีๆ  

                เขาเลย 
คุณมิลค : เอา! โธ! (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 18: 23) 
 
หนูห่ิน : หอมจัง...ขาวผัดปู...กุง ไขเจียว 
คุณมิลค : หิวกก็นิซะสิ 
หนูห่ิน : ขอบคุณคะ อะ! คุณมิลค คุณสมโอ  
               โธเอย! ท่ีแทก็ฝนนี่เอง 
               (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 14: 37) 
 
คุณมิลค : เอย! ฮิฮิฮิไมนาเช่ือเลยวาชายท่ี 
                โรแมนตกิ สํานวนจดหมายดีสุภาพ... 
                จะมีรูปราง หนาตาพลิกล็อคขนาดนี้  
                (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 14: 50) 
 

5. คาํอทุานแสดงความรูสึกไมแนใจ เชน 
เอ, เออแหม 
 

 
หนูห่ิน : เอ!เม่ือกี๊คุณมิลคใหเราอุนนมอะไรนา    

 นมจืดหรือนมหวานรึวานมเทยาแดล่ี 
 พัดเลียปากแผล็บ (ผดุง.20, น.12) 

 
คุณทอง : กิ้งกายักษอีกวันา 
คุณมิลค : แลวจะเล้ียงมันยังไงคะมิลคเล้ียงไม 

 เปน นะ...ตัวเบอเรอเขียวอ๋ือ!  
คุณทอง : ไมยากเลยครับ อาหารมันอยูในถุงนี ่

ครับ วันละครั้งมันกนิไมจ ุ
คุณมิลค : เออแหม! แตฉันวา  
คุณทอง : สงสารมันเถอะครับผมเอาไปดวย 

 ไมไดจริง ๆ ถาปลอยไวมันตองตาย 
                แน (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 14: 57) 
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การแสดงอารมณความรูสึก ตัวอยางประโยค 
6. คาํอทุานแสดงความรูสึกดใีจ เชน  
 โอว, เย, ไชโย…ไชโย  

 
หนูห่ิน : นั่นพ่ีถ่ัวและเชิญยิ้มนี่โอว! ตัวเปน ๆ  

 ตลกกวาตัวจริงเยอะเลย ฮาฮาฮา 
  (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 20: 17) 

 
คุณมิลค : ไปสวนสนกุดรีมเวิลดดกีวาท่ีนีย่ัง 

 ไมเคยไปเลย  
หนูห่ิน : เย! ดีคะ ดีหนูอยากไปนานแลว   
     (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 18: 23) 
 
เพ่ือน ๆ : ไชโย! ไชโย มีความสุขมาก ๆ นะจะ 

 มิลค (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 6: 36) 
 

7. คําอุทานแสดงความรูสึกโลงใจ เชน  
 อา, เฮอ,โห 
 

 
หนูห่ิน : ไมนามาจูด ๆ ตอนนี้เลย กําลังจะลุน  

 พ่ีลีซอ...ลุนบักแบคเฮมดวย อา! 
 เรียบรอย...รีบออกไปเชียรตอ  
 (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 20: 19) 

 
คุณมิลค : เฮอ! งานวันสถาปนามหา’ลัย ผาน 

ไปแลวสบายใจจัง...ไดเงินชวยเดก็ 
 พิการตั้งเยอะ (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 17: 
 21) 

 
คุณมิลค: น้ํารอนจริง ๆ อูย 
ไกด : เดี๋ยวก็ชินคะ 
หนูห่ิน : โห! กวาจะปรับตัวได (ผดุง  ไกรศร,ี   
               เลม 9: 38) 
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การแสดงอารมณความรูสึก ตัวอยางประโยค 
8. คาํอทุานแสดงการใชความคดิเพ่ือตองการจะ
พูดตอไป เชน เออ, เอ, อา...เออ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
9.  คําอุทานแสดงอาการไมพอใจ เชน 
 ฮวย, อุบะ, โอว, ฮึ่ม, โห, ฮึ, วุย 
 

 
คุณวิทิต : เออ! ขอโทษครบัคณุคือคณุหนห่ิูน  

 หรือเปลาครับ(ผดุง  ไกรศร,ี เลม 20:  
39) 

 
หนูห่ิน : เอ! เดี๋ยวจะคิดหาคําปอยมันกอนสาธุ !  

 ขอใหมันเปนโรคละแล็นแต็นใหมัน 
 เปนโรคตาแดงในกระเพาะอาหาร 
 (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 5: 30) 

 
หนูห่ิน : เออ! คุณมิลคขา...กิ้งปอม เอย! กิ้งกา 

 ยักษตัวนัน้บไดอยูใตตนไมหลังครัว 
 แลวละคา (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 14: 66) 

 
คุณทอง: เจาอีกัวนากิ้งกายกัษของผมเปนไง 

  บางครับ 
หนูห่ิน : อา…เออ!คุณทองทานอะไรมาแลว 

 หรือยังคะ(ผดุง  ไกรศร,ี เลม 14: 68) 
 
หนูห่ิน : ฮวย!กําลังบอน....ผูได โทรมาอีกนอ 

 นี่...รึวาคณุมิลค (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 
 20: 42) 

 
หนูห่ิน : อุบะ! พวกหมาเหาเครื่องบินนี่ตาไม 

 ถึงของหางยังมาแซวอีก รีบ ๆ ไปให 
 พน ๆ ดกีวา (ผดงุ  ไกรศรี, เลม 18: 18) 

 
หนูห่ิน : โอว! ขอโทษคะบไหว ๆ ไอไมคอน 

 เขยีวนีใ่ชไลยุงไมไดผลเลย ...ฟาดก ็
 แลว...เอาตีก็แลวหนูห่ินเลยขวางไล 
 มันเลย บินเต็มหอง เหมือนเดิมสงสัยจะ   

              ไมไดความคะ (ผดุง  ไกรศรี, เลม 1: 17) 
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การแสดงอารมณความรูสึก ตัวอยางประโยค 
 คุณมิลค : ฮึ่ม! ยายบานี่มันนาฆานัก คิดคา 

                นายหนา 30% 
หนูห่ิน : โห! คุณมิลคโหดคะ โหดไมตองเลย 

 คะ(ผดุง  ไกรศร,ี เลม 6: 15) 
 
หนูห่ิน : ฮ!ึ ประชดโลดจะไปซะใหไกลลิบเลย 

 พูดมากปากเปยกเปลา ๆ 
 (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 15: 31) 

 
หนูห่ิน : วุย! เขาหนาหักแตเสียงดีนะคะเพราะ 

 เขาเอาปากรองไมไดเอาหนารอง  
  (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 14: 7) 
 

10. คําอุทานแสดงการตอบรับ เชน  
เออ, เอา, ฮื่อ, อ่ึม, อ้ืม, เออ 
 

 
หนูห่ิน : คุณมิลคตองรับปากกอนวาจะชวย 
               หนูห่ิน 
คุณมิลค : เออ ฉันรับปากมีอะไรก็วามา 

(ผดุง  ไกรศร,ี เลม 20: 45) 
คุณมิลค : เอา! ตกลงฉันจะไปพบนายคนนั้น 

 แทน... แคครั้งเดยีวเองนะ  
  (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 20: 47) 

 
หนูห่ิน : หนูสัญญาวามาคราวหนาไมทําขาย 

  หนาอีก 
คุณมิลค : ฮื่อ! ใชนาอายท่ีสุดเลย  

   (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 18: 39) 
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การแสดงอารมณความรูสึก ตัวอยางประโยค 
 หนูห่ิน : คุณมิลคไปเสริ์ฟดกีวาคะ 

คุณมิลค : อืม! ฉันกว็าง้ันแหละ  
 (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 17: 15) 

 
หนูห่ิน : คุณมิลคคะพรุงนีว้ันหยดุหนูขอออก  

 ไปเท่ียวกับสาวดอนนะคะ 
คุณมิลค : อื้ม! ไดอยากลับค่ําก็แลวกัน...มัน 

  อันตราย (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 17: 23) 
 
พ่ีสมโอ : เดินไปทางโนนกันม้ัย คนไมคอยมี  

 อะ! ผาบาติก 
คุณมิลค : เออ! ดเีหมือนกนั (ผดุง  ไกรศร,ี  
                เลม 14: 30) 
 

11. คาํอทุานแสดงอาการตกตะลงึ เชน  
อ้ืมฮึ้ม,โอว, วาว, ปาด,โออา.....ฮูว, อา 
 

 
หนูห่ิน : อื้มฮึ้ม! สวยจังคะ 
คุณมิลค : ไมตองมาชมหรอก ฉันนะสวยอยู 

  แลว (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 18: 7) 
 
มอเตอรไซครับจาง : โอว! ท้ังสวยท้ังรองเพลง 

  เพราะ (ผดุง  ไกรศร,ี  
เลม 18: 11) 

 
คุณสมโอ : เอาละ...เขามาแลวไปนี่กอนเลยไป 

 ดู 7 ส่ิงมหัศจรรยของโลก 
หนูห่ิน : วาว! ถายรูปใหหนูที  

 (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 18: 26) 
 

หนูห่ิน : ปาด! หลังใหญขนาดนี้ไมกลัวผีหลอก 
              หรือคะ (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 20: 47) 
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การแสดงอารมณความรูสึก ตัวอยางประโยค 
12. คําอุทานแสดงอาการรองเรียก เชน  
เฮย, แฮม, เอา 
 

 
พวกหนุม ๆ : สาวสวยมาแลวตามจบีดกีวา 

  เฮย ! ใครดใีครไดนะ 
 (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 18: 12) 

 
คุณมิลค : แฮม! รองเพลงอะไร 
หนูห่ิน : จะวาย! แฮ! คุณมิลคมาก็ไมบอก 

(ผดุง  ไกรศร,ี เลม18: 23) 
 
คนในงานเล้ียง : เอา! ไดเวลาเปาเคกแลว... 

คุณ มิลคขอเชิญเพ่ือน ๆ มา 
                         รองเพลงอวยพร 

(ผดุง  ไกรศร,ี เลม 6: 35) 
 

13. คําอุทานแสดงความรูสึกขยะแขยง ,รังเกียจ 
เชน อ๊ีย, แหวะ 
 

 
เด็ก ๆ : แหวะ! เหม็นวญิญาณผีปลาราอาละวาด  
             แลว หนีเร็ว (ผดุง  ไกรศรี, เลม 15: 49) 
 
คุณมิลค : อี๊ย ! ฉัน เกลียด เกลียดแมลงสาบ  
                ขยะแขยง (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 18: 16) 
 

14. คาํอทุานแสดงความรูสึกนกึขึ้นได, เขาใจ 
เชน ออ, ออ 

หนูห่ิน : ออ! ฮูแลวดา ฮิ...ฮิก็อยากช่ือวาไมคอน 
 ทําไมละ! ไมคอนมันก็ตองตตีองขวาง 
 นั่น แลว (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 1: 17) 

 
คุณมิลค : คอยสดช่ืนขึ้นมาหนอย...ออ! เรามี 

 เรื่องคุยกับหนูห่ินนี่นา...เกือบลืม  
 (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 15: 9) 
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การแสดงอารมณความรูสึก ตัวอยางประโยค 
15.คาํอทุานแสดงอารมณสงสารเหน็ใจ เชน  
โธ, โถ 
 

หนูห่ิน : บาปสองตอเลยเราโกหกแลวไดดี โธ!  
 ขอโทษนะคะ คุณมิลคหนจูะฆา 
 แมลงสาบมารบัเคราะหแทนใหไดคะ  
 (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 18: 16) 

 
คุณมิลค : เปนไง...ไหวม้ัย 
หนูห่ิน : บไหวคา  
คุณมิลค : โถ! ง้ีก็ชวดเงินหลายพันสินะ 

 (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 14: 13) 
 
หนูห่ิน : โธ!คณุนายเจาขาหนกู็เรงทําอยูแตงาน  

 มันเยอะจะใหทําอยางรวดเร็วไดไงคะ 
 (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 15: 69) 

 
 
 การใชคําเรียก และคําอุทานเหลานี้ชวยใหผูอานเขาใจ และเห็นถึงความสัมพันธระหวางตวั
ละครในสถานภาพท่ีแตกตางกนั รวมท้ังแสดงอารมณความรูสึกตาง ๆ ของตัวละครท่ีออกมาในบท
สนทนาซ่ึงคําเรียกท่ีปรากฏในการตูนเรื่องหนูห่ินอินเดอะซิตี้มี 4  ลักษณะคือ 1. คําเรียกช่ือ และ
สภาพของบุคคล เชน คุณพอ, คุณทอง, พ่ีทอง, นังดอน 2. คําเรียกท่ีแสดงอารมณความรูสึกไมพอใจ 
เชน ไอหนูห่ิน, อีตาเพชร อีตาเงิน 3. คําเรียกรองบอกตําแหนงหรืออาชีพ เชน คุณพ่ีแอร, คุณนายจุน 
4. คําเรียกในเชิงเอ็นดูรักใคร เชน อายทิด, คนฮู,เด็กนอย, ลูกเอย สวนการใชคําอุทานท่ีปรากฏใน
การตูนเรื่องหนูห่ินอินเดอะซิตี้พบวามี 15 ลักษณะ คือ 1. คําอุทานแสดงความสงสัย เชน อะ, โอะ,  
ฮิ, เอะ, เอ 2. คําอุทานแสดงอาการกลัว เชน อ๋ึย, เหวอ, หวา 3. คําอุทานแสดงอาการตกใจ เชน วาย, 
โอโฮ, เหวอ, แวก, เหวย 4. คําอุทานแสดงความรูสึกผิดหวัง เชน โธ, เอา..โธ,โธเอย, เอย 5. คําอุทาน
แสดงความรูสึกไมแนใจ เชน เอ, เออแหม 6. คําอุทานแสดงความรูสึกดีใจ เชน โอว, เย, ไชโย…ไชโย 
7. คําอุทานแสดงความรูสึกโลงใจ เชน อา,เฮอ,โห 8. คําอุทานแสดงการใชความคิดเพ่ือตองการจะ
พูดตอไป เชน เออ, เอ, อา...เออ 9. คําอุทานแสดงอาการไมพอใจ เชน ฮวย, อุบะ, โอว, ฮึ่ม, โห, ฮึ, 
วุย 10. คําอุทานแสดงการตอบรับ เชน เออ, เอา, ฮื่อ, อ่ึม, อ้ืม, เออ 11. คําอุทานแสดงอาการตกตะลึง 
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เชน อ้ืมฮึ้ม,โอว,วาว, ปาด,โออา...ฮูว, อา 12. คําอุทานแสดงอาการรองเรียก เชน เฮย, แฮม, เอา 
13. คําอุทานแสดงความรูสึกขยะแขยง, รังเกียจ เชน อ๊ีย, แหวะ 14. คําอุทานแสดงความรูสึกนึกขึ้น
ได, เขาใจ เชน ออ, ออ 15. คําอุทานแสดงอารมณสงสารเห็นใจ เชน โธ, โถ 
 
การใชคําเสริม 
 
 การใชคําเสริม หมายถึง คําท่ีเสริมเขาไปในประโยคเพ่ือเนนเจตนาของผูสงสารวาตองการ
บอกเลา ส่ัง ขอรอง ถาม หรือบอกสถานภาพของผูพูดกับผูฟงวาเสมอกัน หรือตางกันบอกความ 
สัมพันธระหวางผูพูดกับผูฟงวาสนิทสนมกันหรือไม นววรรณ พันธุเมธา (2527: 73) จากการศึกษา
การใชคําเสริมในหนังสือการตูนเรื่องหนูห่ินอินเดอะซิตี้ พบวามีการใชคําเสริม 3 ประเภทดังตัวอยาง
ตอไปนี ้
 
ตารางที ่17  การใชคําเสริม และตัวอยางประโยค 
 

ประเภทของคําเสริม ตัวอยางประโยค 
1. คําเสริมเพ่ือบอกเลาหรือแจงใหทราบ 
 เชน นะ, แหละ, นะ, เรอะ, เหอะ, ซะดวย, ละ, 
หนอย, ม้ัง 

 
หนูห่ิน : ไปแลว...เฮอ! คุณมิลคนะ คุณมิลค... 
               เรียนมหา’ลัยก็ยุงยากง้ีแหละ สูเปนคน 
               ใชไมได (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 3: 9) 
 
หนูห่ิน : สวยกวาคณุมิลคตั้งเยอะเลยแหละ 
คุณมิลค : เฮย ๆ พูดด ีๆ นะ (ผดุง  ไกรศร,ี  
                เลม13: 9) 
 
โจร :  เงียบนะ แกคิดวานี่ปนปลอมเรอะ ถอด 

 สรอย แหวน, ของมีคาใสถุงนี่เร็ว ๆ ใคร 
 ขัดขนื...ตาย (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 21: 17) 

 
พ่ีสมโอ : นี!่ ไดบัตรคอนเสิรตนายมอสมา  

 3 ใบละ 
คุณมิลค : วาว! ดีจังพ่ีสมโอรอบไหน วันไหน  

 (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 21: 6) 
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ตารางที ่17  (ตอ) 
 

ประเภทของคําเสริม ตัวอยางประโยค 
 
 
 
 
 
 
 
2. การใชคําเสริมเพ่ือแสดงการถาม เชน  

 ม้ัย, นอ, ม้ัยละ, เหรอ, ละหือ, หรือยัง 

หนูห่ิน : อุยตาย! กี่ทุมแลว...ละครมาแลวหรือ  
 ยังนอนี่ตองเรงมือหนอย  
(ผดุง  ไกรศร,ี เลม 22: 7) 

 
หนูห่ิน : ท่ีนี่ก็มีญี่ปุนมุงเหมือนกัน 
คุณมิลค : เขามามุงดูคนหนาแปลกอยางเธอม้ัง 

 (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 9: 38) 
 
คุณทอง : หนูห่ิน...ดูสิจําท่ีผูหญิงไดม้ัย 
พ่ีแอร : สวัสดีจะ หนูห่ินบินเดี่ยว 
             (ผดุง  ไกรศร,ี เลม13: 19) 
 
หนูห่ิน : ม้ืออ่ืนวันหยุด...ไปเท่ียวไหนดนีอ ร ึ

 วาอยูบานนอนกลางวันเหมือนคนบาง 
 คน(ผดุง  ไกรศร,ี เลม 13: 23) 
 

 คุณมิลค : พูดทาอยากใหพาไปใชม้ัยละ อยาฝน 
หนูห่ิน : จึ๋ย! แฮ ๆ  รูทัน (ผดุง  ไกรศรี, เลม 21: 25) 
 
หนูห่ิน : เอ! บานเราไมมีรถตูนี่คะ เชามาเหรอ 

 คะ (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 4: 9) 
คุณมิลค : วาว! กลับมาแลวเหรอหนูห่ิน เอ ๆ  

 ทําไมหนางงละหือ (ผดุง  ไกรศร,ี  
เลม 2: 30) 

 
หนูห่ิน : คุณมิลคมานานหรือยังคะ 
คุณมิลค : ก็หลายช่ัวโมงแลวละ หาทางกลับอยู  

 (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 22: 14) 
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ตารางที ่17  (ตอ) 
 

ประเภทของคําเสริม ตัวอยางประโยค 
3. การใชคําเสริมเพ่ือบอกสถานภาพ 
   3.1 คาํเสริมบอกผูพูดเพศชาย เชน ครับ,  
 คราบ 

 
 
 

 
 
 
 
 
 

 
หนูห่ิน : กรี๊ด! พ่ีมอส ขอเพลงๆ 
มอส : เพลงอะไรคราบ! (ผดุง  ไกรศรี, เลม 2: 19) 
 
คุณทอง : ไปนะครับในฐานะเพ่ือนใหมครับ 
คุณมิลค : ฐานะเพ่ือนคุณเห็นจะยังไมไดเพ่ือน  

 หนูห่ินดีกวาคณุเจาเลหนักปลอมเปน 
 คนสวน...บานิยาย (ผดุง  ไกรศร,ี  
เลม 2: 36) 

 
นักเขียนการตูน : อา! มาแลวคราบไดยินวา  

 บ.ก.จะ เล้ียงขนมจริง ๆ 
 (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 5: 66) 

     3.2 คาํเสริมบอกผูพูดเพศหญิง เชน ยะ, นะ
คะ, คา 
 

คุณมิลค : นี่เพลงอะไรของเธอยะคุณหนูห่ิน 
 ม่ัวนิ่มเนื้อเพลงเขารึเปลา  

หนูห่ิน : บไดม่ัวนะคะเพลงนี้ของคณะร็อก 
               หนูห่ินอินสะแดวโดยตรง 
               (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 21: 7) 
 
คุณมิลค : นี่! ฉันถามดี  ๆนมอะไร เอามาจากไหน 
หนูห่ิน : นมงัวคา (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 15: 59) 
 

     3.3 คาํเสริมบอกผูพูดที่เปนกลุมเบี่ยงเบนทาง
เพศ เชน ฮา, ฮา, ขา, คะ 
 

 
คุณลูกหน ู: พ่ีทอง...ชวยถือกระเปาของลูกหน ู

 ไปไวในรถใหหนอยสิคะ 
พลวสันต : ไดฮา คณุลูกหนูขากระเปาเขารถ 

 เรียบรอยแลวคะ...วาวสีผมเฉดนีเ้ริด่   
 จริง ๆ ฮา (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 17: 70) 
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ตารางที ่17  (ตอ) 
 

ประเภทของคําเสริม ตัวอยางประโยค 
     3.4  คาํเสริมบอกสถานะของผูพูดวาสถานภาพ 
ต่ํากวาผูฟง เชน เพคะ เจาขา, ขอรับ, ครับผม 

 
หนูห่ิน : เชิญเจาหญิงบัญชา หนูห่ินมาเลยเพคะ 
คุณมิลค : พรุงนี้เราจะไป (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 21:  
                12) 
 
คุณวิชิต : โอเค ฉันจะชวยแตครั้งเดียวนะ 
นายบุญแหว : ขอบคุณ ขอรับเจานาย 

 (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 20: 48) 
 

จอหนวู: ตายตาย! นังแจว อะไรเนี่ย ฉันส่ังให 
 ซักผา ถูบาน ลางจาน ทําไมยังกอง  
 พะเนินเทินทึกอยู  

เหม่ียว : อุย! โธ! คุณนายเจาขา (ผดุง  ไกรศร,ี  
             เลม 15: 68) 
ครูฝก : พลวสันตกาวออกมา 
พลวสันต : ฮะ! ครับผม (ผดุง  ไกรศรี, เลม17: 63) 
 

 
 คําเสริมเหลานี้ชวยทําใหบทสนทนาสมจริงสมจังและมีรสชาติมากขึ้น ใหอารมณความรูสึก
คลอยตามสถานการณท่ีผูเขียนกําหนด 
 
การซํ้าคํา 
 
 การซํ้าคําหมายถึง คําคําเดียวกันนํามากลาวสองครั้งทําใหมีความหมายเนนหนักหรือบางที
ตางกับคําเดี่ยวเพียงคําเดียว บรรจบ พันธุเมธา (2544: 76) จากการศึกษาการใชการซํ้าคําในหนังสือ
การตูนเรื่องหนูห่ินเดอะซิตี้พบวามีลักษณะดังตัวอยางตัวอยางตอไปนี ้
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ตารางที ่18  การใชคําซํ้า และตัวอยางประโยค 
 

ประเภทของคําซํ้า ตัวอยางประโยค 
1.  คาํซํ้าที่มีการเปลี่ยนเสียงวรรณยกุตใหสูงขึน้ 
เชน จริงจริ้ง,แซบแซบ,บายบาย,งวงงวง 

 

หนูห่ิน : คา เสร็จแลวคา แหม ใจรอนจริงจร๊ิง  
 (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 5: 7) 

 
หนูห่ิน : มาแลวคะ...ชิมม้ัยคะตั๊กแตนทอดแซบ 

 แซบ 
คุณมิลค : อูแหวะ! เอาไปไกล ๆ ฉันจะอวก 

 (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 5: 63) 
 
คุณปา : หนูเปนคนด.ี..คนไทย น้ําใจงามไอ 

 ชอบคนไทยขอใหหนูโชคด ีบายบาย 
 (ผดุง  ไกรศร,ี เลม14: 40) 

 
หนูห่ิน : เฮอ! ฝนสลายเม่ือปลายฝนตนหนาว  
              ไปนอนดีกวา งวงงวง (ผดุง  ไกรศร,ี  
               เลม 16: 11) 
 

2. คําซํ้าบอกพหูพจน เชน พน ๆ ฉีด ๆ, สาวๆ 
ชุด ๆ, เพ่ือน ๆ พ่ี ๆ นอง ๆ, คุณ ๆ, ตางๆ, รูๆ 
 

 
คุณมิลค : โอย! ตาย ๆ ยายหนูห่ินนี่ ๆ เขาใช 

 ยังง้ี เปดฝาออกแลวกพ็น ๆ ฉดี ๆ ง้ี 
 (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 1: 17) 
 

คุณมิลค : โอโฮ! คนมารายงานตวัเยอะเลย 
 สาว ๆ สวย ๆ ท้ังนั้น ถอยดกีวาม้ัง 
 (ผดุง  ไกรศร,ี เลม3: 34) 

 
คุณมิลค: ใครเรอหนูห่ิน รูจักกันท่ีไหน เม่ือไหร  

 พามาทําไม 
หนูห่ิน : เปนชุด ๆ (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 3: 47) 
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ตารางที ่18  (ตอ) 
 

ประเภทของคําซํ้า ตัวอยางประโยค 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
3. คาํซํ้าที่ทําใหความหมายผอนลง เชน เขียว ๆ 
นิด ๆ,ใหญ ๆ 

 
 
 
 
 
 
 
 

 

หนูห่ิน : เพ่ือน ๆ พ่ี ๆ นอง ๆ ไปเท่ียวท่ีไหนก ็
 อยาเก็บของในธรรมชาติกลับมานะคะ 
 อนุรักษคะใหคนรุนหลังไดด ู
 (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 14: 37) 

 
คุณทอง : มาแลวเหรอ...เชิญครับเชิญ เอา!  

 เคนไปรับกระเปาคุณ ๆ ขึน้รถเร็ว 
 (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 4: 10) 

 
แมรี่ : นี่คือปลาแซลมอน ไข นม เนย  

 มายองเนส และเครื่องเทศตางๆ 
 (ผดุง  ไกรศร,ี เลม4: 47) 

 
หนูห่ิน : เส้ือช้ันในเปนรูๆ ของพ่ีทองใชแทน 

 สวิง ชอนกุงไดแจว (ผดุง  ไกรศร,ี  
เลม5: 52) 

 
หนูห่ิน : คุณมิลคขา ซ้ือบักหุงใหหนูห่ินแน 

 คา... 
คุณมิลค : อะไร บักหุง 
หนูห่ิน : นี่คะนีเ่ขยีว ๆ นี ่ 
คุณมิลค : ออ! มะละกอจะเอาไปทําไม?! 

 (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 1: 59) 
 
หนูห่ิน : สถานการณนะซีคะจําตองแตง  

 คุณมิลควาหนูแตงแลวเขาทาบคะแต  
 หลวมนิด ๆ (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 3: 20) 
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ตารางที ่18  (ตอ) 
 

ประเภทของคําซํ้า ตัวอยางประโยค 
 
 
 
 
4. คําซํ้าที่มีความหมายกวางและไมเจาะจง เชน 
แถว ๆ, ขาง ๆ, ตุด ๆ กะเทย ๆ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
5. คําซํ้าที่บอกการดําเนินไปเร่ือย ๆ หมายถึงวา
ซํ้าท่ีแสดงความหมายของคําวาลักษณะกิริยา
อาการท่ีตอเนื่อง เชน ตอย ๆ ติ้ว ๆ 
 
 
 
 
 
 

หนูห่ิน : คือเขาใส เส้ือคลุมตัวใหญ ๆ แบบเจา 
              พอใสแวนตาดํา สวมหมวก ออกไป 
              เบ่ิงคะมันยืนอยูหนาบานพ่ีทอง 
              (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 5: 31) 
 
หนูห่ิน : ถึงบานพ่ีทองแลว ถาอยูแถว ๆ รั้วก็ด ี

 โอว! อยูจริง ๆ ดวยหนาประต ู
 (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 3: 42) 

 
คุณมิลค : ฉันพักหองขาง ๆ นี้ พ่ีสมโอก็พัก 

ขาง ๆ เธออยูหองกลางพ่ีทองกับนาย 
 เคนพักหองริมโนนจําไวนะหามกอ 

  เรื่อง (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 4: 16) 
 
คุณมิลค : ใคร 
หนูห่ิน : บฮูคะ ตุด ๆ กะเทย ๆ เขาวาเขาช่ือ 
               เลอศักดิ์เปนเพ่ือนของคุณมิลคคา 

 (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 14: 8) 
 

คุณมิลค : พ่ีสมโอไวดูวันอ่ืนไมไดเหรอนะไป 
 นะมิลคซ้ือน้ําหอมกล่ินใหม หอม 
 มากมากสองขวดใหพ่ีสมโอขวดนึง  

 รับรองหนุม ๆ ไดกล่ินแลวเดินตาม 
 ตอย ๆ  

พ่ีสมโอ : ไปก็ไป (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 21: 48) 
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ตารางที ่18  (ตอ) 
 

ประเภทของคําซํ้า ตัวอยางประโยค 
 
 
6. คําซํ้าที่เลยีนเสียงหรือคาํเลยีนอาการกริิยา  
หมายถึง คําท่ีเลียนเสียงอาการกริยามนุษย ไดแก 
ฮิ ๆ โฮะๆ, คิกๆ,โฮๆ, จุยๆ, บ้ึนๆ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

หนูห่ิน : โอย! หนูห่ินวินคะ!! หองหมุนติ้ว ๆ คือ 
   ไมคอนเขียว (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 1: 19) 

 
คุณมิลค : ฮิๆๆ โฮะๆๆ อา! คกิๆๆ โฮๆๆ โอย!  

 ท่ีแทกฮ็ิๆๆ 
เจนนี ่: ขําอะไร นาสงสารลุงแกจะตาย 

 (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 55: 21) 
 
หนูห่ิน : เย! ไดไปเท่ียวทะเลอีกแลวคราวนี ้

 โชคดีจะไดไปเท่ียวเกาะ 
คุณมิลค : จุยๆๆ เบา...หนูห่ิน อยาเวอร 

 (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 14: 26) 
 
หนูห่ิน : บึ้น ๆ หนูห่ินมาหนูห่ินมาแลวเดอคน 

 สวยใจดํา 
คุณมิลค : วุย! ไอบาตกใจหมด (ผดุง  ไกรศร,ี  
                 เลม 19: 8) 

7. คําซํ้าที่เนนความ คือ คําท่ีซํ้ากนัเพ่ือเนน
ความหมายใหชัดเจนมากขึน้ พิเศษขึ้น เชน 
ดีๆ, ตื่นๆ, ตื่นแลวๆ, ลุกๆ, สุดๆ, จริงๆ, ยุบๆ 
 

 
หนูห่ิน : สวยกวาคณุมิลคตั้งเยอะเลยแหละ 
คุณมิลค : เฮย ๆ พูดดี ๆ นะ (ผดุง  ไกรศร,ี  
                เลม 13: 9) 
 
หนูห่ิน : เจมิลค ตื่น ๆๆ 
คุณมิลค : ตื่นแลว ๆ 
หนูห่ิน : ตื่นแลวลุกรึยังคะ ลกุๆๆ 

 (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 3: 7) 
 



 78 

ตารางที ่18  (ตอ) 
 

ประเภทของคําซํ้า ตวัอยางประโยค 
 หนูห่ิน : ฮึ! นมกลองนี่แหละเขาไมโครเวฟอุน 

 ความรอนสุด ๆ สองนาทีก็พอ 
 (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 20: 12) 

 
คุณมิลค : วาย! อะไรนะนาเกลียดจริง ๆ  

 กระเด็นเต็มเลย 
หนูห่ิน : หนถึูงไมอยากตอบไงคะกาํลังกนิขนม 

 โกอยู (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 15: 8) 
 
คุณมิลค : แลวหนาอยางง้ีดั้งยุบ ๆ อยางง้ีจะเอา 

 ไปแสดงเปนตัวอะไรคะ  
(ผดุง  ไกรศร,ี เลม 6: 14) 

 
 การใชคําซํ้าในการตูนเรื่องหนูห่ินอินเดอะซิตี้ พบวา การใชคําซํ้านี้มีผลตอเนื้อหา อารมณ
ของตัวละครท่ีจะถายทอดความหมายไปสูอารมณและความรูสึกของผูอาน ทําใหผูอานเขาใจได
อยางแจมชัด คําซํ้าท่ีปรากฏในเรื่องนี้สามารถแบงออกเปน 7 ลักษณะไดดังนี ้
 
 1.  คําซํ้าท่ีมีการเปล่ียนเสียงวรรณยุกตใหสูงขึ้น เชน “เสร็จแลวคา แหม...ใจรอนจริงจริ้ง 
ทําใหความหมาย และอารมณของตัวละครไดเห็นอยางชัดเจนมากขึ้น 
 
 2.  คําซํ้าบอกพหูพจน เชน “โอโฮ! คนมารายงานตัวเยอะเลย สาว ๆ สวย ๆ ท้ังนั้น ถอยดีกวา
ม้ัง” ทําใหเราทราบวาจํานวนผูหญิงท่ีมาประกวดนางสาวไทยมีหลายคน 
 
 3.  คําซํ้าท่ีทําใหความหมายออนลง เชน “คือเขาใสเส้ือคลุมตัวใหญ ๆ แบบเจาพอ...” ทําให
เราทราบวาขนาดของเส้ือคลุมตัวไมใหญมาก 
 
 4.  คําซํ้าท่ีมีความหมายกวางและไมเจาะจง  เชน “ถึงบานพ่ีทองแลว ถาอยูแถว ๆ รั้วก็ดี โอว! 
อยูจริง ๆ ดวยหนาประต”ู เปนการซํ้าคําบุพบทแสดงความวาไมเฉพาะเจาะจงไมสามารถจะกําหนด
เจาะจงบริเวณใหชัดเจนได 
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 5.  คําซํ้าท่ีบอกการดําเนินไปเรื่อย ๆ เชน “โอย! หนูห่ินอินคะ หองหมุนติ้ว ๆ ถือไมคอน” 
เปนการซํ้าคํากริยาบอกการดําเนินไปเรื่อย ๆ 
 
 6.  คําซํ้าท่ีเลียนเสียงหรือคําเลียนอาการกิริยา เชน “จุยๆๆ เบา...หนุห่ิน อยาเวอร” ทําใหทราบ
ถึงลักษณะอาการและความหมายของคําตามบริบทไดมากขึ้น 
 
 7.  คําซํ้าท่ีเนนความ เชน “วาย ! อะไรนะนาเกลียดจริง ๆ กระเด็นเต็มเลย” เปนการซํ้าคําเพ่ือ
เนนความหมายใหชัดเจนมากขึ้นและย้ําใหเกิดอารมณความรูสึก 
 
 จะเห็นไดการใชคําซํ้าเปนลักษณะพิเศษท่ีเห็นไดอยางชัดเจนในการตูนเรือ่งหนห่ิูนอินเดอะซิตี ้
ซ่ึงการซํ้าคําทําใหมีความหมายท่ีหนักแนนมากขึ้น และสามารถส่ือความคิดและอารมณของตัวละคร
ไดชัดเจนมากยิ่งขึ้น 
 
การใชคาํตดั คาํยอ  
 
 การใชคําตัด คํายอหมายถึง การตัดหรือลดรูปของคําใหเหลือแตนอยกวาเดิมเพ่ือใหพยางค
ส้ันเขา แตยังมีความหมายเทาเดิม การยออาจยอหรือใชตัวอักษรก็ได ถาเปนตัวอักษร เรียกคํายอ กําชัย 
ทองหลอ (2537: 137-138) ในการตูนเรื่องหนูห่ินอินเดอะซิตี้ ปรากฏวามีการใชคําตัดและคํายอท้ังท่ี
เปนภาษาไทย และภาษาตางประเทศ ดังตัวอยางตอไปนี ้
 
ตารางที ่19  การใช คําตัด, คํายอและตังอยางประโยค 
 

ประเภทของคํา ตัวอยางประโยค 
1. คําตัด 
   โทษ  มาจากคําเต็ม ขอโทษ 
 
 
 
  
    หาง  มาจากคําเต็ม หางสรรพสินคา 
 
 

 
คุณมิลค : จะบาเหรอ! อยู ๆ มากอดฉันทําไม  

 ปลอยนะ! นึกอะไรขึ้นมา 
หนูห่ิน : อะ! อา ฮิๆ โทษคา...หนู...หน ู

 (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 16: 10) 
 
หนูห่ิน : อุบะ! พวกหมาเหาเครื่องบินนี่ตาไมถึง 

 ของหางยงัมาแซวอีก รีบ ๆ ไปใหพน  ๆ
 ดีกวา (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 18: 18) 
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ตารางที ่19  (ตอ)  
 

ประเภทของคํา ตัวอยางประโยค 
  โทร  มาจากคําเต็ม โทรศัพท 
 
 
 
 
   อุทยานฯ  มาจากคําเต็ม อุทยานแหงชาต ิ

คุณมิลค : เอาง้ี...เธอเฝาหนาบานไวเดี๋ยวฉันจะ 
 ขึ้นไปบนบาน ฉันมองไปยังบานโนน 
 ถาเห็นผิดสังเกตฉนัจะโทร. เรียกตํารวจ 
 ทันที (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 5: 32) 

 
พ่ีทอง : หาท่ีพักกนักอนดกีวา หาฟนมาสุมไฟ  

 อีกหนอยเจาหนาท่ีปาไม...อทุยานฯ  
คงตามหา (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 5: 46) 

   หมอง  มาจากคําเต็ม ยาหมอง คุณมิลค : เธอนี่เหลือเกินจริง ๆ นะหนูห่ิน... 
 ปวดหัว 

 
   หมับ มาจากคําเต็ม ขมับ หนูห่ิน : เอา หมอง ทาหมับซีคะ (ผดุง  ไกรศร,ี 

               เลม4: 13) 
 

   ทาน มาจากคําเต็ม รับประทาน คุณมิลค : อ้ืม...อรอย ๆ ไปตามพ่ีสมโอมาทาน 
 หนอยไป 

หนูห่ิน : คา...เห็นม้ัยบอกแลวฮ ิๆ  
 (ผดุง  ไกรศร,ี เลม14: 65) 

 
   มหาลัย มาจากคําเต็ม มหาวิทยาลัย 
 

พ่ีทอง : มาไงเนี่ย! 
คุณลูกหนู : ยายรุนพ่ี 
คุณมิลค : มาจากมหา’ลัยเลยแวะมารับ 

 (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 18: 63) 
 

   จารย มาจากคําเต็ม อาจารย 
 

เจนนี ่: ทอง ตองสงพรุงนี้ ชีทหนาปก แคอาน  
 ใหหมดก็ปาเขาไปครึ่งคืนแลว 

มุก : จะทําทันไดไง จารยโหดอะ 
 (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 21: 42) 
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ตารางที ่19 (ตอ) 
 

ประเภทของคํา ตัวอยางประโยค 
   หวัดดี มาจากคําเต็ม สวัสด ี
 
 
   ผูวา ฯ มาจากคําเต็ม ผูวาราชการ 
 
 
 
   เปก มาจากคําเต็ม สเปก 
 

วสันต : ฮาย! พ่ีทองฮา หวัดดี ฮา อาว! 
พ่ีทอง : วสันต (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 18: 65) 
 
คุณมิลค : ฟู! เหนื่อยจริง ๆ ไดผูวาฯ คนใหม  

  แลวรถก็ยังติดเหมือนเดมิ  
(ผดุง  ไกรศร,ี เลม 15: 8) 

 
หนูห่ิน : อุย! โอว! หลอจังถูกเปก 
               (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 15: 21) 
 

   โรงบาล มาจากคําเต็ม โรงพยาบาล 
 

เจาหนาท่ีโรงพยาบาล : กลับโรงบาลศรีธัญญา 
  ได แลวตอนนี้เขาเลิก 
  ฮิตทารซานแลวเขา 
  กําลังฮิต มนษุยสอง 
  ศตวรรษโนน 
  (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 15: 38) 

 
2.  การใชคาํยอ 
    ก. ข. ค. มาจากคําเต็ม กางขวางคอ 
 

 
หนูห่ิน : เขารูม้ัคะวาคณุมิลคกับคุณสมโอกไ็ป 

 ดวย 
พ่ีทอง : ไมรู...ถารู...รับรองวางตลอด เรื่อง 

 อะไรจะ บอก...บอกก็วาเปนก.ข.ค. สิ  
 ฮิๆๆ (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 4: 11) 

 
   จ.ม. มาจากคําเต็ม จดหมาย หนูห่ิน : อะ! มาอีกแลว จ.ม. รกัจากหนุมนิรนาม           

             (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 14: 44) 
 

   กทม. มาจากคําเต็ม กรุงเทพมหานคร 
 

นางดอน : เอาละถึงแลว...สวนหยอมนี้ลมเย็นดี 
 เนาะนานั่งกินขาวปา 

หนูห่ิน : ฮา ๆ บาตี้ขาวปาใน กทม. 
 (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 13: 24) 
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ตารางที ่19  (ตอ) 
 

ประเภทของคํา ตัวอยางประโยค 
   ม. มาจากคําเต็ม มัธยมศึกษา 
 
 
 
   ก.ก.น. มาจากคําเต็ม กางเกงใน 
 
 
 
   ม. มาจากคําเต็ม มหาวิทยาลัย 
 
   ผ. มาจากคําเต็ม ผี 
 
 
   รปภ. มาจากคําเต็ม รกัษาความปลอดภยั 
 
 
 
   ส.บ.ม. มาจากคําเต็ม สบายมาก 
 
 

 

หนูห่ิน : โธเอย! นึกวาของใคร ของนังหนูหูด 
 ปนี้มันคงจะเรียนมัธยมแลวม้ัง ม.4 รึ   
 (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 13: 45) 

 
หนูห่ิน : โอว! นี่คะแฟช่ันใหม คุณมิลคสวย 

 เซ็กซ่ีจนเห็น ก.ก.น.  
(ผดุง  ไกรศร,ี เลม 1: 26) 

 
คุณมิลค : หอยพระทําไม 
 
หนูห่ิน : ใครจะไปรูละวาใน ม.ไมมี ผ. 

 (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 21: 49) 
 

หนูห่ิน : ถึงแลว...โชคด ีรปภ. เขาจํามิลคได 
 เลยอนุญาตใหเขามาเอาชีทท่ีตึก 
 (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 21: 50) 

 
หนูห่ิน : แตเทานี้สบายมากคา หนูห่ินบยั่น  

 ดํานา เกี่ยวขาว ตักน้ํา หนกักวานี ้
 เยอะ ทําตลอดไมตายคา แคนี…้หมู 
 นอยกินรําออน ฮิ..ฮิ ส.บ.ม.  
 (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 1: 29)  

 
 การใชคําในการตูนเรื่องหนูห่ินอินเดอะซิตี้ นิยมใชคําตัด คํายอซ่ึงคนสวนใหญรูเขาใจ
ความหมายดีหรือใชพูดในชีวิตประจําวัน เปนภาษางาย ๆ กะทัดรัด และเปนการเพ่ิมอารมณความ 
รูสึกใหกับผูอานได 
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ลีลาภาษาในการใชสํานวนโวหาร 
 
 การศึกษาเรื่องสํานวนในงานวิจัยนี้ จะศึกษาในเรื่องความหมายของภาษาในการใชสนทนา 
รวมท้ังศึกษาวิธีการใชสํานวนท่ีหลากหลายของผูเขียนท่ีมีผลตอความหมายและอารมณของตัว
ละคร การใชสํานวนโวหารในการตูนหนูห่ินอินเดอะซิตี้นี้เปนการใชภาษาในลักษณะพิเศษท่ีตาง
จากวรรณกรรมท่ัว ๆ ไป คือ การตูนเรื่องนี้ใชภาษาในรูปแบบของบทสนทนาประกอบภาพการตูน 
ซ่ึงลักษณะท่ีจะบรรยายฉาก พรรณนาฉาก และเหตุการณตางๆ ยอมจะไมมี เพราะสามารถใชภาพ
การตูนในการบรรยายพรรณนาแทนอยูแลว 
  
 การใชสํานวนภาษาในรูปบทสนทนาของการตูนหนูห่ินอินเดอะซิตี้นี้ตรงกับหลักเกณฑ
ของทวีศักดิ ์ญาณประทีป (2523: 121–126) ท่ีกลาวไวมี 5 ลักษณะ คือ 
 

1. โวหารหรอืภาพพจนท่ีถือความคลายคลึงกนัเปนเกณฑ 
2. โวหารหรือภาพพจนท่ีถือความแตกตางกันเปนเกณฑ 
3. โวหารหรือภาพพจนท่ีถือลักษณะสัมพันธกันเปนเกณฑ 
4. โวหารหรือภาพพจนท่ีถือจินตนาการเปนเกณฑ 
5. โวหารหรือภาพพจนท่ีถือการกลาวเทียบเคียงโดยเขาใจเอาเองเปนเกณฑ 

 
 การตูนหนูห่ินอินเดอะซิตี้มีการใชโวหารในลักษณะตาง ๆ ดังนี ้
 
 1. โวหารหรอืภาพพจนท่ีถือความคลายคลึงกนัเปนเกณฑ มีการใชลักษณะโวหารตาง ๆ  
ดังนี ้
 
  1.1 การใชอุปมา คือ การใชโวหารท่ีนําส่ิงสองส่ิงมาเปรยีบเทียบกันโดยใชคําเช่ือม
อุปมาหลายคํา เชน เหมือน, กับ, ดั่ง, อยาง, เยี่ยง, เปรียบเสมือน ฯลฯ ดังตัวอยางเชน 
 
    หนูห่ิน : หยานมแมมาได 15 หนาว ตอนนี้เปนสาว 16 ตัวฉนันอนหนาวส่ันดั่ง 
     ลูกนกมันหนาวอกหนาวใจ (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 17: 6) 
  
    หนูห่ิน : ดู ๆ แลวพิซซาก็คลายขนมถังแตกบวกขนมรังผ้ึงนะหนูวา 
    คุณมิลค : นั่นเปรียบเทียบอีกแลว (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 9: 11) 
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    หนูห่ิน : อุย! ผูชายคนนี้มางานดวยเหรอดสูารรูป แลวยงักะคนไมเคยรวย  
      (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 21: 17) 
 
    กระจกวิเศษ : นางคือองคหญิงสโนวห่ิน ผูมีผมดําขลับราวปกกา ตาเปนประกาย 
               ดัง่ดวงดาว ปากบางราวกลีบกุหลาบ ดั้งหักดัง่สะพานยุบ  
                 (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 9: 44) 
  
    หนูห่ิน : คุณมิลค หุนดีอีหลีจริง ๆ นางสาวไทยไมไดครึ่ง 
    คุณมิลค : จริงเปลา 
    หนูห่ิน : จริงคา งามปานนางฟาเลย (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 2: 9) 
 
   1.2 การใชอุปลักษณเปรียบเทียบ คือ การใชสํานวนโวหารโดยการนําส่ิงสองส่ิงมา
เปรียบเทียบกันวาเปนส่ิงเดียวกันหรือเทากันทุกประการโดยใช คํา เปน, เทา, คือ ฯลฯ ในการ
เปรียบเทียบ ดังตัวอยางเชน 
 
    คุณจนินี่ : รูม้ัย วันนี้เธอคือฮีโรของยายมิลคเลยนะ 
    หนูห่ิน : ฮี่โรมัยซินหรือคะ...บเอาเดอคะ (ผดุง  ไกรศร,ี เลม3: 19) 
  
    คุณมิลค : นี่ ๆ มันจะมากไปแลวนะ เลนดวยชักเคล้ิม...แหม! 
    หนูห่ิน : ขอโทษคา...ฮิ ๆ นกึวาตวัเองเปนพ่ีคุณมิลค  
      (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 22: 28) 
 
    หนูห่ิน : อิหยังคะนี่ บานเปนกระดง  
     คุณมิลค : พิซซา...อ้ือหืมพูดซะเสีย (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 9: 10) 
  
    คุณมิลค : แตในฝน เจาสรอยเปนยายลูกหน ูสวนเพชรกลาเปนพ่ีทองของเธอ 
        (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 19: 23) 
 
   1.3 การใชนิทานเปรียบเทียบ ไดแก การนําสํานวนคําพังเพย สุภาษิต มากลาวเปรยีบเทียบ 
ซ่ึงในการตูนหนูห่ินอินเดอะซิตี้ นั้นเปนการใชบทสนทนาระหวางตัวละครไมเหมาะแกการใช
นิทานเปรียบเทียบ จึงมีแตการใชสํานวน คําพังเพย สุภาษิตมากลาวเปรียบเทียบ ดังตัวอยางเชน 
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   หนูห่ิน : คุณมิลค...ก็ง้ีวานรไดแกวของมีคาอยูในมือแตไมรูคา”  
    คุณมิลค : เธอวานร ฉันเปนแกว (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 21: 15) 
   
   สํานวน “วานรไดแกว” หมายถึง การไมรูคาของส่ิงท่ีตนมี ผูแตงใชสํานวน “วานร
ไดแกว” เชิงเปรียบเทียบ และประชดประชันทํานองไมพอใจ ตัวละครอีกฝายหนึ่งท่ีไมเห็นคุณคา
ของส่ิงท่ีอยูกับตัวหรือมีไวในครอบครอง 
 
    คุณมิลค : ทีหนาทีหลังอยาโชวออฟ ครูฝกเขาบอกเขาสอนทําเปนเกงไมปฏิบัติตาม 
 หนูห่ิน : คนลมอยาขามคะ (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 21: 39) 
  
   สํานวน “คนลมอยาขาม” หมายถึง คนดีท่ีตองตกต่ํา ยากจนหมดอํานาจไมควรจะ
ลบหลูดูถูก เพราะอาจจะกลับเฟองฟูขึ้นอีกได ผูแตงใชสํานวน “คนลมอยาขาม” ในสถานการณท่ี
ตัวละคร รูสึกผิดและไมอยากใหซํ้าเติมในขอผิดพลาด ทําใหผูอานเขาใจในพฤติกรรมและอารมณของ
ตัวละครมากขึ้น 
 
    หนูห่ิน : เอา! พรุงนี้วันหยดุไมใชเหรอคะ ปกติวันเสาร – อาทิตยคุณมิลคจะ 
     ตื่นสาย หามใครมาปลุก นอนชนิดกนิบานกนิเมือง ไมใชเหรอคะ  
    คุณมิลค : นี่! ฉันบอกใหปลุกก็ปลุก (ผดุง  ไกรศร,ี เลม21: 57) 
 
   สํานวน “นอนกินบานกินเมือง” หมายถึง นอนจนสายยังไมตื่น ไมยอมทํามาหากนิ
หรือทําการงานใด ๆ ขี้เกียจ ผูแตงใชสํานวน “นอนกินบานกินเมือง” เชิงเปรยีบเทียบและประชดประชัน
กับพฤติกรรมของตัวละครท่ีมีลักษณะขี้เกียจ  
  
    พ่ีทอง : เดี๋ยวเย็นนี้ฉลองเหรียญทองหนอยพ่ีเปนสปอนเซอรเอง 
     หนูห่ิน : เล้ียงสปอนเซอรเหรอพ่ีทอง...ก็ดีคะ คณุรูซ่ีคงจะเสียเหง่ือมาก ๆ เลย  
      ตองดื่มสปอนเซอรหนอย  
    คุณมิลค : นานฟงไมไดศัพทจับไปกระเดียดอีก (ผดุง  ไกรศร,ี เลม7: 21) 
  
     สํานวน : “ฟงไมไดศัพทจับไปกระเดียด” หมายถึง การฟงไมแจมแจงชัดเจนวา
เรื่องราวเปนอยางไรแลวนํามากลาวหรือมาทํามาใชผิด ๆ พลาด ๆ ผูแตงใชสํานวน “ฟงไมไดศัพท
จับไปกระเดียด ตําหนิเชิงเปรียบเทียบพฤติกรรมของตัวละครท่ีฟงอะไรไมรูเรื่องและเอาไปพูดผิด ๆ   
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    คุณมิลค : นี่ ๆ มานั่งหนาคูกับฉันนี่ ฉันไมใชคนขบัรถใหเธอนะยะ 
    หนูห่ิน : แหม! ก็หนูนกึวานั่งคูจะเปนการตตีัวเสมอทาน (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 1: 10) 
 
     สํานวน “ตีตัวเสมอทาน” หมายถึงการแสดงกิริยาอาการทําตนใหเทาเทียม ผูแตง
ใชสํานวนตีตัวเสมอทาน กับพฤติกรรมท่ีออนนอมของตัวละครกับผูมีสถานภาพท่ีสูงกวา 
 
    หนูห่ิน : “ใกลเกลือกนิดางแท ๆ ไมรักเราก็นาจะพิจารณาคณุมิลค  
     หรือคุณสมโอก็ยังดี (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 13: 10) 
 
    สํานวน “ใกลเกลือกินดาง” หมายถึง สิ่งที่ดีอยูใกลไมถือเอา ผูแตงใชสํานวน 
“ใกลเกลือกินดาง” เชิงเปรียบเทียบประชดประชันทํานองนอยใจในตัวละครอีกฝายหนึ่งท่ีไมเห็น
คุณคาของตนเองหรือคนท่ีอยูรอบขางแตกลับเห็นคนอ่ืนดีกวา 
 
    หนูห่ิน : ใครจะมาชอบพ่ีทองตองผานดานหนูไปกอน หนจูะกีดกันใหถึงท่ีสึด 
    พ่ีสมโอ : เขาตํารา ขาไมไดใครกอ็ยาหวัง พูดงาย ๆ สุนัขหวงกางฮิ  
       (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 13: 11) 
 
     สํานวน “สุนัขหวงกาง” หมายถึง การหวงในส่ิงท่ีไมมีประโยชนตอตนเอง ผูแตง
ใชสํานวน “สุนัขหวงกาง” เพ่ือใหผูอานเห็นภาพวาตัวละครมีนิสัยท่ีเห็นแกตัว หวงในส่ิงท่ีไมมี
ประโยชนตอตนเอง 
 
    คุณมิลค : นี่ ๆ คุณหนูห่ินขา ของพวกนี้ไมเอาแลวนะคะ คณุหนห่ิูนเอาแต 
        เส้ือผาสัก 2 – 3 ชุด ไปกพ็อ งานนี้ไปเท่ียวทะเลอยางเดียว หนูห่ินไม  
        ตองทําอะไรเลยเขาใจม้ัย” 
     หนูห่ิน : “ออ! เขาใจงาย ๆ เลยคา ...คราวหนาคณุมิลคก็ตองพูดวาเกบ็เส้ือผา  
    นะคะไมใชเกบ็ขาวของ” 
    หนูห่ิน : หนูคนซ่ือคา แตวาไมโง แมสอนเสมออยา “หัวลานนอกครู ”  
     (ผดุง  ไกรศร,ี เลม4: 8) 
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   สํานวน “หัวลานนอกครู” หมายถึง ทํานอกแบบแผนไมทําตามรอยท่ีเขาทํากัน
ปฏิบัติกัน ผูแตงใชสํานวน “หัวลานนอกครู” เปรียบเทียบกับพฤติกรรมของตัวละครเพ่ือใหผูอ่ืน
เขาใจในพฤติกรรมของตัวละครวาเปนคนท่ีเคารพในคําส่ังของเจานายอยางเครงครัด  
 
    คุณมิลค : หนูห่ินเธอไมคิดจะเปล่ียนช่ือใหมบางเหรอ...ฮิฮ ิ
    หนูห่ิน : ถาหนูเปล่ียน หนูก็ตองเปนลูกอกตัญูลุมหลงไปกับอบายมุขของ 
      สังคมเมืองหลวงลืมบานเกิดเมืองนอนเปนควายลืมบวก เปนวัวลืมตีน”  
     (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 17: 43) 
 
   สํานวน “วัวลืมตีน” หมายถึง ลืมกําพืดของตนเอง ผูแตงใชสํานวน “วัวลืมตีน” 
เพ่ือเปรียบเทียบพฤติกรรมของตวัละครท่ีเปนคนไมลืมตวั และภูมิใจในตนตระกลูของตนเอง  
 
    หนูห่ิน : อา...หนาตาขุนแผน...คุน ๆ แฮะ อาย...เอาะขายหัวเราะมหาสนุก 
     ตัวจริงเสียงจริง นาน...เอ้ินปุบหันปบ...อายคือ เอาะเรตอาร นักเขียน 
      การตูน ตอนเกกหลอ...แมนบคะ หนูเคยเห็นตัวจริง      
   ขุนแผน : ยายบา เอาะเออะท่ีไหน ขาไมรู...ไมเห็นรึเขากาํลัง หนาส่ิวหนาขวาน  
       แลวกัน...ไปใหพนกอนจะโดนดาบของต ู(ผดุง  ไกรศร,ี เลม 19: 19) 
  
    สํานวน “หนาส่ิวหนาขวาน” หมายถึง ชวงระยะเวลาท่ีคับขัน ผูแตงใชสํานวน 
“หนาส่ิวหนาขวาน” ในสถานการณเชิงเปรียบเทียบเพ่ือใหผูอานเขาใจในพฤติกรรมของตัวละครท่ี
เขามาขัดขวางในเรื่องของคนอ่ืนในชวงเวลาคับขัน  
 
    คุณมิลค : ใครเหรอหนูห่ิน รูจักกันท่ีไหนเม่ือไหรพามาทําไม บอกไวกอนหาม 
        พาคนแปลกหนา ไมรูหัวนอนปลายเทาเขาบานนี ้
    หนูห่ิน : คา (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 3: 47) 
  
    สํานวน “ไมรูหัวนอนปลายเทา” หมายถึง ไมรูลึกซ้ึงถึงฐานะความเปนอยูวาเปน
คนประเภทใด ผูแตงใชสํานวน “ไมรูหัวนอนปลายเทา” เชิงเปรียบเทียบกับบุคคลท่ีไมรูประวัต ิ
ความเปนมาชาติกําเนิดซ่ึงไมควรไวใจและอาจจะนําความเดือดรอนมาสูตนเองได  
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  1.4 การกลาวเทาความ เปนการกลาวถึงบุคคล สถานท่ี เหตุการณท่ีสําคัญ ๆ เปนท่ีรูจัก
กันท่ัวไปยกมาประกอบขอความ หรือเปนการใชขอความอันท่ีรูจักกันดีอยูแลว เชน วาทะของ
นักปราชญ รัฐบุรุษ กวี หรือบทเพลง ดังตัวอยางเชน 
   
   การดัดแปลง เพลง “คุณลําไย” ของคณุลูกนก สุภาพร  
 
    หนูห่ิน : ยังจําไมเคยลืมเลือน คอยเตือนหนหูิ่นเอาไว เธอเคยเรียกฉนัลําไย  
     เรียกใหม ไดไหม ใหเรียกลําซ่ิง...(ผดุง  ไกรศร,ี เลม 20: 26) 
 
   เนื้อเพลงนี้ดัดแปลงคําวา “ตัวเอง” เปน “หนูห่ิน” ซ่ึงเปนช่ือตัวละครท่ีกําลังรอง 
และดัดแปลงทอนเพลงจริงท่ีรองวา ฉันยังเก็บเอาไวในใจเรื่อยมา เปน เรียกใหมไดไหมใหเรียกลํา
ซ่ิง ซ่ึงเปนช่ือประเภทเพลงของอีสานประเภทหนึ่งท่ีตัวละครช่ืนชอบ 
 
   การดัดแปลงเพลง “ปริญญาใจ” ของคุณศิริพร อําไพพงษ  
 
   หนูห่ิน : ไดฮกักับอายเหมือนใจไดปรญิญา หนูหิน่ลูกชาวนา วุฒกิารศึกษามีนอย... 
    เร่ืองงานขอบอก เขาลอ็กหนู สูบถอย ถงึใครเขาวาต่ําตอย ปลอยใหหนูทํา 
    ไดเลย (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 14: 44) 
   
   เนื้อเพลงนี้ดัดแปลงจากเนื้อรองจริงท่ีรองวา “ไดฮักกับอาย เหมือนใจไดปริญญา 
ชีวิตผูสาวบานนา วุฒิการศึกษามีนอย ขาดโอกาสเรียน เพราะจนเปนคนเล่ือนลอย โชคดีมีอายเฝาคอย
หยัดยืนใหโอกาสใจ ” เพ่ือตองการใหเขากับอาชีพคนใชของตัวละคร 
 
   การดัดแปลง เพลง “บุษบา” ของคุณนิโคล เทริโอ 
 
   หนูห่ิน : ดูสิ ยังตองมานั่งซักผาอยูอีก รวยก็รวย ตองมานั่งซักผาดวยมือ บานโต 
    อยาง นี้...นาอายจริงๆ...เครื่องซักผามันเสียมันยังบไดเอาไปซอม... 
     หนูหนักอยูคนเดียวตามฟอรม...ฉนัช่ือบุษบา หนกันา หนักนะ หนักหนา  
    หนักหนา ฉันช่ือบุษบา (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 13: 56) 
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   ผูแตงดัดแปลงเนื้อเพลงบุษบา ของคุณนิโคล เทริโอ เนื้อเพลงนี้ดัดแปลงคําวา หนา 
นา หนา นา เปนหนักนา หนักนะ หนักนา หนักหนา ซ่ึงผูแตงตั้งใจใหตัวละครรองประชดประชัน
เจานายท่ีไมยอมซอมเครื่องซักผาจึงทําใหตนเองตองทํางานหนักเพ่ิมขึ้น 
  
   การดัดแปลง เพลง “ทหารเกณฑคนจน” ของคุณเอกพจน วงศนาค  
 
   พ่ีทอง : ฝกเสร็จแลวหนอเรา ไปซ้ือขาวใหนาย  
    (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 19: 63) 
 
    ผูแตงดัดแปลงเนื้อเพลงทหารเกณฑคนจน ของเอกพจน วงศนาค เนื้อเพลงนี้ดัดแปลง
จากเพลงเดิมคือ “ ฝกอีกแลวนอเรา ตั้งแตเชาจนค่ํา” เปล่ียนเปน “ฝกเสร็จแลวหนอเรา ไปซ้ือขาวให
นาย” สะทอนใหผูอานเห็นถึงวิถีชีวิตประจําวันของทหารรับใชหลังจากฝกเสร็จแลวในแตละวัน 
 
  2. โวหารหรือภาพพจนท่ีถือความแตกตางกันเปนเกณฑ มีการใชโวหาร ดังนี ้
 
  2.1 ปฏิภาค คือ ขอความท่ีขัดแยงกันมาสรางประโยค ไมวาผูใชจะจงใจหรือไมก็ตาม 
ท้ังนี้เพ่ือตองการเนนใหขอเขียนนั้น ๆ มีความประทับใจ ดังตัวอยางเชน 
 
   คุณมิลค : หนาบานมาเชียวนะ ดูมัน ดูมัน มีความสุขคนทีบ่านหิวไสจะขาด 
         (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 3: 49) 
  
   หนูห่ิน : โอ! วาว นากนิ ชิม ๆ ฮึ้ย! ทําไมมันไมยดื เหมือนในโฆษณาทีวี โอะ !ๆ  
     แหม...พิซซาไมยืดแตขี้มูกเรานิดนัมายดืแทนฮ ิ(ผดุง  ไกรศร,ี เลม 4: 58) 
 
  2.2 บันไดความ หมายถึง การลําดับเนื้อความจากขั้นสามัญกอน แลวคอยเขมขนขึ้น 
ตามลําดับ จบลงดวยประโยคหรือขอความท่ีเขมขนรุนแรงท่ีสุดหรือประทับใจท่ีสุดดังตัวอยางเชน  
 
   พ่ีทอง : เอ...เกือบช่ัวโมงแลว คุณมิลคของหนูห่ินยังไมอยากมาอีก 
   หนูห่ิน : นั่นสิคะไปแตงตัวอะไร ทําไมชาจงัหรือวาไปตดัชุดใหมถึงไดชา  
     หรือวารูวาจะไดกนิของฟรีเลยไปลวงคออวกออกจะไดทองวาง รึวา 
     ลวงคอยังไมพอเลยถายทองตอเพ่ือจะไดกินเยอะ ๆ   
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    คุณมิลค : หรือวาอะไรอีกยะ  
   หนูห่ิน : หรือวามาตั้งนานแลว หนตูาเซอมองไมเหน็เอง แหะ ๆ สวยจังเลยคะ  
     ผมเปยซวยสวย 
 
   จะเห็นไดวาประโยคท่ีหนูห่ินพูดกับพ่ีทองนั้นจะคอย ๆ เพ่ิมความเขมขนของ
ขอความขึ้นเรื่อย ๆ และจบลงดวยขอความท่ีตลกขบขําชวนใหผูอานสนุกสนานและประทับใจ 
  
 3. โวหารหรือภาพพจนท่ีถือลักษณะสัมพันธกันเปนเกณฑ มีการใชดังนี ้
 
  3.1 นามนัย หมายถึง การเรียกช่ือส่ิงหนึ่งท่ีมีความหมายแทนอีกส่ิงหนึ่ง ซ่ึงมี
ความสัมพันธกนั ดังตวัอยางเชน 
 
   คุณมิลค : เธอนี่...จริง ๆ เลยนะหนูห่ิน ขืนเปนแบบนี้บอย ๆ ฉันจะงดใหดูทีวีนะ 
    หนูห่ิน : ฮวย ๆ อยาเดอคา ถาหนูไมไดดูคล่ืนรกัสีคราม หนูจะไมมีแรงทํางาน 
     คะมันเปนยาชูกําลังในการทํางานในวันตอไป (ผดุง  ไกรศร,ี เลม16: 8) 
  
   คําวา “ยาชูกําลัง” หมายถึง ส่ิงเปนกําลังใจในการทํางาน 
 
   คุณมิลค : เฮอ! เรื่องอะไรละชองนี.้..อ๊ี! ไมนาด ู
    หนูห่ิน : เอา! เปล่ียนชองเฉยเลย 
    คุณมิลค : วา! ชองนี้ก็น้ําเนา...อ๊ี (ผดุง  ไกรศร,ี เลม20: 7) 
  
    คําวา “น้ําเนา” หมายถึง ละครท่ีมีลักษณะการดําเนนิเรื่องแบบเดมิ ๆ ทํานองอิจฉา
ริษยา ดูแลวไมนาสนใจ นาเบ่ือ เชนเดียวกับน้ําท่ีเนา มีแตจะสงกล่ินเหม็น 
 
   คุณลูกหนู : แลกท่ีนั่งกนัม้ัย 
    หนูห่ิน : อูย! บไดหรอกคา...หนูมาดูหนัง บอยากดูมวยหญงิชงิทอง ฮิ ๆ 
 
   คําวา “มวยหญิงชิงทอง” หมายถึง การท่ีผูหญิงตบตกีันแยงชิงผูชายคนเดียวกนั 
เหมือนกับนักมวยท่ีกําลังชกเพ่ือชิงเหรียญทอง 
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   คุณมิลค : พรุงนี้หลาน ๆ ฉัน 3 คนจะมาเท่ียวท่ีนี่ ฉนัอยากใหเธอเปนพ่ีเล้ียง 
        เด็ก ๆ หนอย 
    หนูห่ิน : ออ! สบายคา 
    คุณมิลค : เตรียมตัวเจอลงิทโมนพรุงนี้ไวนะหนูห่ิน 
    หนูห่ิน : คาซําบาย (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 15: 44) 
   
   คําวา “ลิงทโมน” หมายถึง เด็ก ๆ ท่ีชอบเลนซุกซนไมชอบอยูนิ่ง ๆเชนเดียวกับ ลิง
ท่ีอยูไมสุข 
 
   คุณมิลค : ไปคนืนี้ดกีวา ท่ีวางเยอะกวา กวางกวาปลอดภัยจากอสรพิษ 
    หนูห่ิน : อสรพิษอะไร! ท่ีไหน (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 9: 59) 
  
    คําวา “อสรพิษ” หมายถึง ผูชายท่ีมีนิสัยเจาชู เชนเดยีวกับงูท่ีมีพิษและไวใจไมได 
 
  3.2 การยายท่ีคําขยาย หมายถึง การใชคําขยาย หรือคําวิเศษ ซ่ึงโดยปกติใชกับความ 
หรือช่ืออยางหนึ่ง แตไปใชกับคําอ่ืนดังตวัอยาง เชน 
  
   หนูห่ิน : คนหลอของคุณมิลคคือแบบลูกครึ่งฝาหรั่ง สวนคณุสมโอถือแบบตี๋ ๆ  
      ติ๊ด ๆ อะไรนี่แหละ แตวานัน่บแมนแบบของหนห่ิูนคะ แบบครึ่งฝรั่งก ็ 
      จืดชืด แบบตีก๋็บเขมขนซีด (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 19: 27) 
  
   ใชคําวา “จืดชืด, เขมขน” ขยายรูปรางหนาตาความหลอ ซ่ึงจริง ๆ แลวควรใชคํา 
ไมนาสนใจ, ไมมีเสนห ขยายแทน เพราะคําวา จืดชืด เขมขน มักจะใชขยายรสชาติของอาหาร 
 
  4. โวหารหรือภาพพจนท่ีถือจินตนาการเปนเกณฑ ซ่ึงมีการใชดังนี ้
 
  4.1  อติพจน หมายถึง การพูดเกิดความเปนจริง เพ่ือแสดงออกทางอารมณเนนความรูสึก 
ดังตัวอยางเชน 
  
    หนูห่ิน : อุยตาย! วายกรีด๊ชุดอีหยังนี่ โอย! หนูบเอาดวยแลวโปเกนิ 
    คุณมิลค : จริงดวย เวาสุด ๆ เลย โอโห! ไมไหวม้ังพ่ีสมโอ ปะปารูโดนฆาแน 
         (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 3: 36) 
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   คําวา “ฆา” ในท่ีนี้หมายถึง การถูกดุ ตําหน ิหรือถูกทําโทษเปนการใชโวหารอติ
พจน กลาวเกินจริงเพ่ือเพ่ิมอารมณใหผูอานใหเขาใจถึงอารมณและอุปนิสัยของตัวละครดังกลาว 
 
    หนูห่ิน : หนถึูงไมอยากตอบไงคะ กําลังกนิขนมโกอยู 
    คุณมิลค : ง้ันก็กนิใหเสร็จ เรว ๆ มาเก็บกวาดเศษขนมซะดวย เดี๋ยวมดแหมา 
        หามฉัน (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 15: 8) 
 
    ประโยคท่ีวา “เดี๋ยวมดแหมาหามฉนั” ในท่ีนี ้หมายถึง มดจะขึ้นมากินขนมท่ีหก
เลอะเทอะเกล่ือนอยูท่ีพ้ืน หรืออาจจะขึ้นมากดัตอยเจาของบานได เปนการใชโวหารอติพจนกลาว
เกินจริงเพ่ือเพ่ิมอารมณไมพอใจท่ีเห็นบานสกปรกเลอะเทอะดวยเศษขนม 
 
   คุณมิลค : เฮ! ไหนหละพิซซา ไปรานไมถูกเหรอตรงปากซอยแคเนี้ย กลับมา 
         แตตัวเฉยเลย ยายนีไ่มไดเรื่องเลย 
    หนูห่ิน : หนูไปมาแลว แตวาคนมันเยอะตอควิยาวเปนกิโล ๆ 
     (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 4: 56) 
 
    ประโยคท่ีวา “ยาวเปนกิโล” ในท่ีนี้หมายถึง การท่ีมีคนมาเขาแถวตอกันเปนจํานวน
มากเพ่ือมาซ้ือของ เปนการใชโวหารอติพจนกลาวเกินจริงเพ่ือเพ่ิมอารมณใหผูอานหรือตัวละครท่ี
กําลังฟงเขาใจในอารมณ ความรูสึกของตัวละครดังกลาวท่ีไมยอมซ้ือพิซซามาให 
 
    หนูห่ิน : เรื่องอาหารอีสาน หนูห่ินติ๊คะทาชนท่ัวประเทศฮิ ๆ กินแลวตองติดใจ 
    ถึงขัน้เลยีมือเลยีจานละคา (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 14: 64) 
 
    ประโยคท่ีวา “ถึงขั้นเลียมือเลียจาน” ในท่ีนี้หมายถึง การติดใจในรสชาติของอาหาร
อยางมาก เปนการใชโวหารอติพจนกลาวเกินจริงเพ่ือเพ่ิมอารมณใหผูอานรูสึกคลอยตามในคําพูด
ของตัวละครเกี่ยวกับฝมือการทําอาหาร 
  
   หนูห่ิน : เออ! คุณพ่ี จ.คะพอจะมีชุดใหสโนวห่ิน เปล่ียนบคะจะไดเฮ็ดงาน 
     ถนัด ๆ  เหอ ๆ  บานสะอาดในพริบตา เรียกหาหนูห่ิน (ผดุง  ไกรศรี, เลม 9: 48) 
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    คําวา “ในพริบตา” ในท่ีนี้หมายถึง รวดเร็ว วองไว เปนการใชโวหารอติพจนกลาว
เกินจริงเพ่ือทําใหผูอานรูและเขาใจในบุคลิกลักษณะของตัวละครวาเปนคนกระฉับกระเฉงคลองแคลว
ทํางานไวและมีความชํานาญ 
    
    หนูห่ิน : อุย! วันนี้คุณมิลคกลับบานกอนตะวนัตกดนิ เดี๋ยวคา เดี๋ยวใจเย็น ๆ  
      มาแลวคา...อูว! ใจรอนเดี๋ยวไฟกไ็หมรถเอา (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 21: 43)  
 
   ประโยคท่ีวา “ไฟไหมรถ” ในท่ีนี้หมายถึง คําพูด การประชดประชันของตัวละคร
ท่ีเสียดสี คนท่ีมีอารมณรอน จะเรียกใชอะไรตองไดทันที เปนการใชโวหารอติพจนกลาวเกินความ
จริงเพ่ือใหผูอานเขาใจถึงอารมณของตัวละครท้ังสอง 
 
  4.2  สัญลักษณ หมายถึง การนําคําท่ีมีความหมายหนึ่งสมมติขึ้นแทนสภาพ หรือส่ิงตาง ๆ 
เพ่ือแนะใหคิดตามและมีความหมายสากลอันเปนท่ียอมรับกันท่ัวไป อาจจะเปนคาํ ๆ เดียวหรอืขอความ
ก็ได ดังตัวอยางเชน 
 
   หนูห่ิน : เชิญเจาหญงิบัญชา หนูห่ินมาเลยเพคะ 
    คุณมิลค : พรุงนี้เราจะไปงานเปดแบงก (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 21: 12) 
 
    คําวา “เจาหญิง” เปนสัญลักษณของผูหญิงท่ีสูงศักดิ ์
 
   ตํารวจ : ไอเสือ เจาหนาท่ีตํารวจลอมไวหมดแลวออกมามอบตัวเสียโดยด!ี  
    (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 5: 35) 
  
   คําวา “ไอเสือ” เปนสัญลักษณของโจรผูราย 
 
   ทหารเกณฑ : โอว! วาว! เฮย! พวกเรานางฟาลงมาเดินดินโวย!  
              (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 16: 65) 
  
   คําวา “นางฟา” เปนสัญลักษณของผูหญิงสวยงามสงา 
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    เจนนี ่: นา…แคสนุก ๆ ไมเห็นจะเสียหายตรงไหนไมไดใสชุดวายน้ําโชว 
                สัดสวนสักหนอย 
    คุณมิลค : ไมเอา ๆ ไมอยากใหคนเยอะแยะมองเราคนเดียวไมชอบอะ 
   มุก : เปนอะไร ตอนเปนเฟรชช่ีก็เคยไดตาํแหนงดาวมาแลว 
            (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 20: 60) 
 
    คําวา “ดาว” เปนสัญลักษณของความเปนท่ีนยิมความโดดเดนเปนท่ีจับตามอง 
 
 5. โวหารหรือภาพพจนท่ีถือการกลาวเทียบเคียงโดยเขาใจเอาเองเปนเกณฑ คือ การท่ีผูเขียน
เสนอขอความท่ีผูอานเขาใจขอความนั้นเองวาผูเขียนตองการอยางไร ตัวละครมีลักษณะทางอารมณ
เปนอยางไร มีการใชดังนี้คือ 
 
  ปฏิปุจฉา หมายถึง การใชประโยคคําถามท่ีไมตองการคําตอบ เพราะขอความท่ีถามนั้น
เปนคําตอบอยูแลววาอะไรเปนอยางไรดังตัวอยาง เชน 
 
  คุณมิลค : ขนาดวนัแรกของหนูห่ินนะคะยังไมไดเริ่มงานเลย ยังวุนขนาดนีว้ัน ตอไปคะ 
            เปนยังไง (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 1: 20) 
 
   ประโยคคําถามนี้บอกความวา วันตอๆ ไปกต็องมีเรื่องวุนวายแนนอน 
 
  หนูห่ิน : เปนไงคะ จดืใชม้ัยคะ...แตถาไมกินเกดิตดิอยูท่ีนี่จนตายจะกนิอะไร 
            (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 22: 17)  
  
  ประโยคคําถามนี้บอกความวา ถึงอยางไรกต็องกนิเพ่ือประทังชีวิตใหอยูรอด 
 
  หนูห่ิน : ฮวย! บักหานะนี่...ขับรถภาษาอะไรฟะ คนเดนิอยูไมดูรึไง 
          (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 4: 23) 
  
   ประโยคคําถามนี้บอกความวา ตัวละครมีเจตนาท่ีจะตอวาคนขับรถท่ีขับรถโดยประมาท 
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 สรุปลักษณะการใชโวหารของการตูนเรื่องหนูห่ินอินเดอะซิตี้มีการใชตามเกณฑของทวีศักดิ ์
ญาณประทีป จําแนกไว 5 ประการดังนี ้
 

1. โวหารหรอืภาพพจนท่ีถือความคลายคลึงกนัเปนเกณฑ 
1.1 การใชอุปมา 
1.2 การใชอุปลักษณ 
1.3 การใชนิทานเปรียบเทียบ 
1.4 การกลาวเทาความ 

2. โวหารหรือภาพพจนท่ีถือความแตกตางกันเปนเกณฑ 
2.1 การใชปฏิพากย 
2.2 การใชบันไดความ 

3. โวหารหรือ ภาพพจนท่ีถือลักษณะสัมพันธกันเปนเกณฑ 
3.1 การใชนามนยั 
3.2 การยายท่ีคําขยาย 

4. โวหารหรือการใชภาพพจนท่ีถือจินตนาการเปนเกณฑ 
4.1 การใชอตพิจน 
4.2 การใชสัญลักษณ 

5. โวหารหรือภาพพจนท่ีถือการกลาวความเทียบเคียงโดยเขาใจเอาเองเปนเกณฑ 
5.1 การใชปฏิปุจฉา 

  
ลีลาในการใชน้ําเสียง 

 
 น้ําเสียง คือ อารมณความรูสึกหรือเจตนาท่ีแฝงเรนมากับขอเขียน หรือบทประพันธของ
ผูประพันธ และแสดงใหเห็นทัศนะของผูเขียนท่ีมีตอส่ิงใดส่ิงหนึ่ง 
 
 คุณผดุง ไกรศร ีแสดงทัศนคติของตนเองออกมาผานผลงาน “การตูนหนูห่ินอินเดอะซิตี้” 
เพ่ือใหผูอานไดรับรูอารมณตาง ๆ ของเขา เม่ือผูอานสามารถรับรูในอารมณโดยสามารถจับน้ําเสียง
ท่ีส่ืออารมณตาง ๆ ไดตรงกับเจตนารมณของผูเขียน ผูอานก็จะเกิดอารมณรวมหรือเขาใจความรูสึก
นั้น ๆ ของผูเขียนได 
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 ลีลาในการใชน้ําเสียงของการตูนเรื่องหนูห่ินอินเดอะซิตี้นี้ตรงกับประเภทของน้ําเสียงตาม
ลักษณะน้ําเสียงท่ี วิภา  กงกะนันท (2520: 122) กลาวไวดังนี ้
 
 1. น้ําเสียงเยยหยัน คือ การเยยหยันบุคคลท่ีผิดพลาด ลมเหลวในบางประการมีลักษณะ
เหมือนกับการสมน้ําหนาท่ีบุคคลนั้น ๆ ไดประสบผลอยางนั้น ดังตัวอยาง เชน 
 
  คณะกรรมการประกวด : ตองขอโทษนะคะ เกิดความผิดพลาดคือนองไมมีสิทธ์ิ  
           เขาประกวดนะคะเพราะอายุยังไมถึง 18 ป เอาไวนอง  
             ประกวด มีสทีนไทยแลนดแทนดีม้ัยคะ 
  คุณมิลค : ฮ ิๆ เหน็หนาหนหูิน่ตอนนั้นแลวขําจริง ๆ ผดิหวังอยางแรงเลยอดหนึ่งพัน 
            (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 3: 38) 
 
  จากเหตุการณนี้จะเห็นไดวา คุณมิลคใชน้ําเสียงเยาะหยันหนูห่ินท่ีไมมีสิทธ์ิเขาประกวด
นางสาวไทย เพราะมีอายุไมถึงเกณฑและอดไดเงินหนึ่งพันบาทคาใสชุดวายน้ําเขาประกวดแทน
คุณมิลคและคุณสมโอ 
 
  หนูห่ิน : วาย! ดูแขนดูหนาหนูสิคะดําเปนสวน ๆ เลย 
  คุณมิลค : สม...บอกใหทาครีมกันแดด อยากไมทาเองเดี๋ยวก็ลอกเปนแผน ๆ ฮ ิๆ 
  สมโอ : ยายดํา ฮิๆๆ (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 20: 37) 
 
  จากเหตกุารณนีจ้ะเห็นไดวา คณุมิลคและคุณสมโอใชน้ําเสียงเยยหยันหนูห่ินท่ีไมยอม
ทาครีมกนัแดด จึงทําใหผิวดําเปนสวน ๆ 
 
  หนูห่ิน : อูย! พ่ีทอง เร็ว ๆ หนอยคา 
  คุณมิลค : เปนไรหนูห่ิน 
  สมโอ : หนูปวดทองฉี่คา อูย! ซ้ีด! 
  คุณมิลค : สมน้ําหนา ตะกละนักกนิเขาไปไดไงน้ําตัง้ 5 – 6 แกวยกัษ 
            (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 9: 13) 
 
  จากเหตกุารณนีจ้ะเห็นไดวา คณุมิลคใชน้ําเสียงเยาะหยัน หนูห่ินท่ีเห็นแกกินน้ําอัดลม
จนปวดปสสาวะในขณะท่ีนั่งรถกลับบาน 
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  คุณมิลค : หนูห่ิน หนูห่ิน หนูห่ิน ฉันเรียกตั้งนานไมไดยนิรึไงหูตึงเหรอ อะไร 
             เปนใบ 
  หนูห่ิน : คุณมิลคมีอะไรจะใชหนูห่ินเหรอคะ 
  คุณมิลค : เหวย! ทําไมเสียงแหบอยางง้ี 
  หนูห่ิน : คาราโอเกะ 10 เพลงรวดเม่ือคืนทําเหตคุะ 
  คุณมิลค : ฮ ิๆ สม...กลายเปนแหบเสนหไปเลยวุย 
            (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 21: 71) 
 
  จากเหตกุารณนีจ้ะเห็นไดวา คณุมิลคใชน้ําเสียงเยาะหยัน หนูห่ินเรื่องท่ีรองคาราโอเกะ
ในวนัเกิดคุณมิลคจนเสียงแหบ 
 
  คุณลูกหนู : พ่ีทองไมกลับ เสาร - อาทิตยถึงกับตองถอนหายใจเลยรึรุนพ่ี 
  คุณมิลค : วางมากรึไง 
  คุณลูกหนู : ก็วางพอที่จะมาบอกวาความสัมพันธฉนัคูรักระหวางลูกหนูกบัพ่ีทอง 
     กําลงักาวหนาเกนิกวาใคร ๆ ละคะ ฮ ิฮ ิบายบาย...สวีทจังเลย 
     (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 19: 61) 
 
  จากเหตกุารณนีจ้ะเห็นไดวา คณุลูกหนใูชน้ําเสียงเยาะหยันคณุมิลคเรื่องความ สัมพันธ
และความสนทิสนมกนัระหวางตนเองกบัพ่ีทองทหารเกณฑท่ีคุณมิลคแอบชอบเพ่ือยั่วใหคุณมิลค
โกรธไมพอใจ 
 
 2. น้ําเสียงเสียดสี คือ ลักษณะการวาโดยการเปรียบเปรย เหน็บแนมหรือพูดกระทบกระแทก
แดกดันเพราะความไมพอใจ ดังตัวอยางเชน 
 
  พ่ีวิลล่ี : สวัสดีครับคุณมิลคยินดีท่ีไดรูจกัครับ 
  คุณมิลค : สวัสดีคะ 
  พ่ีวิลล่ี : ใชงานนองสาวหนกัไปนะครบั 
  คุณมิลค : อุย! อะไรนะคะ 
  หนูห่ิน : ไมเปนไรคะ มันเปนธรรมดาทีน่องคนเลก็ตองเจอแกลงแตสุดทายก็  
           กลายเปนซิลเดอเรลลา (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 4: 23) 
 



 98 

  จากเหตกุารณนีจ้ะเห็นไดวา หนูห่ินใชน้ําเสียงเสียดสีเหน็บแนมไมพอใจ คุณมิลคท่ีใช
งานหนัก และเพ่ือเรียกรองใหพ่ีวิลล่ีเห็นใจ 
 
  คุณมิลค : ฮื่อ! มีอะไรก็บอกสิเห็นเธอหนาบูดง้ียอมรับวาไมสบายใจ...อยูกับฉันมา 
            หลายปไมเคยเห็นเปนอยางนี ้อยากให ชวยอะไรบอกได 
  หนูห่ิน : หนูมาอยูนี่เกือบสามปไมเคยลาเมือบานเลย 
  คุณมิลค : ฮา! จริงเหรอ 
  หนูห่ิน : วาว! ก็จริงซิคะถูกจิกหัวใชตลอดจนแทบไมมีเวลาหายใจ เนี่ยหนูเลย  
         ไมมีเวลากลับบานฮ ิ(ผดุง  ไกรศร,ี เลม 6: 40) 
 
  จากเหตกุารณนีจ้ะเห็นไดวา หนูห่ินใชน้ําเสียงเสียดสีเหน็บแนม คุณมิลคและคณุสมโอ
ท่ีไมคอยใสใจดแูลหรอืถามทุกขสุขของลูกจางท่ีจากบานเกิดมาทํางานอยูในกรงุเทพฯ 
 
  คุณมิลค : เอา! มานั่งจองหนาฉันทําไมยะ ฉันมีอะไรผิดปกตเิหรอ! 
  หนูห่ิน : เปลาคะ 
  คุณมิลค : เปลาอะไร ฉันเห็นนั่งตาไมกะพริบ มีอะไรจะพูดหรือขอ 
  หนูห่ิน : คือวาคือ อันท่ีจริงหนูห่ินไมอยากจะพูดหรอกคะแตมันจําเปนหนูห่ิน  
           บอยากใหคนมานินทาวาลูกนองคุณมิลคไรสัจจะโกหกหลอกลวงคน  
           คุณมิลคตองรับปากกอนวาจะชวยหนูห่ิน ถาคณุมิลคไมชวย หนกู็จะถูก 

       ประณามหยามหม่ิน ภาพพจนทีไ่มดีตาง ๆ นานากจ็ะยอนกลบัมาหาคณุมิลค 
       ผูเปนเจานาย...คือนายแหวคนนัน้เขาเขาใจวาหนูห่ินเปนผูหญิงสวยขาว สูง 
       ยาว เขาดี เริด่! แบบคุณมิลคนี่ละม้ังคะ 

  คุณมิลค : นี่ ๆ อยาบอกนะวาจะใหฉนัเลนละครใหเธอ 
  หนูห่ิน : ถูกเผงเลยคะ คุณมิลคสัญญาแลวตองไมผิดสัญญาเดอคา 
           (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 20: 47) 
 
  จากเหตุการณนี้จะเห็นไดวา หนูห่ินใชน้ําเสียงเสียดสีเหน็บแนม คุณมิลคเพ่ือใหคุณมิลค
ชวยเหลือตนเองโดยอางถึงผลเสียท่ีจะตามมาสู คุณมิลคผูเปนนายจางวา หากไมยอมชวยเหลือ คน
อ่ืน ๆ อาจจะมาวากลาว คุณมิลคไดวามีลูกนองท่ีไมมีสัจจะคงเปนเพราะเจานายไมไดอบรมส่ังสอน 
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  คุณมิลค : นึกวาจะเปนแตหมอลํา ลูกทุง...วันนี้รองเพลงของปาน ธนพรซะดวย 
  หนูห่ิน : หนูฟงไดทกุแนวแหละคา...มีแตคนใจคบัแคบนัน่แหละไมเปดใจรับฟง 
          แนวอืน่บาง 
  คุณมิลค : ฉันไมไดใจแคบนะแตฉันฟงหมอลําเธอไมรูเรื่อง 
  หนูห่ิน : หนกู็ฟงเพลงฝาหรั่งท่ีคณุมิลคเปดฟงประจาํหนูกฟ็งไมรูเรื่องแตหนูก็ฟง 
          ไดเพราะดนตรีเขาไพเราะ จังหวะมวนเสียงมีพลัง ฟงแลวสนุกเพลง 
          เปนภาษาสากลท่ีคนท้ังโลกเขาใจมีแตคณุมิลค...ไมเขาใจ 
  คุณมิลค : นี่ เดี๋ยวกโ็ดน…ฮ.ึ..หลอกดาฉนัใชม้ัย (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 13: 23) 
 
  จากเหตกุารณนีจ้ะเห็นไดวา หนูห่ินใชน้ําเสียงเสียดสีเหน็บแนม คุณมิลคท่ีไมยอมเปด
ใจรับฟงเพลงแนวอ่ืน ๆ และมักจะดูถูกเพลงแนวอีสานหมอลําท่ีหนูห่ินชอบรอง 
 
  คุณมิลค : ฮึ้ม! อะไรกนัเนี่ย มีแตขาวขมขืนฆา ฆาแลวขมขนืท้ังนั้นเลยคนเรา 
            สมัยนี้ทําไมจิตใจมันโหดเห้ียมนัก 
  หนูห่ิน : จรงิดวยคะ หนูห่ินง้ี ยานยาน เอย! กัว๊ กลัว 
  คุณมิลค : อยางเธอนะไมตองกลัวหรอก...ฮิๆ เพราเธอนะมีหนาเปนอาวุธโจรเห็น 
           ก็ผวาไมกลาเอาชวิีตเขาเส่ียงโฮโฮโฮ  
  หนูห่ิน : พูดง้ีหมายความวาไงคะ หนูไมใชคนขี้ฮาย ทายเปนะคะมองด ีๆ มองลึก  ๆ
            (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 16: 41) 
 
  จากเหตกุารณนีจ้ะเห็นไดวา คณุมิลคใชน้ําเสียงเสียดสีเพ่ือหยอกลอรูปรางหนาตาท่ีไม
สวยของหนูห่ิน ถาคนรายเห็นคงไมกลาทําราย 
 
  พ่ีสมโอ : ฟู! แยท่ีสุด รอนก็รอนรถก็ดันมาเสียซะอีกเอาเขาอูแลวเขาบอกอีกสองสาม 
           วันแนพรุงนี้ตองไปหาคุณปาแตเชาเสียดวยทําไงด ีเออ! นองมิลคจะ 
  คุณมิลค : คงใหพ่ีสมโอยมืรถไมได เพราะเลิกเรียนเยน็มาก 
  พ่ีสมโอ : พ่ีตองเอาเอกสารไปใหคณุปานะ 
  หนูห่ิน : คณุมิลคเรียนบาย คณุสมโอไปเชากใ็หคณุสมโอยมืกอนกไ็ดนี่คะคนสวยใจดาํ  
          เคยไดยนิแตในเพลงเพ่ิงรูวามีตวัจริงเสียงจริงอยู 
  คุณมิลค : อาวนี ่ๆ เกดิฉนักลับมาค่าํละแท็กซ่ีก็ไวใจไมคอยจะไดซะดวย...ไมยอม 
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  พ่ีสมโอ : อะ! ก็ได ๆ ไมใหยืมก็ได ไวคุณพอคุณแมกลับจากตางประเทศกอนเถอะ 
           ทานจะไดรูวา...ใครนอกดเงินไปชอป ๆ จนหมดแลวมายมืเงนิพ่ีไปใช...ทั้ง ๆ  
           ที่ยังไมส้ินเดือน ใครหนอ...รับปากคณุแมเร่ืองจะดแูลปลาคารพ แตปลอยให 
           ตายไปตัวนึงแลวก.็.. 
  คุณมิลค : โอเคคะ...โอเค (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 16: 42) 
 
  จากเหตุการณนี้จะเห็นไดวา หนูห่ินและพ่ีสมโอใชน้ําเสียงเสียดสีคุณมิลคท่ีไมยอมใหพ่ี
สมโอใชรถเพ่ือไปสงเอกสารใหคุณปา โดยอางเหตุผลสวนตัวซ่ึงแสดงใหเห็นถึงนิสัยเห็นแกตัว
ของคุณมิลค 
 
  คุณมิลค : หนห่ิูนพรุงนี้ชวยปลุกฉนัแตเชาหนอยนะฉนักลัวหลับเพลินนะ 
  หนูห่ิน : เอา ! พรุงนี้วนัหยดุไมใชเหรอคะ ปกตวัินเสาร – อาทิตยคณุมิลคจะตืน่ 
         สายหามใครมาปลกุ นอนชนดิกนิบานกนิเมืองไมใชเหรอคะ 
  คุณมิลค : ไมตองเรื่องมากหรอกคา พรุงนี้เปนวนัสําคัญของฉัน ฉนัตองรีบตื่น 
            เดี๋ยวไมทันตกับาตร (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 21: 57) 
 
  จากเหตกุารณนีจ้ะเห็นไดวา หนูห่ินใชน้ําเสียงเสียดสีเหน็บแนมคณุมิลคท่ีปกตวิันหยุด
คุณมิลคจะนอนตืน่สายอยูเปนประจํา 
 
  คุณมิลค : ฉันกําลังกลุมใจเรื่องมหา’ลัยจัดงานสถาปนา มหาวทิยาลัยประจําปขึ้น  
            ทุกคณะตองออกรานขายอาหารเพ่ือหารายไดใหเด็กพิการท่ีชวยเหลือ  
            ตนเองไมได ปรึกษากันในคณะแลวยังสรุปไมไดเลยวาจะทําอะไรขาย  
           เพราะแตละคนไมมีใครทําอาหารเปน เปนแตกนิ 
  หนูห่ิน : ก็แนละคะ เพราะพรรคพวกคณุมิลคมีแตลกูเศรษฐีกันทัง้นัน้จะทําอะไร 
          เปน...ดแีตชีน้ิ้วลูกเดยีว 
  คุณมิลค : นี่ ! อยามาแอบดาฉันนะ(ผดุง  ไกรศร,ี เลม 17: 8) 
 
  จากเหตุการณนี้จะเห็นไดวา หนูห่ินใชน้ําเสียงเสียดสีคุณมิลคและเพ่ือน ๆ ของคุณมิลค
ท่ีเปนลูกเศรษฐีทําอะไรไมเปน ส่ังใหคนอ่ืนทําใหจนเคยตัวจนติดเปนนิสัย 
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 3.  น้ําเสียงตําหนิ คือ การแสดงน้ําเสียงติเตียน ตําหน ิในการกระทําของบุคคลมักจะแสดง
คําพูดออกมาตรง ๆ ไมออมคอมดังตัวอยาง เชน 
 
  กลุมมอเตอรไซครับจาง : ฮุฮุ ฮาฮา สิเดนิแฟช่ันทางใดนออีนางระวังเหยยีบตนี 
              ซ่ินปล้ินฟางหงางเดอ 
  หนูห่ิน : อุบะ! พวกหมาเหาเคร่ืองบนินี่ ตาไมถงึของหางยงัมาแซวอกี...รีบ ๆ  
           ไปใหพน ๆ ดกีวา (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 18: 18) 
 
  จากเหตกุารณนีจ้ะเห็นไดวาหนูห่ินใชน้ําเสียงตําหนิไมพอใจในคําพูดยั่วลอของกลุม
มอเตอรไซครับจางเรื่องการแตงตัวของหนูห่ิน 
 
  คุณมิลค : หนูห่ิน หนูห่ิน หนูห่ิน เอะ! หายไปไหน! หนุห่ิน ออ! อยูนี่เอง... 
             ฉันเรียกตั้งนาน ทําไมไมตอบหูหนวกรึไงยะ...หา...แนะ! ยังเฉย 
  หนูห่ิน : อยากตอบคา แตวาปากไมวาง (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 15: 7) 
 
  จากเหตกุารณนีจ้ะเห็นไดวา คณุมิลคใชน้ําเสียงตําหนิไมพอใจในเรื่องท่ีหนูห่ินไมยอม
ขานรับตอบและแกลงทําเปนไมไดยินคํารองเรียกของตนเอง 
 
  หนูห่ิน : โอว! นี่ไง ตัก๊แตนทอดของโปรดเคยกนิม้ัยคะถาไมเคยก็เคยซะนะคะ  
          ขายไงคะ ตัก๊แตนทอด 
  พอคา : ขีดละ 20 จะ 
  หนูห่ิน : ปาด ๆ ขดีละ 20...จะขายไปซ้ือรถเบนซเลยรึงไง โลตั้งสองรอยเชียว 
           นะ...ตนทุนไมถึงรอย...คนไทยดวยกันเปนหยงัขดูรีดกนันกัละพ่ีอาย 
  พอคา : ตั๊กแตนเปน ๆ โลนึงกเ็ปนรอยไหนจะตองมาทอด ใชน้ํามัน แกส ใช 
        แรง ใช เวลา ซอสเอย ถุงเอย ตนทุนบาน 
  หนูห่ิน : บานแคไหน น้าํมันก็น้าํมันเกา ทอดแลวทอดอกี แกสกถ็กูลง ซอสก็ตราอะไร  
         ไมมีมอก. ถงุกถ็งุกระดาษพับถกู ๆ (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 5: 63) 
 
  จากเหตุการณนี้จะเห็นไดวาหนูห่ินใชน้ําเสียงตําหนิไมพอใจในราคาของตั๊กแตนทอดท่ี
แพงเกินไป ท้ัง ๆท่ีใชอุปกรณตาง ๆ ท่ีไมมีคุณภาพ เชน ใชน้ํามันเกาทอด หรือใชซอสท่ีไมไดมาตรฐาน 
เปนการเอาเปรียบผูบริโภค 



 102 

  คุณมิลค : นี่เธอจะบาเหรอ เอานมกลองเขาเตาอบ ฉันใหเอานมสดในแกวนั่นไปอุน… 
           บาเปนไรเปลานะ 
  หนูห่ิน : ไมคะ 
  คุณมิลค : มาอยูตั้งนาน ยงัไมหายซ่ือบื้ออีก...เฮอถาไมโครเวฟฉนัพังเจอหกั 
           เงนิเดอืนแน (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 20: 13) 
 
  จากเหตกุารณนีจ้ะเห็นไดวา คณุมิลคใชน้ําเสียงตําหนิไมพอใจในความไมรูเรื่องของหนู
ห่ินท่ีเอานมกลองใสตูไมโครเวฟจนเกิดระเบิด 
 
  พ่ีสมโอ : หนูห่ินไปตลาดซ้ือกุง หอย ปู เลือกตวัโต ๆ เอาอยางละ โลนี่เงิน 
  หนูห่ิน : มาแลวคา 
  คุณมิลค : เดี๋ยวกอน มานี่ซิ…ทําไมกุง หอย ปู มันรูปรางพิกลอยางนั้น วาย! กุง … กุงฝอย 
  พ่ีสมโอ : แลวนี่หอย 
  คุณมิลค : หอยจุบ หอยขม 
  พ่ีสมโอ : ปูเค็ม 
  คุณมิลค : ฉันจะทําอาหารทะเลเผา ทําไมเธอซ้ือของอยางงีม้ายะ 
  พ่ีสมโอ : หนูหิน่...ถามจริง ๆ นี่เธอมันโงจริง ๆ หรือแกลงโงกันแน 
  คุณมิลค : รูจักกุงตวัโต ๆ ม้ัย เทาทีเ่ขาเอามาเผานะ หอยดวย หอยแครง  
           หอยแมลงภู รูจักม้ัย รึรูแตหอยจุบนี่ แลวกป็ู ปูมา ปทูะเลตัวโต ๆ  
           ขายาว ๆ ไมใชปดูอง (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 9: 19) 
   
  จากเหตกุารณนีจ้ะเห็นไดวา พ่ีสมโอ และคุณมิลคใชนําเสียงตาํหนิไมพอใจในความไม
รูประสาของหนูห่ินท่ีส่ังใหไปซ้ือของทะเลมาทําอาหาร แตหนูห่ินกลับเขาใจผิดไปซ้ือกุงฝอย ปูเค็ม 
หอยจุบ มาแทนเพราะนึกวาคณุสมโอและคุณมิลคจะรับประทานสมตํา ออมหอยและกุงเตน 
 
  หนูห่ิน : ฮวย! บักหานนี่ขบัรถภาษาอะไรฟะคนเดนิอยูไมดรึูไงตาบอดเปลาวะ 
  คนขับรถ : ตาไมบอด แตมันไมสามัคคีกนัมันเลยเห็นภาพซอน โทษทีนกึวาถัง 
             ขยะเลยไมหักหลบ...บายบาย 
  หนูห่ิน : โอ! เห็นตเูปนถงัขยะ บกัสตริงเหลเอย ตาไมถงึของนอกแลวยงัปากป 
          จออกี เฮย! เดีย๋ว กลบัมาชดใชคาไขกอน ปดธอวอย! ไขแตกหมด 
          เลย…สาธ!ุ ขอใหตามันเหลยิง่กวานี้อกี ไอบา (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 4: 23) 
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  จากเหตุการณนี้จะเห็นไดวา หนูห่ินใชน้ําเสียงตําหนิไมพอใจคนท่ีขับรถเฉี่ยวตนเอง
ในขณะเดินทางกลับบาน และไมยอมชดใชคาเสียหายแสดงใหเห็นถึงนิสัยเห็นแกตัวไมรับผิดชอบ
ของคนขับรถ 
 
 4.  น้ําเสียงประชดประชัน คือ การกระทําหรือพูดอีกอยางหนึง่ แตหมายความเปนอีกอยาง
หนึ่งซ่ึงไมตรงกับคําพูด เชนบอกวา “ด”ี แตหมายความวา “ไมด”ี หรือ การแกลงกระทําใหเกินควร 
เพราะความไมพอใจ ดังตัวอยางเชน 
 
  หนูห่ิน : ฮูว! กวาจะรดน้ําตนไมเสร็จปาเขาไปเกือบเพล หิวจนตาลาย เม่ือยดวย 
  คุณมิลค : หนูห่ิน เหนือ่ยม้ัย 
  หนูห่ิน : ไมเหนื่อยหรอกหนูมันหญงิเหล็กใชมาเถอะคะ งานหนัก งานเบา งาน 
           มาก งานนอย ถมลงมาใสหนไูดเลยคะไมหวงหนบูางเลยวาจะทําไหว 
           ไหม ฮ!ึ (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 15: 23) 
 
  จากเหตุการณนี้จะเห็นไดวา หนูห่ินใชน้ําเสียงประชดประชันไมพอใจคุณมิลค ผูเปน
นายจางท่ีเธอมักใชใหหนูห่ินทํางานบานหนัก ๆ อยูเสมอ จนบางครั้งตนเองรูสึกนอยใจท่ีไมมีใคร
ชวยเหลือ 
 
  หนูห่ิน : แฮกๆๆฮิ ฮิ ฮิ เปยกมอดยอด 
  คุณมิลค : หนูห่ิน ...โห เปยกโชกเชียวกาํลังจะเอารถออกไปรับอยูพอดี...ปะ  
            เขาบาน 
  หนูห่ิน : ถาหนู รอคุณมิลคคงตองนอนเฝารานม้ังคะ! ฮ ึ
  คุณมิลค : นี่! ไมตองพูดประชด (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 17: 51) 
 
  จากเหตกุารณนี้จะเห็นไดวา หนูห่ินใชน้ําเสียงประชดประชันคุณมิลคท่ีกวาจะทําอะไร
ตองใชเวลานานตองรอจนเสียเรื่องอยูเสมอ 
 
  5.  น้ําเสียงรื่นเริง คือ ลักษณะการแสดงออกท่ีมีน้ําเสียงราเริงแสดงความมีอารมณด ีดงัตวัอยาง 
เชน 
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  หนูห่ิน : อาวสงถึงเรานี่ ใครเขียนมานอ...เอะ! บานเลขท่ีบมี แสตมปบติด  เขียนจาหนา 
          ถึงคุณหนูห่ิน แสดงวามีคนมาแอบหยอนไวในตู ไหนลองเบ่ิง...หวังวาคงสิ 
          บใชจดหมายลูกโซ ถาใหเดา...เจาของจดหมายตองรูปหลอพอรวยหนาที่การ 
          งานดแีน ๆ โอว! งานนี้หนหูิ่นหนีความฮักบพนซะแลว ถูกผูบาวแอบฮกั 
          โฮะโฮะ โฮะ (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 14: 43) 
         
  จากเหตุการณนี้จะเห็นไดวา หนูห่ินใชน้ําเสียงรื่นเริง ท่ีไดรับจดหมายรักจากชายนิรนาม 
 
  คุณมิลค : วันหยุดนีจ้ะไปเท่ียวใต กอนจะหมดฤดกูาลทองเท่ียวดม้ัียนอ 
  หนูห่ิน : อา! ดีคาดีสนบัสนนุ 
  คุณมิลค : ใครจะใหเธอไปดวยมิทราบยะ 
  หนูห่ิน : จึ๋ย! โธ! คุณมิลคขา...หนูห่ินไปดวยนะคะนั่งสิคะ หนูห่ินจะนวดหนา เอย!  
         นวดเทา คลายเครียดให 
  คุณมิลค : เพ่ือนซ้ือแพคเกจทัวรไวส่ีท่ีมีเราคือฉัน พ่ีสมโอ เพ่ือนฉัน... 
  หนูห่ิน : หนูละคะ 
  คุณมิลค : กับเธอ... 
  หนูห่ิน : เย! คุณมิลค คุณมิลคใจดีจังเลย (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 20: 29) 
 
  จากเหตกุารณนีจ้ะเห็นไดวาหนูห่ินใชน้ําเสียงราเริงดใีจท่ีคณุมิลคอนุญาตใหหนูห่ินไป
เท่ียวทะเลดวยกนั 
 
  หนูห่ิน : เออ! ตอนเราผานสถานีวิทยุเสียงสามยอดนี่ จากนีไ้ปบไกล...ลอง แวะเขาไป 
          ดูซิ...เกดิโชคดไีดเจอดีเจ เขียวสยาม วงษคาํจันทร จะไดขอลายเซ็นขอเพลง  
          ขอเบอรโทร ฮิๆ  (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 22: 48) 
 
  จากเหตกุารณนีจ้ะเห็นไดวาหนูห่ินใชน้ําเสียงรื่นเริงแสดงความดใีจท่ีจะไปพบและขอ
ลายเซ็นของดีเจขวัญใจคือคุณเขียวสยาม วงษคําจันทร 
 
  พ่ีสมโอ : ใหหนูห่ินไปไหนเหรอนองมิลค 
  คุณมิลค : ออ! ใหไปซ้ือการตูนมหาสนกุใหคะ  
  พ่ีสมโอ : ไปเครียดอะไรมาตองมาอานการตูนตลกนองมิลค 
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  คุณมิลค : มิลคจะเอามาตรวจดูรายช่ือผูโชคดีจากเกมปงปอนดหายไปไหนแฮะ ๆ  
           มิลครวมสนุกไว...สงไปตั้งเยอะเผ่ือโชคดี  
  หนูห่ิน : มาแลวคะมหาสนุก 
  คุณมิลค : อะ! มาแลวเหรอเอามานี่เรว! กร๊ีด! วาย! ฉันถูกรางวัลพ่ีสมโอ หนหูิ่นมาด ู
           นี่เรว เหอๆๆ รางวัลที่ 2 เคร่ืองเลนวิทยเุทป อะฮาๆ โชคด.ี..เกิดมาเพ่ิงเคย 
           ไดรับรางวัล (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 5: 56) 
 
  จากเหตกุารณนีจ้ะเห็นไดวาคณุมิลคใชน้ําเสียงรื่นเริงแสดงออกถึงความดใีจท่ีไดรางวลั
ท่ี 2 จากการรวมสนกุเลนเกมสในหนงัสือการตูนมหาสนุก 
 
   หนูห่ิน : อืม ไปกบัใครดนีาไปกบั...พ่ีทอง อ๊ี! ไมเอาดีกวากลัวคําครหา หญิง ชายไปกัน 
         สองตอสองไปคางอางแรมตางบานตางเมืองกลับมาตองถูกคนขี้อิจฉากลาวหา 
         ไมมีช้ินด.ี..เอ! จะไปกบัใครดนีอ อา! นึกออกแลว 
  คุณมิลค : กับใคร! 
  หนูห่ิน : คนท่ีหนูไวใจไดสิคะ 
  คุณมิลค : ใครหละ 
  หนูห่ิน : ก็จะใครหละคะนอกจากคุณมิลคเจานายใจดีสุดสวยของหนูคนนี ้
  คุณมิลค : อะ...โอ! หนูหิ่น...เธอนารักจริง ๆ เย ปะ! ไปทําพาสปอรตกนั 
            (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 9: 27) 
 
  จากเหตกุารณนีจ้ะเห็นไดวาคณุมิลคใชน้ําเสียงรื่นเริงแสดงความดใีจท่ีหนูห่ิน เห็น
ความสําคัญของตนเองและชวนไปเท่ียวประเทศญี่ปุนดวยกัน จากการสงช้ินสวนชิงโชค 
 
  คุณมิลค : เขาตกแตงสวนไดดวยนะมีฝมือนีน่า 
  หนูห่ิน : เห็นมะ พ่ีทองเขาขยันเกงดวย คณุมิลคไมเขาใจ...วาเขา 
  คุณมิลค : วาไรฉันแคเตือนยะ 
  หนูห่ิน : ความจริงคนแบบนี้หายาก...พูดก็พูด หนูชอบคนแบบนี้แหละ สูงยาว 
          เขาด ีขยัน เกง สุภาพ ใจดี อะไรอีกนา คุณมิลคจะวาอะไรม้ัยคะถา 
          หนูหิ่นจะชอบพ่ีทอง (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 2: 28) 
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  จากเหตกุารณนีจ้ะเห็นไดวาหนูห่ินใชน้ําเสียงรื่นเริงแสดงความพออกพอใจในตัวพ่ีทอง
คนสวนขางบานท่ีท้ังขยัน เกง สุภาพ จนทําใหหนูห่ินช่ืนชอบ 
 
 6.  น้ําสียงเครงเครียด คือ ลักษณะน้ําเสียงท่ีแสดงออกถึงความจริงจังหรือเครงเครียดกับ
การทํางานดังตัวอยางเชน 
  
  คุณมิลค : อ้ืม! เออ! หนูห่ิน...เธอไมคิดจะเปล่ียนช่ือใหมบางเหรอ...ฮิฮิ 
  หนูห่ิน : ทําไมละคะ 
  คุณมิลค : ก็ช่ือหนูห่ินฉันวามันเชย ๆ ยังไงก็ไมรูสิหนูห่ิน...เนอะ 
  หนูห่ิน : ถาหนเูปลี่ยนหนกู็ตองเปนลูกอกตญัูลุมหลงไปกับอบายมุขของสังคมเมือง 
          หลงลืมบาน เกดิเมืองนอนเปนควายลมืบวก เปนวัวลมืตนี   
          (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 17: 43) 
 
  จากเหตกุารณนีจ้ะเห็นไดวาหนูห่ินใชน้ําเสียงเครงเครียดกบัคณุมิลค เพราะตนเองไม
อยากเปล่ียนช่ือตามคาํขอของคุณมิลคโดยมีเหตผุลวาไมอยากขึ้นช่ือวาเปนคนลืมถ่ินฐานบานเกิด
เม่ือมาอยูในเมือง แสดงใหเห็นถึงความรกัถ่ินฐานบานเกิดและความกตญัูของหนห่ิูน 
 
  คุณมิลค : ยังไง ๆ เธอก็จะติดรูปพวกนี้ไวในหองนี้วาง้ันเถอะ 
  หนูห่ิน : คะ! ถามีรูปศลิปนเดีย่วพวกพ่ี ๆ เขาเปนกาํลังใจถงึงานหนกัแคไหนหนูหิน่ 
          สูตายคะ (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 1: 16) 
 
  จากเหตกุารณนีจ้ะเห็นไดวาหนูห่ินใชน้ําเสียงเครงเครียดเพ่ือแสดงออกความจรงิจังกบั
การทํางานถึงแมวางานจะหนกัแคไหนถาไดเห็นรูปศิลปนนักรองคนโปรดก็จะมีกําลังใจไมยอทอ 
 
  หนูห่ิน : ฮึ้ย! ดูสิ...มันชะเงอมองเขาไปในบานของพ่ีทองดวยไมได ๆ ตองแอบดูให 
           รูแจง แบบนี้ไมไดมาดีแน คนมาดีตองไมทําทอลอแทแลแบบนี้ ฮิ ๆ  ๆ   
         วิญญาณนกัสืบสาวเร่ิมทํางานแลวผูใดคดิรายกบัตระกลูพ่ีทอง...หึๆ  
         มันจะตองไดรับผลตอบแทนอยางสาสม (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 5: 29) 
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  จากเหตกุารณนีจ้ะเห็นไดวาหนูห่ินใชน้ําเสียงเครงเครียดเพ่ือแสดงออกถึงความจริงจังท่ี
จะปฏิบัติหนาท่ีคอยดูแลสอดสองบานพ่ีทองตามท่ีไดรับปากไวกับพ่ีทอง 
  
  หนูห่ิน : เอา! หนูหิ่นตดัสินใจแลว หนูหิน่สิไปสมัครนกัเรียนการแสดงพอกนัทีกบัชีวิต 
          คนรับใช ที่ไรคาตอไปหนูหิน่สิเปนดาราชื่อเสียงเงนิทองกต็องตามมา… 
          เงิน...เงิน (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 15: 64) 
 
  จากเหตกุารณนีจ้ะเห็นไดวาหนูห่ินใชน้ําเสียงเครงเครียดเพ่ือแสดงออกถึงความจรงิจงัท่ี
หนห่ิูนตั้งใจจะสมัครเรยีนเปนนกัแสดงเผ่ือมีโอกาสตั้งตวัไมตองมาเปนคนรับใชเหมือน เดมิ แสดง
ใหเห็นวาหนูห่ินมีความมุงม่ันเปนคนจริงจงักับชีวติ 
 
  คุณมิลค : นี่ปลอยฉันนะ 
  คนราย : อยาขัดขืนนาผมไมชอบ โกรธ 
  หนูห่ิน : เฮย! พ่ี...ไหงเปนง้ี...อยายุงกบัเจานายหน ูถาจะทําอะไรเจานายหน ูทําหนูแทน 
          ดีกวา ยอมตายแทน (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 16: 50) 
 
  จากเหตกุารณนีจ้ะเห็นไดวาหนูห่ินใชน้ําเสียงเครงเครียดเพ่ือแสดงออกความจรงิจังท่ีจะ
ปกปองคุณมิลคดวยชีวิต แสดงใหเห็นวาหนูห่ินมีความซ่ือสัตยจงรักภักดีตอคุณมิลค 
 
   จากผลการวิเคราะหลักษณะของน้ําเสียงท่ีกลาวมาขางตนนี้ ผูวิจยัยังพบลักษณะการใช
น้ําเสียงเพ่ิมเติมท่ีนอกเหนือจากการวิเคราะหอีก 2 ลักษณะคือ น้ําเสียงเอ็นดูรักใคร และ น้ําเสียง
เศราเสียใจ ซ่ึงมีรายละเอียดดังนี้  
 
 7.  น้ําเสียงเอ็นดูรักใคร คือ ลักษณะน้ําเสียงท่ีแสดงออกถึงความรูสึกเปนหวงเปนใยมักจะ
ใชกับผูท่ีออนวยักวาหรืออยูสถานะท่ีต่ํากวา ดงัตวัอยางเชน 
 
  คุณมิลค : รูม้ัยเธอทาํใหเราเปนหวงแทบแย กลัวเธอถกูคนอื่นลอลวงไปในทางไมด ี
  พ่ีสมโอ : มาอยูกับเราเถอะ พวกเรารักเธอ (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 4: 68) 
  
  จากเหตกุารณนี้จะเห็นไดวาคณุมิลคใชน้ําเสียงเอ็นดรูักใครเพ่ือแสดงออกถึงความหวงใย
หนห่ิูนท่ีลาออกจากงานเพราะนอยใจท่ี คณุมิลคและพ่ีสมโอเปดรับสมัครแมครัวคนใหม 
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   หนูห่ิน : เอาเจาหมานอย มากนิขาว กินแลวกไ็ปซะ หมากะทิอยางแกฉันก็ชวยได 
         แคนี้แหละ ความจริงฉันก็อยากจะเลีย้งแกไวนะแตขอโทษ หนงักลับ  
         อยางแกถาเจานายฉันมาเห็นเขา แกโดนตะเพิด (ผดุง  ไกรศร,ี เลม15: 42) 
 
  จากเหตกุารณนีจ้ะเห็นไดวาหนูห่ินใชน้ําเสียงแสดงความเอ็นดูรักใครหมากะทิสุนขั 
ขี้เรื้อนท่ีคอยมาขออาหารบานคุณมิลคเกือบทุกวนั 
 
  พอ : จุยๆๆโอๆ เซาๆ หยดุรองไหนะลกูหลา รองไหสับหัวแลงมันบดีรูม้ัย 
   (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 7: 61) 
 
  จากเหตกุารณนีจ้ะเห็นไดวาพอของหนูห่ินใชน้ําเสียงแสดงความเอ็นดูรกัใครหนูห่ินท่ี
นอนหลับเวลาเย็นทําใหนอนไมเต็มอ่ิมจึงรองใหงอแง 
 
  คุณมิลค : โถ…หนูหิ่น…ฉันไมอยากใหเธออยูไดยงัไง…ทั้งขยันทั้งมีน้ําใจอยางงี ้
            คนดีๆ อยางเธอนะหายากเร่ืองลดเงินเดือนอะไรนะ…(ผดุง  ไกรศร,ี เลม 21: 9) 
 
  จากเหตกุารณนีจ้ะเห็นไดวาคณุมิลคใชน้ําเสียงแสดงความเอ็นดูรักใครหนูห่ินท่ีกําลัง
นอยใจคุณมิลคท่ีจะไลตนเองออกจากงาน 
 
 8.  น้ําเสียงเศราเสียใจ คือ ลักษณะน้ําเสียงท่ีแสดงออกถึงความรูสึกเสียใจหรือผิดหวัง 
ดังตัวอยางเชน 
 
  หนูหห่ิน : เวรกรรมของหนูหิ่นแทหนอ เปนคนรับใชเขาทัง้ชาต ิหนกักวาที่บาน 
            คุณมิลคซะอีก…หนีเสือปะจระเขแทๆ (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 9: 50) 
 
  จากเหตกุารณนีจ้ะเห็นไดวาหนูห่ินใชน้ําเสียงเศราเสียใจในโชคชะตากรรมของตนเองท่ี
ตองมาเปนคนใช ถึงแมวาจะไมไดทํางานที่บานคุณมิลคกต็าม 
 
  หนูห่ิน : หยุดพูดเถอะคะคณุมิลค ฮอืๆ หนูหิ่นทนฟงไมได หนูหิ่นรับไมไดพ่ีทองใจราย  
          ใกลเกลือกินดางแทๆไมรักเราก็นาจะพิจารณาคณุมิลคหรือคณุสมโอกย็ังด ี
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  จากเหตกุารณนีจ้ะเห็นไดวาหนูห่ินใชน้ําเสียงเศราเสียใจท่ีเห็นคนท่ีตนเองแอบชอบคือ
พ่ีทองกําลังนั่งคุยกับหญิงสาวสวยอยูสนามหนาบาน ตนเองจึงรูสึกผิดหวงัในความรกั 
 
  หนูห่ิน : คุณมิลค คณุสมโอ ไมตองการเราอกีแลวจึงหาคนอื่นมาแทนเรา หนขูอ 
          ลาออกดกีวาถกูไลออก (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 4: 62) 
 
  จากเหตกุารณนีจ้ะเห็นไดวาหนูห่ินใชน้ําเสียงเศราเสียใจ และนอยใจท่ีคณุมิลค และคณุ
สมโอจะเปดรับสมัครหาแมครวัคนใหม 
 
  คุณมิลค : เม่ือฟงฉนัพูดจบเธอรีบออกจากท่ีนี่ไปโดยทันทีเลยนะ 

หนูห่ิน: หนูผดิอะไร คณุมิลคจะไลหนูออกเหรอคะ บอกหนูสิคะวาไมจริง คุณมิลคแค   
              อําหนูเลน หนทูั้งขยนั ซ่ือสัตย อดทน ดิ้นรน ฝกฝน…(ผดงุ  ไกรศรี, เลม 17: 44) 

 
  จากเหตกุารณนีจ้ะเห็นไดวาหนูห่ินใชน้าํเสียงเศราเสียใจท่ีเขาใจคณุมิลคผิดคดิวาคณุมิลค
จะไลออกท้ังๆ คุณมิลคส่ังใหหนูห่ินออกไปทําธุระขางนอกแทนตนเอง 
 
  สรุปดานการใชน้ําสียงท่ีแสดงออกในการตูนเรื่องหนูห่ินอินเดอะซิตี้มีการใชลักษณะ
น้ําสียงท่ีมีลักษณะหลากหลายแตอยูภายใตเนื้อหาท่ีสนุกสนานเปนพ้ืนฐานและแฝงลักษณะน้ําเสียง
ตางๆ เชน น้ําเสียงเสียดสี เยาะหยัน ประชดประชัน รื่นเริง เครงเครียด เอ็นดูรักใคร และเศราเสียใจ 
ซ่ึงผูแตงเลือกใชลักษณะน้ําเสียงตาง ๆ ไดอยางเหมาะสมลงตัวกับพฤติกรรม นิสัยของตัวละครทํา
ใหผูอานมีความรูสึกสนุกสนานในเนื้อหาและเกิดอารมณรวมกับผูเขียนดวย 
 

ลีลาการใชเคร่ืองหมายวรรคตอน 
 
 การตูนเรื่องหนูห่ินเดอะซิตี้ พบวามีการใชเครื่องหมาย 7 ลักษณะดังตอไปนี ้
 
 1.  ครื่องหมายอัศเจรีย (!) เครื่องหมายอัศเจรียหรือท่ีมักเรียกกันวา “เครื่องหมายตกใจ” จะ
ใชไวหลังคําอุทาน คํารองเรียก หรือวางไวหลังวลี หรือประโยคใด ๆ ท่ีตองการใหผูอาน ออกเสียง
ไดถูกตองตามความเปนจริง และเหมาะสมกับเหตุการณท่ีเกิดขึ้น ซ่ึงผูเขียนไมสามารถเขียนดวย
ตัวหนังสือได ลักษณะการใชเครื่องหมายอัศเจรียปรากฏดังตอไปนี้ 
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  1.1  การใชเครื่องหมายอัศเจรียเพียงตวัเดยีว (!) ตัวอยาง เชน 
 
   คุณมิลค : ฮะ แฮม! ทําอะไรอยูคะคณุหนูห่ินแอบมองขามรัว้ง้ีเสียมารยาทนะ  
        (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 13: 7)  
 
   พ่ีทอง : โธ! เสียความตั้งใจ...เอาง้ี...คณุมิลคครับ...รบกวนคณุไปเปนเพ่ือนหนูห่ิน  
       ดวย นะครับขอเชิญดวยครับ 
   หนูห่ิน : อุย ! เออ ! (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 2: 36) 
 
   หนูห่ิน : คุณมิลคเปนไรคะคุยกับหนูห่ินทีไรหนายุงเปนยุงออกลูกทุกทีเลย... 
   คุณมิลค : คุยกับเธอแลวฉันจะบาวอย ! (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 5: 24) 
 
   หนูห่ิน : เฮย ๆ ยายหนูห่ินเปนไร ม่ัวแลว...ม่ัวแลว เมารึเปลา 
   คุณมิลค : ไมม่ัว ไมเมา...นะคะ...อึ้ก คนอยางหนหูิ่นไมเคยเมา...มีแตมึนกับ 
          อวก ! (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 6: 37) 
  
  1.2  การใชเครื่องหมายอัศเจรียหลายตัว (!!!) การใชเครื่องหมายอัศเจรียหลายตัวนี้เพ่ือ
ตองการใหผูอานเกิดความรูสึกงง สงสัย หรือไมเขาใจ ซ่ึงผูอานจะรับรูความรูสึกของเครื่องหมายได
จากเนื้อเรื่อง ตัวอยางเชน 
 
   หนูห่ิน : อะ! พ่ีทองอยูหนาบานพอด.ี..พ่ีทอง...พ่ีทองมานี่แหนคา...หนูห่ินมี 
      ขาวสิรายงานคา 
   พ่ีทอง : มีไรเหรอหนูห่ิน 
   หนูห่ิน : เดี๋ยวคา...ทําเปนวามีคนมาหากอน...กดกริ่ง วาว! พ่ีทอง...คุณมิลค 
      ขา...พ่ีทอง มาเยี่ยมคะ 
   คุณมิลค : ออ! เชิญ สิคะ...เขามาเลยคะ 
   พ่ีทอง : มีง้ีดวย...หนูห่ิน 
   หนูห่ิน : เซิญคา...เปดตูให 
   คุณมิลค : ขอบใจ...บรกิารดนีี่หนูห่ิน...!!! นาสงสัย... (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 7: 11) 
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   การใชเครื่องหมายอัศเจรีย หลายตัวนี้อาจเปนไปไดวาตองการใหผูอานรับรูความ 
รูสึกงุนงงเปนอยางมาก จึงใสเครื่องหมายอัศเจรียหลายตัว จากตัวอยางขางตนแสดงใหเห็นวาคุณมิลค
งุนงงสงสัยกับการกระทําของหนูห่ินท่ีอยูดี ๆ ก็รีบกุลีกุจอบริการอยางเอาอกเอาใจซ่ึงจะตรงกันขาม
กับปกติ 
 
  1.3  การใชเครื่องหมายอัศเจรียปนกับเครื่องหมายอ่ืน (!?) ตัวอยางเชน 
 
   หนูห่ิน : พ่ีเพชรกับพ่ีเงินไมไปดวยกันเหรอคะพ่ีทอง 
   พ่ีทอง : ออ! ไมจะ พ่ี ๆ เขาไมวางกนั 
   หนูห่ิน : เขารูม้ัยคะวาคณุมิลคกบัคณุสมโอก็ไปดวย 
   พ่ีทอง : ไมรู...ถารูรับรองวางตลอด “เรื่องไรจะบอก…บอกก็เปน ก.ข.ค. สิ  
       (ในความคิด) 
   หนูห่ิน : พ่ีทองทําหนาเจาเลห…!? (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 4: 11) 
 
   การใชเครื่องหมาย !? ถาพิจารณาตามเนื้อเรื่องจะเห็นไดวาการใชเครื่องหมายปนกัน
ซ่ึงจะใชแสดงความรูสึกของหนูห่ินในบรรทัดสุดทายวารูสึกตกใจท่ีพ่ีทองทํา 
 
   ทาทางเจาเลหในเวลาท่ีหนูห่ินถามถึงพ่ีเงินและพ่ีเพชร ในขณะเดียวกันก็มีความ
สงสัยในทาทางการแสดงออกของพ่ีทอง 
 
   คุณแมรี่ : นี่คือปลาซัลมอน ไข นม เนย มายองเนส และเครื่องเทศตาง ๆ  
         หนูห่ิน : ! ? ! ? ! (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 4: 47) 
 
   การใชเครื่องหมาย ! ? ! ? ! ถาพิจารณาตามเนื้อเรื่องจะเห็นไดวาการใชเครื่องหมาย
ปนกันซ่ึงจะใชแสดงความรูสึกของหนูห่ินท่ีรูสึกแปลกใจ และสงสัยในวิธีการทําอาหารของคุณแมรี ่
 
   จากตัวอยางการใชเครื่องหมายอัศเจรียจะเห็นไดวาการใชเครื่องหมายอัศเจรียเพียง
ตัวเดียวจะใชถูกตองตามหลักเกณฑการใชเครื่องหมายวรรคตอน สวนการใชเครื่องหมายอัศเจรีย
หลายตัวและเครื่องหมายอัศเจรียปนกับเครื่องหมายอ่ืนนั้นไมปรากฏวามีการใชในลักษณะเชนนี้ใน
หลักเกณฑการใชเครื่องหมายวรรคตอน การใชในลักษณะดังกลาวเปนไปเพ่ือใหผูอานเกิดความ 
รูสึกพิเศษขึ้นเอง ผูอานสามารถคิดและจินตนาการไปตามความรูสึกอยางแทจริงกับเรื่องนั้นๆ  
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 2.  การใชเครื่องหมายจุดไขปลา (...) เครื่องหมายจุดไขปลา หรือคนท่ัวไปเรียกวา “ไขปลา
และจุดละ” ในการตูนเรื่องหนูหิ่นอินเดอะซิตี้ใชจุดไขปลาเพื่อแสดงการหยุดเวนระยะคําพูด 
ตัวอยางเชน 
  
  คุณมิลค : โนนไง ยืนเกาะรั้วแอบมองเขาไปบานนายทอง ดูสิ…น้ําหกไหลอาบ 
              กําแพงเลย (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 13: 7) 
 
  พ่ีทอง : ออ! เรียนดวยกนั...สวนผมกับรูซ่ีก.็..รูซ่ีเปนลุกสาวคุณนามารศรขีอง 
       ผม...บังเอิญจริง ๆ เลย...พวกคณุกบันองสาวผม 
  หนูห่ิน : อา ! คอยยังช่ัว...บไดเปนแฟนกันยังมีลุน…ยังมีลุน (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 7: 12) 
 
  คุณมิลค : ไอหนูห่ิน... สอยเสยอะไรของเธอนี่ไมใชหมอลํานะคนมองเขาใหญแลว 
  หนูห่ิน : อยาสนใจเลยคาพอจบงานก็บานใครบานมันไมมีใครเขาตามไปดาถึงบาน 
          หรอกคา (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 2: 18) 
 
  พ่ีสมโอ, คุณมิลค : อะไร...เนี่ยนะ เครื่องทําน้ําอุน...อําปะ!  กรรมการ : ครับ...ใสน้ําตั้ง 
              บนเตาไฟอุนจนรอนเลยละครับหามเปล่ียน 
               (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 5: 21)  
 
  คุณมิลค : ซ้ืออาหารคาวหวานเสรจ็คงไดเวลาพระมาบิณฑบาตพอด…ีถือถาดมาดวย 
   หนูห่ิน : คา (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 6: 26) 
 
  การใชเครื่องหมายจุดไขปลาตามหลักเกณฑการใชเครื่องหมายวรรคตอนจะใชในกรณี
ท่ีตองละคํา หรือขอความท่ีไมตองการกลาวถึงหรือการตัดตอนขอความมาเพียงบางสวนแตการใช
เครื่องหมายจุดไขปลาในการตูนเรื่องหนูห่ินเดอะซิตี้นี้จะใชในลักษณะท่ีแตกตางกันออกไป ดังท่ี
กลาวขางตน 
 
 3.  การใชเครื่องหมายไมยมก (ๆ) จะใชสําหรับซํ้าคํา ซํ้าวลี หรือประโยค เพ่ือตองการเนน
ย้ําความหมายของคําซํ้านั้นๆ ดังตัวอยางตอไปนี ้
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   3.1  การใชเครื่องหมายไมยมกเพียงตัวเดียว 
 
   3.1.1  การใชเครื่องหมายไมยมกเพ่ือซํ้าคําตัวอยางเชน 
 

  คุณมิลค : นี่ ๆ คณุหนูห่ินขา ของพวกนี้ไมเอาแลวนะคะคณุหนห่ิูนเอาแต 
    เส้ือผาสัก 2-3 ชุดไปก็พอ (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 4: 7) 

 
    คุณมิลค : ไมไปดีกวา ระยะนี้ไมมีหนังดี ๆ (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 18: 23) 
 
    คุณมิลค : พ่ีสมโอ…พรุงนี้  
    พ่ีสมโอ: พ่ีมีนัดจริง ๆจะตองทํารายงาน(ผดุง  ไกรศร,ี เลม 21: 11) 
 
    คุณมิลค : โชคดีแคแผลตื้นๆเสร็จละ…กลับบาน 
    หนูห่ิน : โอยเจ็บ ๆ เบา ๆ คะ(ผดุง  ไกรศร,ี เลม 21: 39) 
 
   3.1.2  การใชเครื่องหมายไมยมกเพ่ือซํ้าวลี ตวัอยางเชน 
 
    แขกในงาน : หนูเกงจังเลย จบเรื่องแลวจะสมนาคุณให 
    คุณมิลค : นองสาวหนูเองคะ 
    หนูห่ิน : นาน ! ดูเขา ๆ (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 21: 16) 
 
    หนูห่ิน : มาแลว เขามา ๆ (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 13: 48) 
  
     ครูฝกทหาร : เขาแถว ๆ ใครไดยินเรียกช่ือแลวรีบ ๆ เขาแถวเร็ว ๆ ทหาร  
            (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 16: 61) 
 
     ครูฝกทหาร : พอแลว ๆ ไมตองวดิพ้ืน ไปวิ่งรอบสนามแทนปฏิบัติ 
            (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 16: 64) 
 
     เจนนี:่ ตามใจ ๆ ไมประกวดกไ็มประกวด เนอะมุก (ผดุง  ไกรศรี, เลม 20: 60) 
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     แขกในงาน : ขอใหสวยขึน้ ๆ มีแฟนหลอ ๆ เหมือนเรา นะจะมิลค 
           (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 6: 36) 
 
  3.2  การใชเครื่องหมายไมยมกหลายตัว (ๆๆ) การใชเครื่องหมายไมยมกจํานวนหลาย
ตัวซํ้าเสียงหรือซํ้าคํา เพ่ือเนนย้ํา ซํ้าเสียง ใหออกเสียงเทากับจํานวนเครื่องหมายหรือตองการเนนย้ํา
ความหมายของคํานั้น ๆ เปนพิเศษ ท้ังนี้ตองการใหผูอานไดรสทางอารมณ ตัวอยาง เชน 
 
   หนูห่ิน : ฮือ ๆ ๆ พ่ีทอง...พ่ีทอง...พ่ีทอง 
   คุณมิลค : เอา ๆ พ่ีทอง พ่ีทองอยูนั่น...เลยไมตองรูเรื่องอะไรพอด ี
         (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 13: 17) 
  
   หนูห่ิน : วันนี้หนูไปสํานักทรงเจากับสาวดอนมาซ้ือเจาแมโลมา ผกามาด ผูมี 
         อิทธิฤทธ์ิสามารถดับไฟดวยปากได และตัดกรรมเกาได...เดี๋ยวหนูจะ 
          เลาเรื่องวันนี้ใหฟงคะ ฉอดๆๆๆๆๆเจาะแจะๆๆๆๆ นี่ละคา...จบคะ  
           (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 13: 32) 
 
   หนูห่ิน : ไมเอา! หนูยังเชียรคุณรูซ่ีไมจบเลยคุณมิลค คุณสมโอ พ่ีทองชวยดวย!  
           คุณรูซ่ี ไทยแลนดสู ๆๆๆๆๆ  
         (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 7: 20) 
 
   คุณมิลค : นวดคอนวดไหลหนอยนะ...เม่ือย 
   หนูห่ิน : คา...แฮ ๆ  ขอโตดนะคะไกดเผลอหลับหนาทองตึงเลยดึงหนังตา...นวด ๆ  ๆ  
         (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 6: 52)  
 
   จากตัวอยางการใชเครื่องหมายไมยมกจะเห็นไดวาการใชเครื่องหมายไมยมกเพียง
ตัวเดียวจะใชถูกตองตามหลักเกณฑการใชเครื่องหมายวรรคตอน สวนการใชเครื่องหมายไมยมก
หลายตัวนั้นไมปรากฏวามีการใชในลักษณะเชนนี้ในหลักเกณฑการใชเครื่องหมายวรรคตอน การ
ใชในลักษณะดังกลาวเปนไปเพ่ือตองการย้ําใหผูอานเกิดความรูสึกพิเศษ และไดอรรถรสทางอารมณ  
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 4.  เครื่องหมายยัติภังค (-) จะใชเปนเครื่องหมายขีดส้ันใชเปนเครื่องหมายใหรูวาพยางค
หนากับพยางคหลังนั้นติดกันหรือเปนคําเดียวกันตัวท่ีเขียนแยกนั้นจะอยูในบรรทัดเดียวกันหรือคน
ละบรรทัดก็ได นอกจากนั้นยังทําหนาท่ีคั่นคําหรืออักษร และคั่นเสียงอาน ในการตูนเรื่องหนูห่ิน 
อินเดอะซิตี้พบวามีการใชเครื่องหมายยัติภังค เพ่ือจุดประสงคตางๆ ตอไปนี ้ 
  
   4.1  เพ่ือคั่นคําหรือตัวอักษร เชน 
 
    เจาแมโลมา : เหอ-เหอ-เหอ อืมหนาตาแบบนี้มีกรรมเยอะนะ เกิดมาอาภัพ 
                ความสวยฮาฮา (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 13: 31)  
 
   หนูห่ิน : บมีอีหยังเกินไปสําหรับชายท่ีเรารักขอถามคุณมิลคอีกที...เคยม้ัยคะ  
        รัก – คร้ัง – แรก หรือ รัก – แรก – พบ...นะ (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 24: 4) 
 
   หนูห่ิน : วาตามนะคะนับจากพ่ีหนูห่ินไปทางซาย จํ้า – ใบ – ขิง – ขา – ผู – ใด – 
         มัน – วา ผู – นั้น – มัน – ตด – เสียง – ดัง – ปุง – ปุง – ปูด – ขี้ – ไก –  
         เหม็น...ตุย! 
   หนูห่ิน : ตุยท่ีคุณนวมแปลวาคุณนวมตดคะ (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 15: 50) 
 
   หนูห่ิน : ออ...น้ําพริกนี่ทําจากกุดจี่คา แจว – ปน กุดจีค่า...กุดจี่ขี้ควายนะเคยเห็น 
        ม้ัยคะกินกับผักอีฮีน (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 18: 35) 
 
  4.2  เพ่ือใชแทนความหมายวา “ ถึง” เชน 
 
   หนูห่ิน : ท่ีแทท้ังสองเปนเพ่ือนเรียนกันมากอนสมัยเรียนอยูเกรด 1 – 6  
       โรงเรียน นานาชาต ิ(ผดุง  ไกรศร,ี เลม 7: 8)  
 
   หนูห่ิน : คุณมิลคขา...นี่จะยายบานรึไงคะ...ดูสิกระเปาเส้ือผาตั้ง 5 – 6 ใบ 
         (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 6: 45)  
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  4.3  เพ่ือใชแทนความหมายวา “และ” เชน 
 
   “รูซ่ีเปนลูกครึ่งไทย-อเมริกา มีความสามารถ ดานกฬีาหลายดานโดยเฉพาะกีฬา
ยิมนาสติกเม่ือประเทศไทยมีโอกาสจัดแขงขันกีฬายิมนาสติกแชมปเอเชียเธอจึงถูกดึงตัวมารับใช
ชาติ (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 7: 15) 
 
   พ่ีโปง : นองคนนี้นารกัจัง เตน – แซว – กร๊ีด ! ไดสะใจจริง ๆ แตงตัวก็คิกขุมาก 
   หนูห่ิน : อุย! อีหลี เอย! จริง ๆ เหรอคะ (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 2: 19) 
 
   คุณมิลค : นี่กะจะเขียนเรื่องส้ันขายจริง ๆ เรอะ หนูห่ิน...ฉนัไมนาซ้ือ 
         หนังสือขายหัวเราะ - มหาสนุกมาใหเธออานเลย 
         (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 15: 55) 
 
   หนูห่ิน : แฮ ๆ หนูชอบกึ๋น – ตับ ท่ีมีไสไกพันรอบไมปงไกอรอยท่ีสุดฮิ ๆ 
        (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 6: 50)  
 
   4.4  เพ่ือใชคั่นระหวางคําอานในแตละพยางค เชน 
 
   คุณมิลค : โหล...ใครนะคะ! ของคุณนฤห่ินนิเฟอรคา ! ฮึ 
   หนูห่ิน : อุย! ขอบคุณคา โอว! คุณโปงเหรอคะ ซา – หวัด – ดี่ – คะ ขอโทษนะ 
         คะพูดทายไมคอยชัดฮ ิๆ อุย ๆ มีคนอิจฉา (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 2: 21) 
 
   หนูห่ิน : บเลยคา...ทรงสิกินเห็ดนี่สงสัยจะเปนเห็ดเผาะหรอืไขเห็ดระโงกเนาะ 
          เพราะมันโลน ๆ  
   คุณมิลค : ทรงสะ – กิน – เฮด ไมใชสิกินเห็ดวอยม่ัวไปโนน...เห็ดบาบออะไร!  
            (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 18: 48) 
 
   การใชเครื่องหมายยัติภังค จะใชอยางถูกตองตามหลักเกณฑการใชเครื่องหมาย
วรรคตอนดังกลาวไวขางตน 
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  5. เครื่องหมายนขลิขิต ( ) หรือมักเรียกวา “วงเล็บ” ในการตูนเรื่องหนูห่ินอินเดอะซิตี้มีการ
ใชเครื่องหมายนขลิขิตเพ่ือจุดประสงคตอไปนี ้
 
  5.1 ใชเพ่ืออธิบายหรือขยายความท่ีอยูขางหนาตัวอยาง เชน 
 
   คุณมิลค : นี่เธอโงจริง ๆ หรือแกลงโงกันแนยะ นี่เขาเรียกหมากฝรั่ง มันไมใช 
        ผลไมมันเปนขนมเคี้ยวกนิ น้ําหวาน เคี้ยวนาน ๆ จะเปนยางเปาเปน 
        ลูกโปงได  
   หนูห่ิน : หมดแลวยังคะ หนูขอหยํา (เคี้ยว) หนอยเกิดมายังไปเคยเลย แฮ ๆ 
        (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 13: 41) 
 
   หนูห่ิน : อูว! ภาษาบักสีดา (ฝร่ัง) ฟงบฮูเรื่อง รอประเดี๋ยวคา คุณสมโอขาฝรั่งมา 
        คาไปคุย กะเขาทีหนูคุยบอฮูเรื่อง (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 7: 8) 
 
   พ่ีโปง : นองนารักแบบแปลก ๆ เวลาพูดก็สําเนียงแปลก ๆ ...ลูกครึ่งรึเปลาฮะ 
   หนูห่ิน : โอ อา...คะครึ่ง คะ...ดีฉานเปนลูกเคิ่งนะคะ (คร่ึงอุบล – อุดร เดอ) 
         (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 2: 20)  
 
   หนูห่ิน : เอ ! เดี๋ยว...คิดหาคํา “ปอย” (ดา – แชง) มันกอน...สาธุ! ขอใหมันเปน 
        โรค สะแล็นแต็นใหมันเปนโรคตาแดงในกระเพาะอาหาร อิหยังอีก...ให 
         มัน “ดั้ง แหมบ” (ดั้งหัก) ตาหิบ (ตาตี)่ “ปากแว” (ปากแหวง) “ หนา 
          เปเลดเปด” (หนาแบนมากคะ) พอ...แคนี้มันก็หมดสภาพมนุษยแลว  
        (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 5: 30)  
 
   หนูห่ิน : คุณมิลค...จง (เหลอื) ขนมเคกใหหนูหนอยนะเกิดมาหนูยังบเคยกินขนม 
          เคกเลย (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 6: 37)  
 
   5.2 ใชเพ่ือบรรยายเหตุการณหรืออธิบายลักษณะอาการ เชน 
 
   หนูห่ิน : โอะ โอ! สวยจังมาหาผูไดคะ 
   รูซ่ี : (สําเนียงฝร่ัง) ท่ีนี่บานเลขท่ี 473/5 ชายม้ัยคะ 
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   หนูห่ิน : อะไรนะคะ (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 7: 8) 
 
   การใชเครื่องหมายนขลิขิตจะใชถูกตองตามหลักเกณฑการใชเครื่องหมายวรรค
ตอนดังกลาวไวขางตน 
 
 6.  เครื่องหมายอัญประกาศเดี่ยว (‘…..’) พระยาอุปกิตศิลปสาร ( 2531: 314 ) ไดกลาวถึง
เรื่องของการใชเครื่องหมายอัญประกาศไวในหนังสือ “หลักภาษาไทย” วามี 2 ประเภท คือ 
อัญประกาศคู และอัญประกาศเดี่ยว อัญประกาศคู (“…….”) หรือเรียกวาอัญประกาศช้ันนอกแตถา
ขอความในอัญประกาศช้ันนอกนั้นมีเลขในซอนอยูอีกก็ใชอัญประกาศเดี่ยว (‘…..’) หรือเรียกวา
อัญประกาศใน 
 
  ในการตูนเรื่องหนูห่ินอินเดอะซิตี้พบการใชเครื่องหมายอัญประกาศเดี่ยวเพ่ือใหเนน
ความหมายของคาํนั้นโดยจะพูดเนนเสียงหรือลงน้ําหนกัเสียงท่ีคํานั้นมากกวาคําอ่ืน ๆ เชน 
 
  กระเปารถเมล : ตั๋วครับ ขึ้นใหมตั๋วดวยครับ 
  หนูห่ิน : อา! เขาใหเราตั๋ว ‘ตั๋ว’ ภาษาอีสานแปลวา โกหก ทําไงดีเขาจะใหเราตั๋ว 
           (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 13: 48)  
 
  หนูห่ิน : น้ําคะ...คุณสมโอคะ ‘น้ํา’ ฝรั่งวาจังไดคะ 
  พ่ีสมโอ : Water วอเทอร 
  หนูห่ิน : วอเตอรคา ฮิ ๆ 
  รูซ่ี : โอ ! Thank you แทงกกิ้ว  
    (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 7: 9) 
 
  หนูห่ิน : เดี๋ยวคาคุณมิลค คุณสมโอ... ‘ขี้เกี้ยม’ (จิ้งจก) รองทัก แสดงวาหามไป 
           ไหนนอกบานนะคะ พอใหญแมใหญ หนูวา...เปนการเตือนถึงเรื่องลาง 
          รายคะ (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 5: 59) 
 
 7.  เครื่องหมายอัญประกาศคู (“…….”) การใชเครื่องหมายอัญประกาศคูในการตนูเรือ่งหนห่ิูน
อินเดอะซิตี้ จะมีจุดประสงคท่ีใชเพ่ือกั้นคําหรือขอความใหผูอานสังเกตเปนพิเศษ เชน 
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  หนูห่ิน : เดี๋ยวหนูจะสอนภาษาลาวใหเอาไวประดับความรูเผ่ือไดไปแถว ๆ ริมแมน้ําโขง 
          จะไดรูภาษาเขาบาง 
  ครูสอนภาษาอังกฤษ : จะดีหรือคะเดี๋ยวหมามิคณุหนูจะโกรธนะคะ 
  หนูห่ิน : คําแรก “โงหลายตายสา” 
  ครูสอนภาษาอังกฤษ : “โงหลายตายซา” 
  หนูห่ิน : คําท่ีสอง “แมงงองแงง ลอยดองแดงในหมอแองน้ํา” เอาพูดตามสิคะ 
           (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 2: 27)  
 
  หนูห่ิน : เกมนี้ใหทุกคนวาตามและช้ีไปทีละคนคนละคําจนถึงคําวา “ตุย” แถว 
           บานพ่ีเรียกเกมนี้วา “จํ้าใบขิง – ใบขา” หาคนตด (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 15: 50) 
 
  คุณมิลค : วันนี้ฉนัจะพาไปกนิขาวนอกบาน 
  หนูห่ิน : โว! ดีจัง ไปกิน “ขาวปา” (ปกนกิ) คุณมิลคคอยหนูแปบนะคะ  
           (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 18: 45) 
  
  หนูห่ิน : ฮูว ! คุณมิลคก็ พูดมากปากเปยกซะนอ “จม” (บน) เกงปานคนแก 
           (ผดุง  ไกรศร,ี เลม 4: 56)  
 
  การใชเครื่องหมายอัญประกาศคูและอัญประกาศเดี่ยวท้ัง 2 ลักษณะดังกลาวเปนการใชท่ี
ถูกตองตรงกับหลักเกณฑการใชเครื่องหมายวรรคตอน 
 
 สรุปดานการใชเครื่องหมายในการตูนเรื่องหนูห่ินอินเดอะซิตีมี้ท้ังหมด 7 เครื่อง หมายดังนี ้
 
 1.  เครื่องหมายอัศเจรีย (!)  
   1.1  การใชเครื่องหมายอัศเจรียเพียงตวัเดยีว (!)  
   1.2  การใชเครื่องหมายอัศเจรียหลายตัว (!!!)  
   1.3  การใชเครื่องหมายอัศเจรียปนกับเครื่องหมายอ่ืน (!?) 
  2.  เครื่องหมายจุดไขปลา (....) 
  3.  เครื่องหมายไมยมก (ๆ) 
  3.1  การใชเครื่องหมายไมยมกเพียงตัวเดียว (ๆ) 
   3.1.1 การใชเครื่องหมายไมยมกเพ่ือซํ้าคํา 
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   3.1.2 การใชเครื่องหมายไมยมกเพ่ือซํ้าวลี 
  3.2 การใชเครื่องหมายไมยมกหลายตวั (ๆๆ) 
  4.  เครื่องหมายยัติภังค (-)  
   4.1  เพ่ือคั่นคําหรือตัวอักษร  
   4.2  เพ่ือใชแทนความหมายวา “ถึง”  
   4.3  เพ่ือใชแทนความหมายวา “และ”  
   4.4  เพ่ือใชคั่นระหวางคําอานในแตละพยางค 
 5.  เครื่องหมายนขลิขิต ( )  
   5.1  การใชเพ่ืออธิบายหรือขยายความท่ีอยูขางหนา  
   5.2  การใชเพ่ือบรรยายเหตุการณหรืออธิบายลักษณะอาการ  
 6.  เครื่องหมายอัญประกาศเดี่ยว (‘…..’)  
 7.  เครื่องหมายอัญประกาศคู (“…….”)  

 
ดานการใชภาพแสดงเหตกุารณ 

 
 การใชภาพการตูนเปนส่ือชนิดหนึ่งท่ีเขาใจงายและเปนท่ีเขาใจแกผูอานทุกสถานะ โดย
ผูเขียนตองมีความสามารถในการใชภาพการตูนเพ่ือดึงดูดความสนใจของผูอาน เพ่ือนําไปสูเปาหมายท่ี
ตองการส่ือสารอยางแทจริง 
 
 สําหรับการใชภาพการตูนเรื่องหนูห่ินอินเดอะซิตีข้องคณุผดงุ ไกรศร ีมีลักษณะดังนี ้
 
 1. การใชภาพตวัละครและฉากประกอบตัวละคร 
 
  1.1 การใชภาพตวัละคร 
 
    การใชภาพตวัละครหมายถึง ภาพตวัละครท่ีแสดงอารมณความรูสึกออกมาโดย
ผานทางใบหนาและทาทางซ่ึงจะลอกเลียนแบบมาจากพฤติกรรมของคนจริงในสังคม  
 
    สิทธา พินิจภูวดล (2526: 28) ฉะนั้นผูวิเคราะหจึงเลือกวิเคราะหอารมณท่ีส่ือ
ออกมาทางใบหนาและทาทางท่ีแสดงออกมาอยางชัดเจนและโดดเดนของตัวละครในการตูนเรื่องหนู
ห่ินอินเดอะซิตี้ ซ่ึงมีท้ังหมด13 ลักษณะดังตัวอยางตอไปนี ้
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   1.1.1 การใชภาพตวัละครแสดงอารมณโกรธ 
 
 
  
    
 
   
 
 
 
 
ภาพที่ 1  การใชภาพตัวละครแสดงอารมณโกรธ  
ท่ีมา: ผดุง  ไกรศร ี(เลม 4, 2: 23, 53) 
 
 จากภาพนี้เปนตัวอยางการใชภาพตัวละครแสดงอารมณโกรธจากท้ังหมด 93 ภาพ จะเห็น
ไดวาตัวละครแสดงอารมณโกรธโดยผานทางใบหนาจะเห็นไดจากคิ้วท่ีขมวด ลักษณะปากท่ีเหยียด
ลงหรืออาการตะโกนตะคอกใสคูสนทนาและมีเสนชวยแสดงใหเห็นถึงความเคล่ือนไหวของมือ 
ศีรษะ หรือสวนตาง ๆ ของรางกาย 
 
   1.1.2 การใชภาพตวัละครแสดงอารมณตกใจ 
 
 
  
  
  
  
  
   
 
      
ภาพที่ 2  การใชภาพตัวละครแสดงอารมณตกใจ 
ท่ีมา: ผดุง  ไกรศร ี(เลม 14: 68) 
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 จากภาพนี้เปนตัวอยางการใชภาพตัวละครแสดงอารมณตกใจจากท้ังหมด 75 ภาพจะเห็น
ไดวาตัวละครแสดงอารมณตกใจโดยผานทางใบหนาจะเห็นไดจากลักษณะดวงตาท่ีโต ลักษณะปาก
ท่ีอาคางหรือมีเสนชวยแสดงใหเห็นถึงกาเคล่ือนไหว และมักจะมีเหง่ือเม็ดโต ๆ ปรากฎออกมาจาก
ใบหนาของตัวละคร 
 
   1.1.3 การใชภาพตวัละครแสดงอารมณความรูสึกเสียใจ 
 
 
 
   
 
 
 
 
ภาพที่ 3  การใชภาพตัวละครแสดงอารมณความรูสึกเสียใจ 
ท่ีมา: ผดุง  ไกรศร ี(เลม 15, 13: 49, 10) 
 
 จากภาพนีจ้ะเห็นไดวาตวัละครแสดงอารมณเสียใจโดยผานทางใบหนาจะเห็นไดจากลักษณะ
หางคิว้ตก น้ําตาไหล ปากบ้ึงหรือมีเสนชวยแสดงใหเห็นถึงการเคล่ือนไหวทาทางของตวัละคร 
 
   1.1.4 การใชภาพตวัละครแสดงอารมณความรูสึกดใีจ 
 
 
 
 
 
 
 
 
ภาพที่ 4  การใชภาพตัวละครแสดงอารมณความรูสึกดีใจ 
ท่ีมา: ผดุง  ไกรศร ี(เลม 5: 40-41) 
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 จากภาพนี้เปนตัวอยางการใชภาพตัวละครแสดงอารมณดีใจจากท้ังหมด 104 ภาพ จะเห็น
ไดวาตัวละครแสดงอารมณดีใจโดยผานทางใบหนาจะเห็นไดจากลักษณะปากท่ียิ้ม รองตะโกน
ออกมาดวยความดีใจหรืออาจจะทีทาทางกระโดดโลดเตน ชูมือขางหนึ่ง และมีเสนชวยแสดงให
เห็นถึงความเคล่ือนไหวของรางกาย 
 
   1.1.5 การใชภาพตวัละครแสดงอารมณความรูสึกกลัว 
 
 
 
 
 
 
ภาพที่ 5  การใชภาพตัวละครแสดงอารมณความรูสึกกลัว 
ท่ีมา:  ผดุง  ไกรศร ี(เลม 17, 21: 27, 51) 
  
 จากภาพนี้เปนตัวอยางการใชภาพตัวละครแสดงอารมณความรูสึกกลัวจากท้ังหมด30 ภาพ 
จะเห็นไดวาตัวละครแสดงอารมณกลัวโดยผานทางใบหนาจะเห็นไดจากดวงตาเบิกกวาง คิ้วตก 
อาปากกวาง อาจจะมีเหง่ือหรือน้ําตาไหลออกมา หรือจะมีการยกมือขึ้นปดปาก หรือปดหนา 
 
   1.1.6 การใชภาพตวัละครแสดงอารมณความรูสึกตกตะลึง 
 
 
 
 
    
 
 
ภาพที่ 6  การใชภาพตัวละครแสดงอารมณความรูสึกตกตะลึง 
ท่ีมา:  ผดุง  ไกรศร ี(เลม 1, 4: 47, 19) 
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  จากภาพนี้ เปนตวัอยางการใชภาพตวัละครแสดงอารมณความรูสึก ตกตะลึงจากท้ังหมด 35 
ภาพ จะเห็นไดวาตัวละครแสดงอารมณตกตะลึงโดยผานทางใบหนาจะเห็นไดจากดวงตาท่ีเบิกกวาง 
คิ้วเลิกขึน้ หนาผากมีรอยยน ปากจะอากวางอาจจะมองเห็นล้ินอยูขางในดวย 
  
   1.1.7 การใชภาพตวัละครแสดงอารมณความรูสึกเขนิ 
 
 
 
 
 

 
 
ภาพที่ 7  การใชภาพตัวละครแสดงอารมณความรูสึกเขนิ 
ท่ีมา:  ผดุง  ไกรศร ี(เลม 1, 16: 67, 162) 
 
 จากภาพนี ้เปนตัวอยางการใชภาพตัวละครแสดงความรูสึกเขิน จากท้ังหมด 33 ภาพ จะเห็น
ไดวาตัวละครแสดงอารมณเขินโดยผานทางใบหนาจะเห็นไดจาก ดวงตาท่ีหรี่ลง หางคิ้วตก ปากยิ้ม
แตไมกวางมาก และมักจะเอามือมาวางบนศีรษะ 
 
   1.1.8 การใชภาพตวัละครแสดงอารมณความรูสึกเซ็ง 
 
 
 
 
 
 
 
ภาพที่ 8  การใชภาพตัวละครแสดงอารมณความรูสึกเซ็ง 
ท่ีมา:  ผดุง  ไกรศร ี(เลม 1, 5: 15, 59) 
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 จากภาพนี้ เปนตัวอยางการใชภาพตัวละครแสดงความรูสึกเซ็ง จากท้ังหมด 35 ภาพ จะเห็น
ไดวาตัวละครแสดงอารมณเซ็ง โดยผานทางใบหนาจะเห็นไดจาก ดวงตาท่ีเล็กลงมีเปลือกตาปด
ครึ่งหนึ่ง หางคิ้วขึ้น  
 
   1.1.9 การใชภาพตวัละครแสดงอารมณความรูสึกสงสัย 
 
 
 
 
 
 

 
 
ภาพที่ 9  การใชภาพตัวละครแสดงอารมณความรูสึกสงสัย 
ท่ีมา:  ผดุง  ไกรศร ี(เลม 13, 9: 63, 7)  
 
 จากภาพนี้ เปนตัวอยางการใชภาพตัวละครแสดงความรูสึกสงสัย จากท้ังหมด 49 ภาพ จะ
เห็นไดวาตัวละครแสดงอารมณสงสัยโดยผานทางใบหนาจะเห็นไดจากดวงตาท่ีเหลือบขึ้น ดวงตา
หรี่ลง คิ้วขมวด มุมปากตก 
 
   1.1.10 การใชภาพตวัละครแสดงอารมณความรูสึกเจาเลห 
 
 
 
 

 
 
 
ภาพที่ 10 การใชภาพตัวละครแสดงอารมณความรูสึกเจาเลห 
ท่ีมา:  ผดุง  ไกรศร ี(เลม 3, 15: 15, 28)  
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 จากภาพนี้ เปนตัวอยางการใชภาพตัวละครแสดงความรูสึกเจาเลห จากท้ังหมด 47 ภาพ จะ
เห็นไดวาตัวละครแสดงอารมณเจาเลหโดยผานทางใบหนาจะเห็นไดจาก ดวงตาท่ีหรี่และเหลือบมอง 
คูสนทนา มุมปากสูงขึ้นกวาปกต ิ
 
   1.1.11 การใชภาพตวัละครแสดงความรูสึกเจบ็ปวด 
 
 
 
 
 
 
 
ภาพที่ 11 การใชภาพตัวละครแสดงอารมณความรูสึกเจ็บปวด 
ท่ีมา:  ผดุง  ไกรศร ี(เลม 2: 65) 
 
 จากภาพนี้เปนตัวอยางการใชภาพตัวละครแสดงความรูสึกเจ็บปวดจากท้ังหมด 37 ภาพจะ
เห็นไดวาตัวละครแสดงอารมณเจ็บปวดโดยผานทางใบหนาจะเห็นจากการหลับตาเม่ือรูสึกเจ็บปวด 
บางครั้งมีน้ําตาไหลออกมา อาปากกวาง หางคิ้วตก 
 
   1.1.12 การใชภาพตวัละครแสดงอารมณความรูสึกมึนงง 
 
 
 
   
 
   
 
ภาพที่ 12  การใชภาพตัวละครแสดงอารมณความรูสึกมึนงง 
ท่ีมา:  ผดุง  ไกรศร ี(เลม 4, 6: 27, 37)  
 
 



 127 

 

 จากภาพนี้เปนตัวอยางการใชภาพตัวละครแสดงความรูสึกมึนงงจากท้ังหมด 22 ภาพ จะเห็น
ไดวาตัวละครแสดงอารมณมึนงงโดยผานใบหนาจากเปลือกตาท่ีปดครึ่งหนึ่ง หรือตาลายเปนวง 
หางคิ้วตกรูปปากบิดเบ้ียวบางครั้งแลบล้ินมีน้ําลายไหลออกมา 
 
   1.1.13 การใชภาพตวัละครแสดงอารมณความรูสึกเครงเครยีด เอาจริงเอาจัง  
 
  
 
 
 
 
ภาพที่ 13  การใชภาพตัวละครแสดงอารมณความรูสึกเครงเครียดเอาจริงเอาจัง 
ท่ีมา: ผดุง  ไกรศร ี(เลม 7, 5: 15, 26)  
 
 จากภาพนี้เปนตัวอยางการใชภาพตัวละครแสดงความรูสึกเครงเครียดเอาจริงเอาจังจาก
ท้ังหมด 35 ภาพ จะเห็นไดวาตัวละครแสดงอารมณเครงเครยีดเอาจริงเอาจงัโดยผานทางใบหนาเห็น
ไดจากสายตาท่ีมุงม่ัน หางคิ้วขึ้น และกมศีรษะลงเล็กนอย 
 
  1.2 การใชภาพฉากประกอบตัวละคร การใชภาพฉากนั้นมีลักษณะการใชดังนี ้
 

1.2.1 ลักษณะของฉากประกอบท่ีไมสัมพันธกับเนื้อเรื่องและเหตุการณ 
 

 
 
 
   
 
 
 
ภาพที่14  ลักษณะของฉากประกอบท่ีไมสัมพันธกับเนื้อเรื่องและเหตุการณ  
ท่ีมา:  ผดุง  ไกรศร ี(เลม 21: 1) 
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 จากภาพฉากเหตุการณตัวอยางลักษณะของฉากประกอบท่ีไมสัมพันธกับเนื้อเรื่องและ
เหตุการณนี้จะเห็นไดวาคุณมิลคกําลังสนทนากับหนูห่ินเพ่ือชวนหนูห่ิน ใหไปงานเปดแบงก
ดวยกันผูเขียนใชฉากสวนหนาบานคุณมิลคเปนฉากประกอบ ซ่ึงไมเกี่ยวของกับรายละเอียดของ
เนื้อหาการสนทนากันระหวางตัวละครและไมมีสวนชวยในการดําเนินเรื่อง 
  
 
 
 
 
 
 
   
 

ภาพที่ 14  (ตอ)    
  
 จากภาพเหตุการณตัวอยางลักษณะของฉากประกอบท่ีไมสัมพันธกับเนื้อเรื่องและเหตุการณนี้
จะเห็นไดวาพ่ีสมโอกําลังสนทนากับคุณมิลคเพ่ือจะขอยืมใชรถเพราะตนเองจะตองรีบนําเอกสาร
ไปสงท่ีบานคุณปา ผูเขียนใชฉากหองรับแขกท่ีบานเปนฉากประกอบซ่ึงไมเกี่ยวของกับรายละเอียด
ของการสนทนาระหวางตัวละครและไมมีสวนรวมในการดําเนินเรื่อง 
 
   1.2.2 ลักษณะของฉากประกอบท่ีสัมพันธกับเนื้อเรื่องและเหตุการณ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ภาพที่ 15  ลักษณะของฉากประกอบท่ีสัมพันธกับเนื้อเรื่องและเหตกุารณ 
ท่ีมา: ผดุง  ไกรศร ี(เลม 7: 40) 
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 จากภาพเหตุการณตัวอยางลักษณะของฉากประกอบท่ีสัมพันธกับเนื้อเรื่องและเหตุการณนี้
จะเห็นไดวาหนูห่ิน คุณมิลค และพ่ีสมโอกําลังท่ีจะเก็บไขมดแดงเพ่ือจะทําอาหาร ผูเขียนจึงใชฉาก
ตนลูกหวากลางทุงนาบานโนนห่ินแหเปนฉากประกอบท่ีสนับสนุนในบทสนทนาของตัวละครและ
การดําเนินเรื่องเพ่ือใหเกิดความสมจริง 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
 
ภาพที่ 15  (ตอ)  
ท่ีมา: ผดุง  ไกรศร ี(เลม 20: 24) 
 
 จากภาพฉากเหตุการณตัวอยางลักษณะของฉากประกอบท่ีสัมพันธกับเนื้อเรื่องและเหตุการณ
นี้จะเห็นไดวาหนูห่ินถามคนขายโรตีสายไหมเกี่ยวกับสายรถเมลท่ีผานหมอชิต ผูเขียนใชฉากปาย
รถเมลเปนฉากประกอบเพ่ือสนับสนุนในบทสนทนาของตัวละครและการดําเนินเรื่องเพ่ือใหเกิด
ความสมจริง 
 
 2.  การใชเสนหรือสัญลักษณตาง ๆ ท่ีประกอบภาพเพ่ือส่ือสารเรื่องราว การใชเสนหรือ
สัญลักษณตาง ๆ ประกอบภาพเพ่ือส่ือสารเรื่องราวท่ีมีลักษณะการใชตาง ๆ กันดังนี ้
 
  2.1  การใชเสนแสดงการเคล่ือนไหว เชน เสนแสดงอาการเคล่ือนไหวของรางกาย หรือ
ฝุนตลบ แสดงการชุลมุนวุนวายตาง ๆ ดังภาพตวัอยางเชน 
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ภาพที่ 16  การใชเสนแสดงการเคล่ือนไหว 
ท่ีมา:  ผดุง  ไกรศร ี(เลม 15: 53) 
 
 จากภาพเหตุการณตัวอยางการใชเสนแสดงการเคล่ือนไหวนี้จะมองเห็นเสนตาง ๆ รอบตัว
เจากะทิ และงู แสดงออกถึงอาการตอสู และการเคล่ือนไหวของอวัยวะตาง ๆ เชน หัว ลําตัว ขา หาง 
เพ่ือใหเกิดความสมจริง 
 
 
 
 
  
 
    
 
 
 
 
ภาพที่ 16 (ตอ)  
ท่ีมา:  ผดุง  ไกรศร ี(เลม 1: 32) 
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 จากภาพเหตุการณตัวอยางการใชเสนแสดงการเคล่ือนไหวนี้จะมองเห็นเสนตาง ๆ รอบตัว
หนูห่ินท่ีสะดุดเครื่องดูดฝุนลมเพราะตกใจเสียงจามของคุณแมคุณมิลคและการคลานหนีอยางวองไว
ซ่ึงจะเห็นเสนท่ีแสดงการเคล่ือนไหวอยูตรงทุกสวนของรางกายทําใหผูอานเขาใจและเห็นภาพได
อยางชัดเจนสอดคลองกับอารมณของตัวละคร 
 
  2.2  การใชตัวโนตเพลงเพ่ือแสดงใหเห็นวาตวัละครกําลังรองเพลงอยางอารมณด ีเชน 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ภาพที่ 17  การใชตวัโนตเพลงเพ่ือแสดงใหเห็นวาตัวละครกําลังรองเพลงอยางอารมณด ี 
ท่ีมา:  ผดุง  ไกรศร ี(เลม 20: 24)  
 
  2.3  การใชเสนวน ๆ บนศีรษะ แสดงอารมณโกรธดังภาพตัวอยาง เชน 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
ภาพที่ 18 การใชเสนวน ๆ บนศีรษะ แสดงอารมณโกรธ 
ท่ีมา: ผดุง  ไกรศร ี(เลม 13: 53) 
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   2.4  การใชสัญลักษณส่ีเหล่ียมเล็กๆท่ีบริเวณใบหนาแสดงใหเห็นถึงความมุงม่ัน และ
แสดงออกถึงความสวยงามของตวัละครดังภาพตวัอยางเชน 
 
 
 
    
 
 
 
 
 
 
 
   
ภาพที่ 19  การใชสัญลักษณส่ีเหล่ียมเล็ก ๆ ท่ีบริเวณใบหนา แสดงใหเห็นถึงความมุงม่ัน  
    และ แสดงออกถึงความสวยงามของตัวละคร 
ท่ีมา: ผดุง  ไกรศร ี(เลม 5, 14: 29, 21) 
 
  2.5  การใชรูปหัวใจเล็ก ๆ แทนความรกัความพอใจดงัภาพตวัอยาง เชน 
 
 
 
 
   
    
 
ภาพที่ 20  การใชรูปหัวใจเล็ก ๆ แทนความรกัความพอใจ 
ท่ีมา:  ผดุง  ไกรศร ี(เลม 3: 52-53)  
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  2.6  การใชรูปกอนเมฆแทนความคดิดังภาพตัวอยางเชน  
 
 
 
 
 
 
 
ภาพที่ 21  การใชรูปกอนเมฆแทนความคิด 
ท่ีมา:  ผดุง  ไกรศร ี(เลม 2: 50,41) 
 
 สรุปดานการใชภาพแสดงเหตุการณและการใชลักษณะ เสน สัญลักษณในการตูนเรื่องหนูห่ิน
อินเดอะซิตี้ มีดังนี้ 
 
 1.  การใชภาพตวัละครและฉากประกอบตัวละคร 
 

1.1  การใชภาพตวัละคร 
 

1.1.1  การใชภาพตวัละครแสดงอารมณโกรธ 
 
1.1.2  การใชภาพตวัละครแสดงอารมณตกใจ 
 
1.1.3  การใชภาพตวัละครแสดงอารมณความรูสึกเสียใจ 
 
1.1.4  การใชภาพตวัละครแสดงอารมณความรูสึกดใีจ 
 
1.1.5  การใชภาพตวัละครแสดงอารมณความรูสึกกลัว 
 
1.1.6  การใชภาพตวัละครแสดงอารมณความรูสึกตกตะลึง 
 
1.1.7  การใชภาพตวัละครแสดงอารมณความรูสึกเขนิ 
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1.1.8  การใชภาพตวัละครแสดงอารมณความรูสึกเซ็ง 
 
1.1.9  การใชภาพตวัละครแสดงอารมณความรูสึกสงสัย 
 
1.1.10 การใชภาพตวัละครแสดงความรูสึกเจาเลห 
 
1.1.11 การใชภาพตวัละครแสดงความรูสึกเจ็บปวด 
 
1.1.12 การใชภาพตวัละครแสดงความรูสึกมึนงง 
 
1.1.13 การใชภาพตวัละครแสดงความรูสึกเครงเครยีดเอาจริงเอาจงั 
 

  1.2 การใชภาพฉากประกอบตัวละคร การใชภาพฉากนั้นมีลักษณะการใชดังนี ้
    
   1.2.1  ลักษณะของฉากประกอบท่ีไมสัมพันธกับเนือ้เรื่องและเหตุการณ 
 
   1.2.2  ลักษณะของฉากประกอบท่ีสัมพันธกับเนื้อเรื่องและเหตุการณ 
 
 2.  การใชเสนหรือสัญลักษณตาง ๆ ท่ีประกอบภาพเพ่ือส่ือสารเรื่องราว  
 
  2.1  การใชเสนแสดงการเคล่ือนไหว  
 
   2.2  การใชตัวโนตเพลงเพ่ือแสดงใหเห็นวาตวัละครกําลังรองเพลงอยางอารมณดี  
 
  2.3  การใชเสนวน ๆ บนศีรษะ แสดงอารมณโกรธ  
 
  2.4  การใชสัญลักษณส่ีเหล่ียมเล็ก ๆ ท่ีบริเวณใบหนา แสดงใหเห็นถึงความมุงม่ัน และ
แสดงใหเห็นถึงความมุงม่ัน และแสดงออกถึงความสวยงามของตัวละคร  
 
  2.5  การใชรูปหัวใจเล็ก ๆ แทนความรกัความพอใจ  
 
  2.6  การใชรูปกอนเมฆแทนความคดิ  
 



บทที ่5 
 

สรุปผลการวิจัยและขอเสนอแนะ 
 

สรุปผลการวิจัย 
 
 การศึกษาวิจัยเรื่อง “ลีลาภาษาในการตูนเรื่องหนูห่ินอินเดอะซิตี้ ของคุณผดุง ไกรศรี” มี
วัตถุประสงค เพ่ือศึกษาเชิงวิเคราะหลีลาภาษาในงานเขียนการตูนเรื่องหนูห่ินอินเดอะซิตี้ ของคุณผดุง 
ไกรศร ีในดานการใชคํา การใชโวหารหรือภาพพจน การใชน้ําเสียง การใชเครื่องหมายวรรคตอน 
และการใชภาพแสดงเหตุการณ เพ่ือส่ือสารเรื่องราว 
 
 การวิจัยครั้งนี้ผูวิจัยท่ีกําหนดท่ีจะศึกษาการตูนเรื่องหนูห่ินอินเดอะซิตี้ของคุณผดุง ไกรศร ี
โดยเจาะจงเลือกวิเคราะหเฉพาะฉบับท่ีเปนพ็อกเก็ตบุค 4 สี ตั้งแตชวง พ.ศ. 2547 – 2548 จํานวน 22 
เลม ผลการวิจัยสรุปไดดังนี้คือ 
 
 1. ดานลกัษณะการใชภาษาที่ใชในการตนูเร่ืองหนหูิ่นอินเดอะซิตี้ของคณุผดุง ไกรศรี 
 
  1.1  การใชคํา พบวา การตูนเรื่องหนูห่ินอินเดอะซิตี้มีการใชคํา ไดอยางเหมาะสมแก
เนื้อเรื่องและสถานภาพของตัวละคร กลาวคือ มีการใชถอยคําในระดับภาษาปากเพราะวาการตูนมี
ลักษณะการดําเนินเรื่องโดยใชบทสนทนาของตัวละครเปนหลัก บทสนทนาจึงใชถอยคําปกติธรรมดา
ท่ีใชกันกับชีวิตประจําวัน เชน การใชคําไมสุภาพ การใชคําภาษาตลาด การใชคําแสลง หรือคําคะนอง 
เปนตน และมีการใชภาษาถ่ินอีสานรวมอยูดวย เพราะวาตัวละครสําคัญท่ีเปนตัวดําเนินเรื่องเปนคน
ใชซ่ึงมีภูมิลําเนาอยูภาคอีสาน กอปรดวยการตูนเรื่องนี้ผูแตงเจตนาท่ีจะแทรกวิถีชีวิตวัฒนธรรมและ
ภาษาถ่ินอีสานไปยังผูอานใหเขาใจในวิถีชีวิตของพวกเขาเหลานั้นมากขึ้น อีกท้ังผูแตงยังไดเลือกสรร
คํามาใชอีกหลายลักษณะ เชน การใชคําแสดงภาพ การใชคําแสดงอาการ ซ่ึงคําเหลานี้สามารถทําให
ผูอานเขาใจและเห็นภาพไดชัดเจนสมจริงมากขึ้นนอกเหนือจากภาพการตูนท่ีปรากฏ  
 
   นอกจากนี้ยังมีการใชคําภาษาตางประเทศซ่ึงสวนใหญเปนคําทับศัพท และเปนคํา
ท่ีคุนเคยหรือใชส่ือสารกันในชีวิตประจําวัน การใชคําซอนและการซํ้าคาํเปนการใชเพ่ือเนนความหมาย
ใหเดนชัดมากขึ้นทําใหผูอานเห็นเปนภาพไดชัดเจน รวมท้ังการใชคําเลียนเสียงคําพูด การใชคําเรียก – 
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คํารอง คําอุทาน การใชคําเสริมและการใชคําตัดคํายอ ซ่ึงคําเหลานี้สามารถกออารมณความรูสึก
ใหกับผูอานไดอยางดี และสอดคลองกับเนื้อเรื่อง ฉาก ตัวละคร ทําใหการตูนเรื่องหนูห่ินอินเดอะซิตี้ 
มีความสมจริงดูเปนธรรมชาต ิ
 
   1.2  การใชสํานวนโวหาร 
   
   การใชสํานวนโวหารในการตูนเรื่องหนูห่ินอินเดอะซิตี้ของคุณผดุง ไกรศรีพบวามี
การใชสํานวนโวหาร 5 ลักษณะ คือ  
  
    1.2.1  การใชโวหารหรือภาพพจนท่ีถือความคลายคลึงกันเปนเกณฑ ซ่ึงประกอบดวย 
การใชอุปมา การใชอุปลักษณ การใชนิทานเปรียบเทียบ และการกลาวเทาความ โดยเฉพาะการใช
นิทานเปรียบเทียบนั้น ในการตูนเรื่องหนูห่ินอินเดอะซิตี้จะมีลักษณะการใชบทสนทนาระหวางตัว
ละครซ่ึงไมเหมาะแกการใชนิทานเปรียบเทียบจึงมีแตการเปรียบเทียบดวยการใชสํานวน คําสุภาษิต 
คําพังเพยแทน 
 
    1.2.2 การใชโวหารภาพพจนท่ีถือความแตกตางกันเปนเกณฑ ซ่ึงประกอบดวย 
การใชปฏิพากย การใชบันไดความ  
 
    1.2.3  การใชโวหารหรือภาพพจนท่ีถือลักษณะสัมพันธกันเปนเกณฑซ่ึงประกอบ 
ดวยการใชนามนัย และการยายท่ีคําขยาย 
 
    1.2.4 โวหารหรือภาพพจนท่ีถือจินตนาการเปนเกณฑ ซึ่งประกอบดวยการใช 
อติพจน และการใชสัญลักษณ 
 
    1.2.5 โวหารหรือภาพพจนท่ีถือการกลาวความเทียบเคียงโดยเขาใจเอาเองเปนเกณฑ 
ซ่ึงประกอบดวยการใชปฏิปุจฉา 
 
   1.3  การใชน้ําเสียง 
 
     น้ําเสียงของการตูนเรื่องหนูห่ินอินเดอะซิตี้มีการใชน้ําเสียงท่ีหลากหลาย และใช
ในสถานการณท่ีแตกตางกันเพ่ือใหผูอานรับรูอารมณตาง ๆ ของตัวละครอยางสมจริงและเกิดอารมณ
รวมเขาใจความรูสึกของในตัวละครนั้น ๆ ซ่ึงมีท้ังน้ําเสียงเสียดสี เยาะหยัน ประชดประชัน รื่นเริง 
เครงเครียด เอ็นดูรักใคร และเศราเสียใจ 
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   1.4  การใชเคร่ืองหมายวรรคตอน พบวาในการตูนเรื่องหนูห่ินอินเดอะซิตี้ มีการใช
เครื่องหมายวรรคตอนท่ีโดดเดนและนาสนใจ คือ 
 
     การใชไมยมกท่ีซํ้ากันหลายตัวเพ่ือเนนย้ําซํ้าเสียง หรือเนนความหมายของคํานั้น
ใหเปนพิเศษ การใชเครื่องหมายอัศเจรียท่ีซํ้ากันหลายตัวเพ่ือแสดงออกถึงความงุนงงสงสัยอยางมาก 
และการใชเครื่องหมายอัศเจรียปนกับเครื่องหมายปรัศนีย เพื่อแสดงความรูสึกงุนงงสงสัยและ
ประหลาดใจของตัวละคร การใชจุดไขปลาเพ่ือแสดงออกถึงการหยุดเวนระยะคําพูด ซ่ึงเปนการใช
เครื่องหมายไมถูกตองตามหลักเกณฑการใชเครื่องหมายวรรคตอน 
 
    นอกจากนี้ยังมีการใชเครื่องหมายอีกหลายลักษณะ ท่ีใชถูกตองตามหลักเกณฑการ
ใชเครื่องหมายวรรคตอน คือ การใชเครื่องหมายยัติภังค การใชเครื่องหมายนขลิขิต การใชเครื่องหมาย 
อัญประกาศเดี่ยว และการใชเครื่องหมายอัญประกาศคู  
 
 2.  ดานการใชภาพแสดงเหตกุารณ เพ่ือส่ือสารเร่ืองราว 
 
   2.1  การใชภาพแสดงเหตุการณ พบวาในการตูนเรื่องหนูห่ินอินเดอะซิตี้มีการใชภาพ
ตัวละครและฉากประกอบตัวละคร กลาวคือ มีการใชภาพตัวละครแสดงกิริยาอาการ การแสดงออก
ทางอารมณท่ีหลากหลายลักษณะ เชน ดีใจ เสียใจ ตกใจ โกรธ กลัว ตกตะลึง เขิน เซ็ง สงสัย เจาเลห 
เจ็บปวด มึนงง และเครงเครียดเอาจริงเอาจัง สวนภาพฉากประกอบนั้นมีใชอยูสองลักษณะ คือ การ
ใชฉากประกอบท่ีไมสัมพันธกับเนื้อเรื่องและเหตุการณกับการใชภาพฉากประกอบท่ีสัมพันธกับ
เนื้อเรื่องและเหตุการณ 
 
   2.2  การใชเสนและสัญลักษณตาง ๆ ประกอบภาพ พบวา ในการตูนเรื่องหนูห่ินอินเดอะ
ซิตี้มีการใชเสนตาง ๆ ท่ีแสดงถึงการเคล่ือนไหวของตัวละคร การใชเสนวน ๆ บนศีรษะแสดงถึง
อารมณโกรธ เปนตน การใชสัญลักษณ เชน การใชตัวโนตเพลง แสดงถึงการรองเพลงของตัวละคร 
การใชส่ีเหล่ียมเล็ก ๆ ท่ีบริเวณใบหนา แสดงถึงความมุงม่ัน และความสวยงาม การใชรูปหัวใจ
แสดงถึงความรัก และการใชรูปกอนเมฆแสดงแทนความคิดของตัวละคร เปนตน 
   
   จะเห็นไดวาการใชภาพแสดงเหตุการณและการใชเสนหรือสัญลักษณตาง ๆ 
ประกอบภาพก็เปนลักษณะเดนของการตูนอีกประการหนึ่งท่ีขาดไมได กลาวคือ การใชภาพตัวละคร 
ฉากประกอบและการใชลักษณะเสน สัญลักษณในรูปแบบตางๆ เหลานี้ลวนแสดงใหเห็นถึงอารมณ 
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ความรูสึก และกิริยาอาการตางๆ ของตัวละครในเรื่องไดอยางชัดเจน ทําใหการส่ือความคิดและ
เรื่องราวระหวางผูเขียนการตูน และผูอานสมบูรณยิ่งขึ้น 
 

ขอเสนอแนะ 
 
 จากการศึกษาลีลาภาษาในการตูนเรื่องหนูห่ินอินเดอะซิตี้ ของคุณผดุง ไกรศร ีผูเขียนคิดวา
ยังมีขอท่ีนาศึกษาวิเคราะหอีกดังนี ้
 
 1.  ควรมีการศึกษาเปรยีบเทียบการตูนชุดท่ีมีลักษณะคลายคลึงกับการตูนเรื่องหนูห่ินอินเดอะ
ซิตี้เชน การตูนเรื่องปงปอนด เปนตน 
 
 2.  ควรมีการศึกษาวเิคราะหการตูนดานอ่ืนๆ เชนการศึกษากลวธีิการสรางอารมณของงาน
เขียนการตูน 
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ประวัต ิ“ คุณผดุง ไกรศรี” 
 

 เอาะ หรือ พ่ีเอาะ แหงการตูนชุด หนูห่ิน...อินเตอร มีช่ือจริงวา ผดุง ไกรศร ีเกิดเม่ือวันท่ี 28 
พฤศจิกายน พ.ศ. 2503 ท่ี อ.ตระการพืชผล จ.อุบลราชธาน ีจบการศึกษาสุดทายท่ี วิทยาเขตเพาะชาง 
กรุงเทพฯ 
 
 ในวัยเด็กใฝฝนวจะตองเปนจิตรกรมืออาชีพใหจงได จึงเขามากรุงเทพฯ มาเรียนวิชาศิลปะ
ท่ีวิทยาเขตเพาะชาง เนื่องจากเปนเด็กตางจังหวัด จึงอยากมีรายไดพิเศษเพ่ือจุนเจือเปนทุนการเรียน
และคากินอยูในกรุงเทพฯ เม่ือถูกชักชวนจากพ่ีชายของเพ่ือนท่ีช่ือ พ่ีเขียด, โอมโอ ใหลองเขียนการตูน
เลมละบาทดูโดยแนะนําวิธีเขียนและสํานักพิมพใหไปขายผลงาน พ่ีเอาะสมัยเด็กๆ เองก็ชอบอาน
การตูนและหัดเขียนการตูนเลนเองอยูแลว จึงไมรอชารีบเขียนตนฉบับไปเสนอขาย ครั้งแรกก็เริ่ม
จากการเขียนการตูน เลมละบาท (เม่ือ 20 ปกอน) เอาไปขายตามสํานักพิมพ 2 เลมแรกขายไมได แต
มาขายไดในเลมท่ี 3 ไดคาตนฉบับครั้งแรก 400 บาท (24 หนา) นับตั้งแตนั้นมาก็เขียนการตูนเลมละ
บาทไปดวย เรียนหนังสือไปดวย เขียนการตูนอยูหลายเลม หลายสํานักพิมพ (สมัยนั้นการตูนเลมละ
บาทเฟองฟูมากในเมืองไทย) จากคาเขียน 400 บาท ก็ขึ้นมาเปน 600 บาท เขียนไดปกวาก็ไดขึ้นมา
เขียนนิยายภาพในหนังสือรายสัปดาห ช่ือหนังสือ “มหัศจรรรย” ของสํานักพิมพจินดาสาสน จากการ
ชักนําของ พ่ีอําพล เจน นักเขียนนิยายภาพท่ีพ่ีเอาะรักและนับถือในฝมือ เขียนอยูท่ีนี่ 10 ป จึงมาเขียน
ใหกับ บานเด็ก ซ่ึงมี พ่ีโอม รัชเวทย และ สละ เปนหัวเรือใหญไดระยะหนึ่ง  
  
 พอป พ.ศ. 2535 ก็ไดมาเขียนใหกับ สํานักพิมพบรรลือสาสน ท่ีหนังสือ สวนเด็ก (หนังสือ
การตูนส่ีสีท้ังเลม) เขียนท้ังนิยายภาพสะทอนชีวิตเด็กชนบท และการตูนสีชุด อะตุกะ และการตูน
ตลก 3 ชองดวย 
 
 ปเดียวกันก็ไดมาเขียนการตูนในเครือบรรลือสาสนอีก 2 เลม คือการตูน ขายหัวเราะ และ 
มหาสนุก ของ บ.ก.วิธิต อุตสาหจิต เริ่มมีช่ือเสียงโดงดังกับแกกการตูนตลกชุดสาวผมยาวนาม
นองมิลค กับมาดทะเลนนารักของพ่ีเอาะดวย และโดงดังขึ้นไปอีกกับการตูนเรื่องส้ันชุด หนูห่ิน...
อินเตอร จนตองรวบรวมการตูนชุดนี้ออกมาเปนหัวหนังสือเปนของตัวเองช่ือ หนังสือ “หนูห่ิน... 
อินเตอร” ท่ีผงาดอยูบนแผงหนังสือการตูนจนทุกวันนี ้
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 นอกจากนี้ พ่ีเอาะยังมีการตูนส้ันชุด เคนนี่หอย...บอยอินเตอร และการตูนส้ันชุด ซน – 
แสบ – ใส ลงประจําในการตูน มหาสนุก อีกดวย และนี่คืออีกหนึ่งวิถีชีวิตของ ‘ฅนเขียน...การตูน’ 
ท่ีมีนามวา ‘เอาะ’ (ผดุง ไกรศร)ี 
  

 
 
 
 
 
 



ประวัติการศึกษาและการทํางาน 
 

ช่ือ –นามสกุล นายแกว  กาแกว 
วัน เดือน ป ท่ีเกดิ 19 กรกฎาคม 2522 
ประวตักิารศึกษา ครุศาสตรบัณฑิต (ภาษาไทย) 
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